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PREFACE 


This is the third in a series of volumes comprising the 
field test edition of the Defense Language Institute Basic 
Course in Haitian Creole prepared by Mrs. Rolande Turnier 


under the direction of the Systems Development Agency. 


As in the preceding two volumes, materials are arranged 


in the order of their use in the classroom. For details on 


this arrangement see the Preface to Volume I. 


Inquiries concerning these materials, including requests 
for authorization to reproduce them, should be addressed 
to the Director, Defense Language Institute, U.S. Naval 


Station, (Anacostia Annex), Washington, D.C. 20390. 
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Lesson 21 


HILL PEOPLE AND THE POLICE 


Two peasants, Soveu and Alsé, meet at the village market. 


Alseé: 


Alsé: 


Alse: 


Alse: 


Alseé: 


Alsé: 


Soveu: O! good morning, friend Alsé. How are you 
today? 


Well! brother Sovel, not so bad. And yourself? 


Soveu: Not so bad either. Where have you been? I 
haven't seen you for quite a few days. 


Oh, I had gone down into the city. 
Sovei: Really? Nothing wrong, I hope? 

My son had some trouble with the police. 
Soveu: You don't say! And what happened? 


He fought Sunday with komé Sésé's boy, and the 
rural police officer arrested them. 


Sovei: Well, it seems country people always have 
troubles. But the news apparently did not 


spread, because I had not heard a word of it. 


That's because the boys were sent immediately to 
the city. I had to go there to the jail to take 
him food. 


Soveu: But, didn't I see him this morning at Mary's 
house? 


Right. My "Pratik" in town lent me some money for 
bail for my boy, and he was freed. 


Soveti: Hillpeople really don't have a chance to get 
ahead. We can barely earn enough to eat 
regularly, yet must continually find money 
to pay for every small misdeed. 


a | 


fo ee rte, A oes _ 


| 
| 
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Alsé: That's the way it is. People in the city have plenty 
of money, and they don't have to pay for their misdeeds, 
not even much less serious crimes. 


en einai lbp otra ame in agente satan enaianre 


Sovel: I believe our reward is in heaven, in God's 
hands, 


Alsé: Maybe so, but I'd rather have it riyht now, during 
my life on this earth. 


Sovei: Right.--See you, Alsé, 


Also: Bye, bye, Soveu. Say hello to everyone for me. 


EO Te 


I. PERCEPTION DRILL 


, 


/ We Bd 
Koute, men pa repete; 


sé té youn Lous touazom ki t, ap maché. Yo tou lé 
toua pléde pale. lédé pale. Oo pa_janm rété palé. Yo rété, yo 
maché jus yo qeche as vo Pie Lakay yo. 
Gen dé moun ki reté sou rout yo pou tandé ymésieu 
a ‘XN 4 
yok ap. palé. Kou nég yo kKanpeé, moun ki té rété koutée 
yo al-fé chimen yo. . 
Répété kounié=a, apre. mouen, sam sot di nou la-a. 
(Repeat the above text, sentence by sentence, for 
repetition by the students. ) 


M pral lavil, (© ou-menm? 
-M pralé tou; é€ ti-gason ou-nan? 


La pralé tou ave nou. 
-Nou tou 1é toua pral lavil alo? 


Men oui, nou tou 1é toua pral lavil. 


i 


QO | 
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SENTENCES AND CUES 


Fitit oue-a ak deu 
kanmarad li yo ap 
benyen. . 

Ou-menm avek Sésé pral 
nan dlo. 

Toua pitit ou yo ak 
deu ti-gason Sésé yo 
ap joué. 

Proféseti-a ak youn 
étudian ap palé. 

Mouen-menm avek ou-menn 
sé deu bon zanmi. 

Mouen-menm ak deu seu 
m ve pral O Kap. 

Ti-set pee ak ti- seu 
Ou- ia pra man je. 

Papa-a, ae an ak 
dew ti-moun yo ap 
mache, 

Gen Kat ponpié k ap 
tonyé dife-a. 

Gen deu kamionét la-a, 
y ap monté Pétionvil. 

Manman m, papa m ave m 
ap bay odians. 

Asén a Léon ap palé de 
réken-an. 


Transform the following sentences on cue: 


TRANS FORMED SENTENCES 


4 
Yo tou le toua ap 


benyen. 


Nou tou le deu 


pral nan dlo. 


; 
| 
' 
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Kouté épi répéte: 
Asén ak Léon tonbé palé de 


Yo piédé palé de Sa, yo pa. vlé 


réken ki bd ouaf-la. 
rété. 


Ti-moun yo t ap. joué nan lakou-a. : Yo plédé 


-kouri justan yo bouke.. 


a 


4 a, te gett oe . 
Use the verb pléde with the following sentences: 


SENTENCES 


Pa gen travay, mési2u yo 
anrolé yo nan lamé,. 


Ou teléfonnen _m, m pa 
la. 
Ti-moun vo ikouri Nan 


lakou-a justan yo. boukeée. 


Asén bav blag jus domi 

. pran ni. 

Neg-la mét dife tou patou 
nan vil-la. 

Gad yo tiré nan chan d ti. 
pou bon plézi yo. 

Nan réstoran-an mésieu yo 
boug justan yo pa kapab 
anko. 

Kay kouafet-a Ti- André bay 

.odians. 

Bon-nan lumen tout é@r 

kondisioné otél-la. 
? 

Touris- la mache jus li 
rivé Bizoton. 

Gen youn neg nan bouk-la 
kap touyé moun. , 

Ti-gason-an gaspiye lajan 
manman n ak papa l. 


SENTENCES WITH PLEDE - 


Pa gen travay, mesieu 
yo plédé anrolé yo 
nan lame. 

Ou plédé téléfonnen: m, 
m pa la. 
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6. Koute épi répéteé: 


Etudian yo doué palé kréd1 tout tan. 

Etudian yo pou palé kréol tout tan. 

Sé pou étudian yo" palé kréodl tout tan. 
Pratik-la pou poté bel légum vin vann mouen. 
Nou pa pou fe anyen dimanch. 


7. Change the following sentences by adding pou and 
giving the idea of obligation (must): 


SENTENCES RESPONSES 

Pa fumen isit-la. Sé pa pou ou fumen 
P 7” iSit-la. 

Nou renmen pale kreol. Se pou nou renmen 


pale kréol. 
Ti-gason- an pa joue ‘ak 
ti- -sel m—nan. 
Leu n al péché, pran 
bel pouason. 
Yo pa gaspiyé lajan papa 
yo ba yo=a. 
Ou pito sa ou Ka jouenn. 
Roma-a pa kouté che. | 
Maré chen--an pi louen. 
Nou loué kay-la ak 
amériken. 
Plen pisin—nan pou 
mouen jodi- -a. 
Yo va al chanté légliz 
dimanch. 
Déebaké zam yo bd lanmé- -a. 


rN A EET T REN TNA 


/ , ¢ 


8. Kouté épi répété: 


Leu mouen lakay mouen, m tou jou palé kréol. 
M pa janm palé anglé lakay.. 

Sé pou’ nou tou jou. palé kréd1 isit-—la. 

Nou pa pou janm palé anglé isit- la. 

sé pa pou nou janm palé anglé isit-la. 
Ti-moun pa doué janm joué ak dufeu.. 

Li pa té janm man je roma lakay 1i. 

Si ou pa te rele li, li pa t.ap janm tonbe. 


G. Put the eliouns in the negative. coe us ing 
pa_janm or pa... janm (never): 


a. POSITIVE . eure 


Mantew renmen oue dt Manteu pa janm: renmen 
mantew. -— oueé lot manteu. 

Yo doué aprann krédl Yo pa, doué janm aprann 
anvan yo vini. .- Kreol anvan yo vini. 


Li répeté sa li tandé.. 
Nou péyé betuf-la a 
achté-~a. 
Ti-André maré chen-an. 
Mari tuyé poul ak men 
ni. 
M louvri magazen—an 
a sizeu. 
Sé pou nou téléfonnen 
m nan buro-a. 
Li palé leu 1 ap ddmi. 
Ou gaspiyé kdb yo ba ou. 
Nou pou joué a difé. 
Li doué kanpé nan laru-a. 


as on erne  rrerronet 


POSITIVE 
Nou té oueé 1 an Frans. 
Li t ap vane a.deuzeu. 


M ta palé ak li sim 
té oue 1. 

Seu m—nan ap travay 
bonew. 

Bos-la ta ka pran 
longet -kabann-nan. 

Yo t ap étenn dufeu—a. 

Ponpié té oue lafumen 
k ap soti nan kKay-la. 

Moun mon yo ta ka fe 
métié sama. 

Mésieu yo té bay blag 
Sa-a. 

Gad yo té fatige apre 
égzesis yo. 

Malad— ~la t ap maché bo 
larivié-a. 

Solda yo té fé youn ti 
domi. 


NEGATIVE 


: ¢ ‘ ‘N 
Nou pa te janm oue 
1 an -Frans. 


Li pa t ap ja nm vini 


a oF euzen. 


———— 


7? 4 4 


10. Kouté épi répeteé: 


Gen moun ki pa. ka man jé tout bagay. 
Gen dé moun ki pa ka manjé tout bagay. 
Dé foua bagay sa yo fe moun malad. 
Gen dé foua tou yo pa f€ yo anyen. 


ll. Generalize the following statements by adding dé: 
STATEMENTS . GENERALIZATIONS 
Gen moun ki pa man jé Gen dé moun ki pa 
‘tout’ bagay. - pam man jé tout bagay. 
Gen bagay yo di ou, ou ' Gen dé bagay yo di ou, 
pa ka koué. ou pa ka koue. 
Gen rout youn moun fe, 
fo 1 bouké. 
Gen difé ponpié pa ka 
touye. 
Gen machin ki kouté 
che. 
Gen pouason ki péze ! 
anpil. 
Gen zanmi ki pa zanmi 
vre. 
Gen moun ki pa konn 
al légliz. 
Gen bato ki pa rivé bo 
ouaf-la, 


Gen mantel moun pa vile 
~s 
koue anko. 
Gen mésieu ki renmen fe 
lapolis. 
Gen leu lakay fé noua. 
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12. Kouté épi repeteé: 


Madan Chal gen deu pitit: youn gason ak youn 
fi. Pitit gason yo-a ré1é Tijo. Pitit fi yo-a 
réle Ti Mari. 


13. Review: Give the female counterpart of the following 
male forms or concepts: 


MALE FEMALE 
konpe ms komé m 
papa ti-moun yo manman ti-moun. yo 


Pitit gason Chal-la 
monnonk mouen-an 
msieu fanm-nan 
kouzen Ti jo 

mésie yo 

mari madanm-nan 
monche 

se fré m 

sé youn, gason 

sé konpe Sese 


II. DIALOGUE 


: . . 

Deu abitan, deu bon zanmi, Soveu ak Alsé rankontre 

go 

nan mache nan bouk-la. 

\ . ne os : . . 
Soveu: O! Bonjou kKonpé Alsé. Kouman ou yé jodi-a? 

N\ \ F 
Alsé: En ben, fré Soveu, sa pa pi mal. E ou—menm? 


“N 
Soveu: Sa pa pi mal. tou, koté ou té yé «on sa ki 
fem pa t oue ou dépi kek jou? 


Alsé: Sa ki fe nou pa oue sé pase m té désann 
lavil. 


Soveu: O! Kon sa menm, monkonpé. Sé pa t anyen ki pi 
mal? 


Alsé: Apa ti-gason m-nan ki té nan traka avék lapolis. 
Soveu: Padim! Sa ki té gen tan genyen? 


Alsé: Li goumen dimanch avéek pitit kome Sésé— —a, epi 
chef seks ion- an arété tou 1é de. 


Soveu: En ben monché, abitan pa | Jjanm manké traka vré. 
Epi parol-—la pa palé pasé m pa tandé sa menm. 


Alsé: Sé pasé yo voyé yo désann tousuit, ki fé ké 
mouen té ale tou, pou m té Ka pot manjé pou li 
nan prizon. 


‘“ “ ¢ . XN . 
Soveu: Men, apa m oue msieu maten—an ka ti kome Mari-a. 


7 . 
Alse: Men oul, gras a Die, pratik mouen lavil préteé 
m youn kob, mouen peyé pou gason m-nan, épi ye 


lagé dis 
Soveu: Nég mon pa gen chans vré. Nou pa ka man jé tou 1é 
-jou, e fok nou aor youn lajan pou péyé pou pi 
piti bagay. 


Alsé: Sé kon Sa oui. Epi moun lavil menm ki plen 
kob pa gen. pou. peye- pou anyen. 


nou nan men Bon Dié nan siél. 
¢ eo % ¢ ‘ 7 
Alse: Petet, men m ta pito jouenn ni kKounie-a. 
\ o x AN 
Soveu: Bon, Alsé monche, n a oué, 


Alsé: Babay Soveu, di tout moun yo bon jou. 


1. Listen to the dialogue several times. 


2. Check your knowledge of the vocabulary. 
HOMEWORK 


A. Read the notes on the Narration below. 


, r 
\“ X ‘\ ‘ / 

Soveu: En ben monché, mouen-menm mouen koue ke rekonpans 

Reference: Valdman, page 206. 


B. Study the vocabulary. 
C. Master the dialogue. 


D. Read the following grammar notes: 


1. Pa janm "never' 


a. Simple application: 


M pa_janm palé anglé lakay. 
(I never speak English at home.) 


b. When a verb is modified by a particle the 
particle comes between pa and janm. 


M pa ta_janm ale. 
(I would never go. ) 


M pa_t_ap janm fé Sa. 
“(I would never do that. ) 


M pa _ap janm domi ta. 
(I will never sleep. late.) 


= Dat 


F 46 


Sa a arrow a a 0 aero em Nera rents ete ee ee ie. jebee Se ete Sees sae 3 ee — 


F 


c. .With the aoriswane auxiliaries pa_janm may 
or may not be. contiguous. 


Examples: Ou pa dou janm boué kon sa. 
Or: Ou pa_janm doué boué kon sa. 
| meGrr Should never drink like 
that.) 


Nou pa kab janm maché anpil. 
Or: Nou pa janm kab mache anpil. 
ae. (We can never walk a lot.) 
“Yo pa pou janm Koué tou sa yo di. 
Or: Yo pa _janm pou koué tou sa yo di. 


They must. never believe 
everything that is said.) 


2. Pou occurs only as an ect aey. It immediately 
precedes the verb, except when ne SUpet tes. form 
se.is used. 


Examples: —. Ti moun yo pou boue let tou 1é jou. 
7 we vee _(The children must ees | 
milk every aay 


Sé pou ti-moun yo boue let tou 
ve" LE JOU. 
(The children ‘must drink| 


milk sa day. ) 


“23h The indefinite article has’ no plural. However, 
“F"“ sometimes the particle de or de, derived from 

“the plural article des/de, is used in Neenerenaean 
et ONSe 


Example tion a Gen. dé) moun ki. pa ‘konn bay manti. 
ee lot te ‘There are some people who — 
don" t. lie. 


“pe: foua nou pa al’ iégliz. 
Te “(Sometimes we: don’ t BO to 
Se church. a : ce ee 


ra 
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III. RECITATION 
Recite the dialogue. 


Answer the following questions on the dialogue: 


1. Eské se deu touris ki kontré? 

2.  Konman yo rélé? 

3. Se légliz yo kontré? 

4. Ki sa moun f& nan maché? 

5. Sa Sovei mandé Alsé? 

6. Eské Alsé malad anpil? 

7. Sovet ous Alsé tout. tan? 

8. Sa ki fé yo pa t oue? 

9. Eské Soven té konnen pou ki Alsé pa t la? 
10. Pou ki moun Alsé té désann lavil? 

big “Ta gason-n-nan té gen traka avék légliz? 
12. Sovet pa mandé pou ki? 
13. Esk& se pasé li té joué ak youn ti-fi? 
14. Ak ki moun 1i te goumen? 

1s Epi sa Ki rivé? 

16. Sé pitit-Alsé seulman yo arété? 

17. Eské Sovel trouvé Ué abitan toujou nan pain? 
Loa Eské pardl- -la palé anpil? 

19. Soveu pa té konn - sa? 
20. Pou ki sa pardl-la pa té gen tan palé? 
21. Eské Alsé réte chita lakay 11? 
22.° Pou ki sa Alsé désann tou? 
23. Eské Alsé.di konman, ti gasgn- —an rélé? 
24. Soveu poko joue, ti nég-la depi leu-a? 
25. Ki bo li té oue 1? 
26. Eské Alsé té gen pou 1g péyé? 
27. Pou ki sa Ji té peyé? 

28. Koté li té pran kdb: La? 

29. Eské Sovet koue moun mon gen chans? 
30 


ees Sovell di yo man je anpil chak jou? 


Eské 1i di ké £3 yo peyé pou tout ti bagay? 
Alsé pa gen 18 dakd? 

Ki Sa Alsé di pou moun lavil? 

Sovet koue ké abitan pa gen rékonpans? 
Koté rékonpans yo yé? 
Eské Alsé koué menm bagay-la? 

Ki leu Alsé ta pito jouenn rékonpans 11? 
Ki sa 1égliz di nan sa? 

E ou menm ki sa ou koue? 


Eské mésieu yo rete palé anpil? 


oo arr peeereney, 


LPT ST LILLE I PCN a a a At ait ia tee ane eee 


IV. PATTERN PRACTICE DRILL 


1. Substitution in the pattern Se...li yé: 
CUE STUDENTS 


fanm Sé fanm li ye. 
abitan Sé abitan li yé. 
gason . 

chéf séksion 

larivié 

fi 

/ Pa ge 

etran jé 

moun mon 

dénié 

kouafet 

pitit fi Anita 

déyé 


2. Substitution in the pattern Yo gen anpil.... ; 
CUE - STUDENTS. 


fi Yo gen anpil fi. 
fraz Yo gen anpil fraz. 
chans 

pitit gason 

léspri 

zanmi 

traka 

odians 

rekonpans 

métie 

pri 

pitit fi 


' 


ay 
“ERIC 
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3. Substitution in the pattern Nou t ap palé de...: 


CUE 
manadjé otél San-Souci 
konbann nou fék achté- 


istoua péi-a 
chef seéksion Kénskof-1 
dénieé pitit fi Anita-a 


STUDENTS 
a Nou t ap palé de 
manadjé otel 
San-Souci-a. 
a Nou t ap pale de 


konbann nou fek achte- 
ae 


a 


lajeu ak longet kay-la 


larivié Plézans-la 
metié n ap fé-a 
razeu nan pé@i-a - 
lapolis an Aiti 
otéel Bélvu 

kouzen Tijo-a 


4. Form a question with Konben...ou. genyen and a given 
cue and ask another student to answer it: 


CUE .. 
matant 
pitit 


bra 
kouzen 
fre 
zorey 
gason 
seu 

pie 
pitit fi 
bouch 
tet 


lst STUDENT 2nd STUDENT 

Konben matant © M gen sét 

' .OUu genyen? matant. 

Konben pitit .M gen toua 
ou genyen? pitit. 


CUE 


Nou doué palé kréol tout 
tan. . 

Chofeli-a doue vin chéché 
jounalis— la. 

Ti moun yo té doué al 


1ékol. —— P 
; Manad jé-a ta doué levé 

Makdonal. 

Nou doué pran avion si 
nou présé. 

Solda doué obéi 10d 
chéf yo. 

Ou pa dove pran Sa yo pa 
. ba OU. 


Bon nan doué fe chanm-—nan. 
Ou doue kKouri Si ou pa vlé 
rété deyé. 


gen léespri. P 
Ki moun ki douée ale anvan? 


oC 
pa vlé manke avion-an. 


: 19. r 


gs 
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5. Add the given cue to Dépi...di ou_Sa,...and make 
appropriate changes:: 
CUE STUDENTS 
M gen rézon. Dépi mdi ou sa, m_gen 
rézon. 
Zanmi-ou-nan gen Depi zanmi-ou-nan di 
rézon. ou sa, li gen rézon., 
Dupon 
pitit fi-m—nan 
chef séksion—an 
nou 
kontrolet-a 
médam yo 
malad-la 
di 
ee = yo 
sékrét 
0% 


Repiace "doué" in the following sentences wit the form 
pou to express an obligation: 


STUDENTS 


4 e x % 
Se pou nou palé. kreol 
tout tan. 
Sé pou chofet-a vin 
cheché jounalis-la. 


Nou doué al LékS1 Si nou vleée 


Li te. doué vin tousuit si li 


Ts 


2. 


Py 


anm. Change the following 


with pa janm: 


SENTENCE 


Li tou jou al 1égliz 1é 


dimanch.. 


Alé kay doktet led ou 


malad. 
Li vin ous manman ni. 
Avion—an toujou riv 
a le 
Chef séksion-an arété 
yo let yo goumen. _ 
André désann lavil 1é 
samdi. 
Achté nan magazen sa—a 
Si_ou vlé gen bon bagay. 
Soveu maché vit led li 
pral 1ékdl. 
Papa ‘1 poté man je pou 11. 
nan prizon, 
Pitit fi Sésé-a vlé tounen 
nan mon. 
Asen renmen bay odians. 


Makdonal dakd ak, Sa 


chofet- —-a vle fe. 


sentences to the negative 


NEGATIVE 


Li pa _janm al légliz 
le dimanch. . 

Pa janm al ka dokteu 
leu ou malad. 


8. Change the persons in the following sentences to their 


‘counterparts in “the opposite sex: 
CUE RESPONSE 


Mésieu yo pa vini jodi- -a. Médam yo pa vini jodi-a. 
Manman ni ba 1i rezon. Papa 1li ba li rezon. 
Nonm-nan gen 1éspri anpil. 
Ti gason-an pa vlé monté 
kokoyé-a. 
Madanm-nan achté 1légum nan 
men machann—nan. 
Nonk 1i rivé sot 0 Kap. 
Ti fré kome-a pa vlé al 


1ékO1. ; 

Kouzin Leon—an mouri 1st 
JOU. 

Sé youn ti gason ki renmen 
,goumen. 


Méedam yo pral O zetazuni. 
Fanm-nan renmen plédé anpil. 
Mésieu yo pa janm gen rézon. 


‘<) 
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9. Write from dictation’ on ‘tape: 

Bos Alsé sé youn abitan ki rété nan mon Plézans. 
Li désann lavil dépi dé sémen. pou lal chéché travay 
épi li poko tounen. Madanm ni ak pitit li ap tann 
ni chak jou paské nan pouen man jé lan Kay-la. A1S 
y ap sivéyé rout-la tout tan pou oue Ki let nég-la 
ap paret. Men Bés Alse poko parét paské li pa gen 
chans jouenn youn ti travay & li pa vlé tounen ak dé 


men vid. 


10. Write ten questions on the dictation. 


Collect dictations and questions for correction. 


‘Se cescrertceeerer zea eter ramen vane er 


V. NARRATION 
A. See Valdman, page 205. 


B. Answer the following questions on the narration: 
120: See Valdman, page 206. 


21. Eske mésieu yg té koué sé moun sot ki palé fransé? 

22. Eské premié neg—-la té konnen ki sa fransé l-la té 
vlé di? . 

23. Fransé 1-la vlé di ké 1i pa konn ki moun ki tiyé 
moun=-nan? 

24. Apré premié neg la di sé li ki tiyé moun nan, ki 
sa chef séksion-an mandé? 

25. Ki sa déziem nég la reponn? 


26. Eske chef séks ion-an té koue ké yo manti? 

27. Ki dénié bagay chef séksion-an di? 

28. Eske sa. vid di yO mét al lakay yo? 

29. Denie nég- -la réponn uke 1i pa ve al nan prizon? 
30. Eske sé bon parol mésieu yo réponn? 


31. Konn palé fransé a ba yo anpil léspri? 

32. Ki sa toua mésieu yo, t ap fe led yo té kont ré-a? 

33. Eske se maladi ki te touye moun=—nan? 

34. Moun ki t€é touyé lot la, li al€é lapolis pou di pac 
sé li-menm? 

35. Eske istoua a di ké yo jouenn ni? 


36. Ki lot proveéb nou fek aprann la-a? 

37. Ou konn palé f ransé? 

38. Nou gen anpil 1éspri? 

39. Ki sa ou konn di an franse? 

40. Si yo di ou: "Je vou me zgan prizon", ou va di: 
"dako"? 


VI. WRITTEN COMPOSTTION 


Instructions to students: 


1. Write a short composition on any or a given topic. 
(15 min.) 


2. Read your composition to the class. 
(2-3 students) | 


3. Ask questions on the compositions read. 


VOCABULARY 

abitan, n. peasant, rural dweller 
chans, n. luck, chance 
chef, Rs, head, chief, boss 

chef sekKsion, n. phr. rural police 
dako, adv. agreed, O.K. 
de, de, art. some 
dénié, n. or adj. last 
deye, n. or adj. behind, back, afier 


etranje, n. or adj. 
fi, Ms 
goumen, v. 
istota, n. 
janm, janmen, adv. 
/ . 
kole, v. or adj. 
Sf NN 

kole zorey, v. phr. 

kou manman!, int. 


lage, v. 


léspri:, nm. or adj. 


mouri, Vv. 


pa’ janm, adv. phr. 
pargt, Vv. 

pase (paskKe), conj. 
pesonel, ad}. 

Pitit fig. NH. pir: 
plédé + verb, v. phr. 


pou,. aux. 
prizon, n. 


foreigner;foreign 
girl 
to fight 


story, history 


never, ever 


to glue, to stick, to be 
nearsglued, stuck 

to eavesdrop 

I'11 be darned! (strong 
exclamation), Oh, boy! 


to free, to drop, to let 
go 
intelligence, spirit, 


minds intelligent 
to die 


never 

to appear 

because 

personal 

daughter © 

to keep doing something 
as if to win an argument 
or a competition 

must Ms 

jail, prison 


3 
rekonpans, Nn. reward 


rézon, n. reason 
gen rezon, v. phr. to be right 
seksion, n.- section, section rurale 


(Fr.), the smallest 
regional military 
subdivision 


3s 
Siel, n. . heaven 

4 
sove, Vv. to save’ 
suveye, v. ., ,to watch (for) 
traka, n. trouble, bother 
a 
zorey, ns ear 


Idiomatic Expressions 
al deyé youn bagay to go after something 


Je vous mets en 
prison (Fr.) I'm putting you in jail. 
(Je vou méz an prison. ) | 
M ap mete ou nan prizon. 
CCrs) 


nou tou le toua all three of'us 


pour une raison > for a personal reason 
personnelle (Fr. ) 
(pour un rézon pésonel) 
pou youn rezon pesonel 
COrs J 


Qui a tue cet homme? (Fr. .) Who killed this man? 
(Ki a tue sét. om?) ne a 
Ki moun ki tué nonm 

Sa-a? (Cr.) : 


C'est moi. (Fr. ) be A It's: 1; 
(Se moua.) — oe 
. S@ mouen. (Cr. ) 


a 
Sove ponl s.o. “ to escape, to save one's 
neck 
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Proverb 


Pale fransé pa vlé di lespri pou sa. 


(To speak French doesn't necessarily 
mean being intelligent. Or: To be 
able to speak French is no proof of 
cleverness. ) 


JA Fun'Text Provided by ERIC 


Lesson 22 


DISCUSSING A SIGHTSEEING TRIP 


Mr. MacDonald was tired. He went up to his room and took 
anap. Then the taxi driver. returned and he woke him 
up.--Now they are making plans about what to do for the 
rest of the day. 


Driver: Hello, Mr. MacDonald. Did you sleep well? 


MacDonald: Yes, I did. It's wonderfully quiet here. I 
Slept well. 


Driver: I'm glad to hear it.--Well, what shall we do 
today? 


MacDonald: I'd like to go up to Pétionville and then to 
Kenscoff. Is it far? 


Driver: No, it's not far. It might take about three 
hours. While we're on the way to Kenscoff, 
I'll take you to Jeanne Barbancourt's in 
Boutiliers. You can buy a few bottles of rum 
there. 


MacDonald: I don't want to buy any rum now. 


Driver: That doesn't mean you can't go to Jeanne 
Barbancourt's. You can, simply taste the rum and 
the liqueur. Boutiliers is a nice little 
spot. 


MacDonald: - But that doesn't interest me. 


Driver: O.K., I'll take you to a tourist shop where 
you can buy nice little things in mahogany. 
MacDonald: You really want to kill me, don't you. But 
I'm here for several days. I'11 have plenty 
of time to buy these things. — 


Driver: O.K., you tell me what to do! 
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: Si 


You're a sly one.’ Take me to Pétionville 
first. I'd like to..find a place from which 
I can see all of Port-au-Prince. 


MacDonald: 


Driver: You've got to go to Boutiliers then. 


MacDonald: O.K., on our way. Let's go. - 
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I. PERCEPTION DRILL 


1. Koute men pa _repete: 


Asout-a, let m fin travay, m pral lakay. 


M p ap oue pésonn, pasé pesonn p ap la. 


Ala kontan m a kontan! 


ps Se ae 8 
M a ka manjé bien. manje. 
Leu m a Fin man je, ma monté kabann mouen, ma ddmi, 


XN 
ma ddmi, m a domi, m a ddmi jus lot moun yo va 
rive. 


Kounié—a répete apré mouen. (The students repeat the.. 
sentences after the Instructor. ) 


2. Answer the questions: 


QUESTIONS ANSWERS 
Ki san ap f& asoue-a? Asoue—a n ap aprann 
n kreol-—la. 
Ki moun ou a oue M a oué pitit mouen yo 
asoue-a? asoue—a. 
Ki bagay ou ta man jé 
asoug-a? 


Ki koté abitan yo ap 
désann asoue- ae 

Ki moun k ap palé dé 
istoua pei- -a asoue- a? 

Ki fi kK ap débaké 
agoue- a? 

Ki étran jé ou a kontre 
asoue— a? 

Ki neg chef séksion-an 
ap lagé asoué-a? 

Nan ki prizon yo va mete 
nonmsnan asoue— a? 

Ki koté étudian yo va 
jJouenn rékonpans yo 
asoue-a? 

Ki moun ka ralé zorey 
nou asoue-=a? ! 

Ki moun ki va konn pale 
kré6l1 bien asoué—a? 


2 
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Kouté épi répéte: 


Maten-an, Anita ak Chal t ap goumiens: --Leu sa-a Ti jo 
t ap kouri deyé youn ti fi. . | 


Maten—an, andan ké Anita. a Chal t ap goumen, Tijo 
t ap kouri déyé youn ti fi. = . 


sam ap dina. 


Ou p ap €8 anyen Saaar ke m ap endiey. 


Pandan ke m ap palé- -a, pa. paid tou, pou nou ka tandée 
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- Combine the two given sentences into ote: 
SENTENCES ~** COMBINED SENTENCES 


Etudian yo p ap fe anyen. Pandan ke m ap travay 
M ap travay. €tudian yo p ap fé 
. anyen. 


Ti gason-an ko1é zorey Pandan ke nou t ap palé, 
ee ti-gason-an kolé 
Nou t ap pale. . _ zorey li. 


André sové poul li. 
Chef seksion-an pa t 
ap suveyé. 


Papa yo mouri. 
Yo t ap goumen. 


Yo lagé pitit fi- -a. 
‘Manman<an ap désann 
lavil. 


Malad-la mouri. . 
Yo voyé chéché doktéu. 


Nou, oué lafumen UK ap 
soti nan man jé— a. 
Gason-an ap sévi nou. 


M f&é youn ti domi. 
Ti-moun yo ap bay blag. 


Li tonbé_malad. a 
Kontroleu-a ap peze valiz yo. 


Avion-an ateri. oe 
Kanmarad-la t ap fe tet li. 


Youn kokenn chenn chen modé li. 
Li te kanpe nan Kafou-a. 


Lapolis-la Nin pran ni. 
L ap chanté. 
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“Sf. 2 oe v7] 
Koute epi repete: 


Jodi-a gene étudian isit-la. 
Lé samdi pa. gen étudian isit-la. 


Lé samdi a gen pésonn isit-la. 
M pa oue peconn 1 gliz—la,. 

Ki. moun ki vini la—a? - Pésonn. 

Pa gen pésonn Ki vini la-a. 
‘Pésonn pa vini la-a 


Transform the following sentences into negations using 


pa...pesonn: 


SENTENCES NEGATIONS 
M oueé ti moun yo M pa oué pésonn 
légliz-—la. legliz—la. 


Nou tandé abitan yo Nou pa tandé pésonn 
ap pasé devan pat-—la. “ap pase devan pot-la. 
Yo di m gen anpil moun 
nan prizon-an. 
Li palé ak étudian yo 
maten-an. 
Gen _deu moun ki rété 
déye. 
M konn moun Kk ap benyen 
nan larivié-a. 
M pito mésié sa yo. 
Ou Day, pitit-la di santim é. 
Nou oueé youn fanm nan 
Kafou-—a. 
Gen anpil moun kay kouafet-a. 
Gen youn pakét moun bo lanme-a. 
Yo ba nou tout moso man je. 
Chef séksion-an mété nég-—la 
nan prizon. 


Answer the following questions 
pesonn pa. 


QUESTIONS 
oe es : ae 
Ki moun ki chéf seksion 
bouk-la? 
Ki moun ki dakod 
Ki moun ki t ap 
ak ti fi-a? 
Ki moun ki mouri 
jodi-a? 

Ki moun ki gen rézon 
nan bagay sasa? 

Ki moun ki palé fransé 
isit-la? 

Ki moun ki touyé nonm- 
nan? 

Ki moun ki meté 
traka sa-a? | 

Ki moun ki rale 
ti fi-a? 

Ki moun ki pral 
pou ou? 

Ki moun ki té monte anle 
kay-la? 

Ki moun ki pran longet 
tab-la? 


x“ 
ave :? 
goumen 


m nan 


using the negation 


NEGATIVE ANSWERS 


Pésonn pa chef séksion 
~ bouk-fa. 
Pesonn pa dak3d ave ou. 
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a 2, 
8. Kouté épi répeteé: 


Makdonal pran youn chanm nan otel Splandid. 
Li fatigé anpil. Li domi, li ddmi, li domi, li 
domi, 1i domi. 


Li, telman domi, sé manad jee a ki lévé l. 

Otel-la trankil tou. Lew Makdonal 1évé li di: 
Ala trankil.isit-la trankil! 

9. Change the following sentences, using ala and the 
repetition of the adjective: 

SENTENCES RESPONSES 

Ti gason—an bouke Ala bouké ti-gason-an 
anpil. bouke. 


Ti kKomé--a lib alpil. 
Kanmarad—la malad anpil. 
Avion sa=a rapid anpil. 
Nou razeu anpil. 

Fe_cho anpil jodi-a. 
Sié€l-la noua anpil. 
Pisin-nan plen anpil. 
Etudian Sa-a serieu. 

Sal de ben-an aéré anpil. 


Man je-a bon anpil. ‘Ala bon man jé-a bon. | 
} 
Lakou otél-la gran anpil. | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


AY Ar orient 4 sc esaserear oerascnerernecasne yen pret te 


10. Transform the following sentences by using the repetition 
of the verb to show duration: 


SENTENCES TRANSFORMATIONS 
4 ot et od 
M te grangou, m_manje M_manje, mmanje, m 
bien man jé. manje, m manje. 
Ti mésieu yo goumen Ti mésieu yo goumen, yo 
lontan. goumen, yo goumen, yo 


; Z eo goumen. 
Medam yo konmanse plede. 
Ti nég-la gumen lontan. 
André tonbé bay odians. 
Nou maché lontan. | | 
Kanmarad mouen-an peche 
lontan. - P 
Fanm-nan tonbe chante. 
Nonm-nan tonbé frapé 
: pitit li-a. 
Solda yo tiré lontan. 
Ti pitit-la jouenn 
« ‘ 
youn bouat aiumet, 
1i tonbé pasé alumeéet. 
Ponpié yo tonbé étenn du 
feu-a. 
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SENTENCES 


Si m vin bonet, ma 
repozé m 

Si ou la, ti moun yo p 
ap goumen. 

Si nou réeté n a suveyé 
pitit-la. 

Si li kolé zorey li 
la tandé. 

Si m@édam yo repozé yo, 
yo p ap bouke. 

Si m pran lajan m p ap 
razeu. 

Si Mari travay bien li 
p ap dénié. 

Si yo bay odians, y a 
fé moun ri. 

Si tout moun mét men, 
travay-la va vansé. 

Si nou louvri dlo-a, 
pisin-nan va plen. 


Si Toma rantré m a kapab 


soti. 
Si sdlda yo fé égzésis, 
y a konn tiré. 


Transform the following sentences by using pou: 


TRANSFORMATIONS 


M a vin bone pou 
m repoze m. 

Ou a la pou ti moun 
yo pa goumen. 


12. Use the following auxiligries to change the meaning of 


the sentence: Li...pléde pou ti fré-1l-la: 


AUXILIARIES SENTENCES 
pou | Li pou plédé pou ti 
ré-l-la. 


konn Li konn plédé pou ti 
fre-l-la. 


pou 
_ Konnen 


PRESENTATION OF THE DIALOGUE 


Reference: Valdman, page 209 


De 


II. DIALOGUE 


Study the vocabulary on Tape No. 22. 


Study the dialogue on Tape No. 22. 


HOMEWORK 


Work intensively with the dialogue. Be able to recite 
it in class. 


Review the vocabulary. 


Read the grammar notes in Valdman, pages 214, 215, and 


216. 


Read the following additional grammar notes: 


a. 


When the auxiliary pou is followed by the subject 
pronoun ou, the second ou sound is pronounced like 
a short w. 


Example: Sé pou ou Cpou W) fe man jé-a. 
(You must do the cooking. ) 


But, when pou ou means ‘for you' then ou 
is not thus changed. 


Example: Kay sa-a sé pou ou. 
(This house is for you.) 


t 


When the demonstrative sa is followed by the definite _ 


article -a, the pronunciation of the two a's is like 


d long a. 


Prepare ten questions for use in class during the 6th 
period. 


S 


ie Se “ 
i FE A 


pea ae eo a a ee is Seger, 


fn ac ar ag 
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A. -Reenact the dialogue. 


Ifl. RECITATION ~ 


B. | Answer the following questions on the dialogue:. 


ce 13, 


14. 
Le, 


See Valdman, pages 213-214. 
Pou “ki sa Makdonal té bézouen fé youn ti adi? 
Eské ‘sé manad jé- a ki‘lévé Makdonal? - , 
Ou ta domi. bien nan votel Makdonal la tou? 


i Ki ‘sa chofeu- -a mandé Makdonal leu msieu 1évé? 
- > Ki. plan chofeti-a ak Makdonal t ap fe? 
ESké Makdonal té konn Pétionvil ak Kenskof dé ja? 


Koté chofet- ~a vlé mennen Makdonal pandan i sou rout 
Kenskof- la? | 

Eske deu' mésieu yo gen men plan? 

Eské -bagay pou achté entéresé Makdonal? 

Ki sa Ki pi_entérésé 1? 

Konben boutéy ronm ou tava achté si ou t alé Potoprens? 

Touris .pa kab alé ka Jann Babankou si yo pa vlé 
achté?” 

Kit lot koté chofel a ‘vile mennen, blan-an? 


. Leu ou Boutilie ki sa ou kab oue? 
‘Eske Boutilié anro mon ou bien anba bo lanmé? 


Ki bo Makdonal di pou mennen ni anvan?- 
Eské yo dakd pou alé Boutilié-a? 3 


IV. DRILL AND TRANSLATION 


Exercise Reference in Valdman 
1. Lexical Variation pages 212-213 
2. . Grammar Exercises 215-219 
3. Translations 215-217, 219 
4. Test (translation) 214 
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V. LEKTU | 
VAKANS 


Sé pa setilman nan avion touris vouayajé. Avion sé 
pou moun ki présé rivé &€ pou touris ki pa gen anpil vakans. 
Men gen 1dt jan pou vouaya j& tou. Si sé sou té ou ap 
vouayajé, ou kab pran avion si ou présé, ou bien ou kab 
alé nan oto ou, nan otobus ou nan tren. Si sé lot bo 
dlo ou vlé alé, ou ka pran avion tou, Si ou presé, ou 
bien ou ka pran bato si ou gen tan é€ si ou pa moun ki 
konn malad sou lanme. 


Let ou vouayajé sou te, gen plis bagay ou ka oue. 
Men gen anpil moun ki pito vouayaje sou lanme paské yo 
pa bezouen oué anpil bagay, men yo gen tan pou yo fe 
anpil bagay., Sa ki gen anpil lajan yo menm, yo gen bato 
yo pou yo, € yo kab alé kote’ yo vlé, ed yo vlé. Men, 
pou kondui youn bato, li met piti, sé youn paket afe, 
paské lew ou nan mitan lanmé, sé dlo setlman ou oue tou 
patou. Alds, fdk ou bon maren, £38k ou bon navigaté pou 
ou konn konman pou ou jouenn koté ou vlé alé=a. 


Youn lot bagay ki difisil ankd, sé pou ou konnen 
konbien. tan ou ap pase déyo, pou fe ,provizion pou tout 
moun abd-a.  Pasé, si ou manké manjé, si ou manké dlo 

‘\ 7 ‘NX 
sou lanme, se youn hagay ki grav anpil. Leu. bato ou 
pa tro chaJjé, epi leu ou gen bon man je ak dlo, ou gen bon 
maren Kom Kanmarad | de vouayaj, leu lanmé kalm avek bon 
van k ap souflé, se youn paket plézi, pou ou alé kote ou 
vlé, € pou ou vizite chak jou youn 1st rad ke ou pa té 
konnen anvan. 


{ 
( 
| 


‘<) 
ERIC 


Késtion 


Sé nan avion setlman touris vouayajé? 

Pou ki kalité moun avion yeé? 

Si ou pa gen anpil vakans @ ke ou ap vouayajé, kouman 
pou ou vouayajé? 

Eské gen 16t jan pou moun vouayajé? 

Ki jan youn moun ka vouayajé sou té? 

Eske li kapab pran avion tou? 

Ki jan nou ka vouayajé si nou pral 16t bo dlo? 

Sé tout moun ki ka vouayajé sou lanmé? 

Pou ki sa? 

Eske ou konn malad sou lanmé? 


Ki koté ki gen plis bagay | pou oue leti ou ap wouayajé, 
sou té ou bien sou lanmé? 

Pou ki sa gen moun ki pito vouayajé sou lanmé? 

Ki bagay youn moun ka fé leti 1 ap vouayajé sou lanmé? 

Nou renmen vouayajé sou lanmé? 

Ki jan ou pito vouayajé? 

Ki kalité moun ki gen bato yo? 

Moun sa ki gen bato yo, yo kab alé koté yo vlé? 

Eské menm moun sSa-yo kapab alé youn koté let yo vile? 

Ou kapab al@é koté ou vleé, let ou vlé? 

Eske ou gen youn bato? 


Eske sé youn ti zafe pou kondui youn bato? 

Leu ou nan mitan lanmeé, ki sa ou oué tou patou? 

Lei kon sa ou pa ouée te ditou? 

Tout moun kapab kondui youn bato? 

Ki sa pou ou yé pou ou ka kondui youn bato? 

S@é navigaté seulman ki _travay sou bato? 

Ki moun anko nou ka oué sou youn bato? 

Leu ou pral sou lanmé pou kék jou, ki sa pou ou sonjé 
poté abo? 

Ki sa pou ou konnen anvan ou konnen konbien provizion 
pou ou pote? 

Madanm ou fé provizion jodi-a? 


Pou konben moun pou ou fé provizion lakay ou? 

Si manké manjé ak dlo sou lanmé, eske sé youn bagay grav? 
Nou konn manké manjé lakay nou? 

Eske gen de kot€é moun konn manké manjé? 

E an Aiti? 

Bato yo konn tro chajé@? 

Lei bato yo tr6 chajé, eské yo ka vouayajé bien? 

Eske lanmé toujou kalm? 

Konben maren ki genyen isit-la? 

Maren sa yo konn navigé youn bato? 


44. 
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VI. 


TOWARD FREE EXPRESSION 


Students ask each other the questions they prepared as 
homework. 


VOCABULARY 


abo, adv. on board, aboard | 
afe, zafe, n. affair, thing, matter, 
business 
akajou, kajou,n. mahogany 
ala how, what a (emphatic) 
an avan forward, let's go 
anpeche, v. or adj. to prevent, prevented 
apre demen, apré demen the day after tomorrow 
| asoue, soua, Nn. evening 
Babankou, Nn. Barbancourt, a family | 
| name, brand of Haitian 
rum | 
bakoulou, n. or adj. sly fellow; sly 
bare, v. to stop, to block off 
one's way 
bijou, n. jewelry 
; boutéy, n. bottle 
: Boutilié Boutiliers, a mountain | 
resort overlooking Port- 
au~Prince 
chaje, v. or adj. to load; loaded i 
chop, n. tourist shop 
: enterese, v. or adj. to interest; interested 
fet, n. holiday, feast, 
anniversary 
Fusi, pr.n. Furcy, a village near 
Kenscofft 
goute, v. to taste 
grav, adj. grave 
Jan Babankou, pr.n. Jeanne Barbancourt, rum 
distiller 
kalm, adj. calm 
kalme, kalmen, v. to calm | 
koupeé, v. or adj. to cut; cut 
lézot (pl.), 16t, adj. other 
liket, like, n. liqueur 
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manke, v. or adj. 
maren, n. 
minut, n. 
mitan, n. 
moua, Nn. 


nan mitan 


navigate, navigate, n. 
nen, n. 


pandan, prep. 
peson, indef. pron. 
plan, n. 

pote, v. 

provizion, n. 


rad, n. 


res, n. 
ronm, n. 


Sapat, n. 
semen, semen, n. 
senpleman, adv. 


tablo, n. 

ta let, ti ta leu 
tou ta leu 

te, n. 


touche, v. 
trankil, adj. 
tren, n. 


vakans, n. 


youn kat jé noua,n. phr. 


to miss; missed 
sailor 
minute 
middle 
month 


between, right in the 
middle 

navigator 

nose 


during, while 

no one, nobody 

plan 

to wear 

provisions, supplies, 
food 


roadstead, anchorage, 
port 

remainder, rest 

rum 


sandals 
week 
simply 


painting 


in a short while 

land, earth, ground, 
soil 

to touch 

quiet 

train 


vacation 


sunglasses (lit., (a) 
four black eyes) 


Idiomatic Expressions 


kon sa menm 


sé youn pakét afeé 


a7. 
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really, just like that 


it's a big affair; it's 
something fantastic. 


Lesson 23 
AT THE RIFLE RANGE 


Sergeant: The other day, I taught you the name of each 
part of a rifle. That's something you ought to 
know well. Pvt. Sedieu! 


Pvt. S@dieu: Here, Sergeant. 


Sergeant: Front and Center 
Four steps forward! March! 
Right shoulder arms! 
Present arms! 
Right shoulder, arms! 
Left shoulder, arms! 


Good. Now, take apart the rifle and give me 
the name for each part. 


Pvt. Sedieu: This is the barrel. The bullet passes 
through it. 


Sergeant: You, Pvt. Jak, show me the stock. 
Pvt. Jak: Here it is, sergeant. It's made of wood. 
Sergeant: Pvt. Sédieu, what is the stock used for? 


Pvt. S@dieu: When firing the rifle, the stock is 
rested on the front part of the shoulder. 
It helps the soldier to hold the rifle 
and aim. , 

Sergeant: Ana what is this part, this little thing on 

the top of the front part of the barrel? 


Pvt. Sedieu: It's called the front sight. 


Sergeant: And this on the top of the back part of 
the barrel? 


Pvt. 


Sergeant: 


Pvt. 


Sergeant: 


Pvt. 


Sergeant: 
Pvt. 
Sergeant: 


Pvt. 


Sergeant: 


Sédieu: That is the rear sight. It's used with 
the front sight to align the rifle with 
the target. 


Good. Pvt. Asen, what is that? 


Asén: That, sergeant, is the magazine; it carries 


the bullets. 
Pvt. Jak, what is that? 


Jak: That's the magazine-well. The magazine 
fits into it. 


And what is that? 
Jak: That's the bolt. 
How is it used? 


Jak: It holds the firing pin which actually 
causes the powder charge in the cartridge 


to burn. 


Good. Tomorrow we are going to start firing. 


Fall in! 

Dress right, dress: 
Forward! 

March! 


l. 


2. 


I. PERCEPTION DRILL 


> - ff , "8 _@ 
Koute epi repetée fraz sa-a: 


Sa-a sé figu moyen. (point at my face) 

Kounié-a montre m figu nou. (The students point 
to their faces. ) 
Répéte menm fraz-la. 
Répéte: Sa-a se zepol mouen. (point to my shoulder) 
Montré m zépol nou. (The students point 
to their shoulders. ) 

- 7 ¢ . 7 

Repete denie fraz-—la. 


rd A 
Réepete apre mouen: Nou gen,youn figu men nou gen 
deu zepol. 


Nou, gen zépol douat; nou gen 
zepol goch. 


Nou gen youn seul ko. 


Answer the following questions: 


QUESTIONS ANSWERS 


Konben bra ou genyen? M gen deu deu_bra, 
Konben figu ou genyen? M gen youn seul figu. 
Konben nen ou genyen? 

Konben men, ou genyen? 

Konben zepol ou genyen? 

Konben ko ou genyen? 

Konben zoréy ou genyen? 

Konbien bra ou genyen? 

Konben tét_ou genyen? 

Konben zepol ou genyen? 

Konbien zorey ou genyen? 

Konbien men ou genyen? 


4. 
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Koute épi répété: 


a ‘ 
Sa-a se youn moso boua. Pot-—la an_boua. 
Tab-la pa an _boua. 


Substitute the following cues for baton-an in the 
sentence Baton sa—a_an_boua: 


CUE SENTENCE 


baton-an Baton sa-a an boua. 
mato yo Mato sa yo an boua. 
bouat yo 

tab-la 

kay-la 

zouti yo 

ouaf-la 

kabann, yo 

kamionet yo 

rabo yo 

magazen-an 

légliz-la 


Kouté pa répete: (refer to.diagram of rifle) 


Nou konnen deja sa youn fizi ye. Jodi-a nou pral 
aprann non tout pies youn fuzi genyen. 


r - ‘4 g bd 
Kounie-a_répéte apre mouen. 


° ° ° ° f 
Fizi sevi ak bal pou tire. 
er ‘ ——— , e Pa a 
Pies fuzi-a,_kote bal-la_pase-a, rele Kanon. 
Leu n ap tire, n apiye deye krés-la sou zepol 
nou. 
4 7 ¢: XN 
Sé pou nou kole figu nou sou kros-la tou. 
. . ~ 4 . 
Ti bagay ki sou tet devan kanon-an réle gidon. 
. ° —_—. > : “er? * 
Ti bagay ki sou tet deye kanon—an rele Os. 
Sou chan d ti, nou tire sou youn sib. “ 
Pou nou tiré nan mitan sib-la, fd nou vize 
z bien. x — 
Pou nou vize bien, f6 os ak gidon-an sou menm 
aliyman. ~ 
Nau meté bal yo nan cha jeu-a. 
Nou méte chajeu-a nan magazen fuzi-a. - 
. & . . 
Magazen fuzi-a se kote ki resevoua Chajeu-a. , 
Pou pasé youn bal nan kanon fuzi-a, nou baskule 


kulas-la. 


oe 


6. 


“ 6° 
Kouté pa repeté: 
DS / oN . 

A 1ée ki 1lé nou konnen non pies fuzi yo. 

Pou pi su _aprann yo anko asoue=a. 


A 18 ki 1é kouté epi répété. 


Nou konmanse konn kréol-la 
bagay pou n aprann. Nou 


Chak jou nou gen mouens 


travay mouens tou. 


Nou travay mouens pase mouen. 


SENTENCES 


M fe plis afe 
pasé tonton ou. 
N achte plis, aka jou 
a le ki le. 
Asoue—a ap gen plis 
boutéy ronm. 
Apré démen y ap cha je 
kamion~an plis. 
A le ki 1é gen plis 
liked nan chdp yo. 
Fann pote plis bijou 
a le ki le. 
wt 
Gen plis maren pase 
. SOlda. 
Pesonn pa gen plis 
provizion. 
Gran moun gen plis 
vakans pasé ti-moun. 
Sémenn sa-a gen plis yan. 
M gen plis léspri pase ou. 
Nou gen plis traka ak 
krédl-la moua sa-a. 
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Replace'plis'with'mouens'in the following sentences: 


RESPONSES 


M fe mouens afe pase 
tonton ou. 

N achte mouens aka jou 
a le ki le. 


L. 23 


an a o 
7. Koute epi repéte: 
ee oN V4 N 
Nou isit pou n aprann kreol, Sé sa nou la pou fe. 


SE€ sa liétnan-an la pou fa tou. 
Sé sa nou tout la pou fe. 


‘ * 7 
8. Substitute the cues for nou in the sentence Se sa nou 


la_ pou fe: 
CUES SENTENCES 


bon-nan Sé sa bdn-nan la pou fe. 
maren-—an 

ou 

gran moun yo 
mouen 
navigateu-a 
pitit fil-a 

nou tout 
abitan—an 

chef s&ksion-an 
Li 


9, Substitute the cues for afé in the sentence Sé youn afé 
ki su. 
CUES SENTENCES 


a” . 
maren Se youn maren ki su. 
plan 
bagay 
tren 
istoua 
Boo) 
metie 
kafou 

SS 
parol 
Kanmarad 
ruél 


| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 


10. 


il, 


Add 


PA 


4 


ao Ff. 
. Kouté epi répéte: 


XN. ‘ ‘\ 7 
Nou domi tousuit leu nou monte kKabann nou. 


Men. gen dé leu, 
domi. 


Nou pa ka 


Nou 
Pou 
Pou 


Pou 


M Ka pa ka domi, paské m pa gen ben khabann. 


a sa 
ki sa 
ki sa 


ki sa 


domi du tou. 
domi menm. 


ou Kapab 


NO. 
a ka domi? 


ou kab pa ka domi? 
Pou ki sa ou Ka pa ka domi? 


ou ka 


asa “domi? 


the pattern ka_ pa ka to the following sentences: 


SENTENCES 


Li pa konnen sa y ap fe. 


4% 
Madanm-nan pa vouayaje. 


RESPONSES 


Li ka pa ka konnen sa 
y apf 


Madanri-nan, Ka pa _ ka 


vouaya je. 


Touris yo pa rivé Fusi., 
Lézot bato yo pa rantre 
nan rad-la. 
Navigateu-a pa pran 
vakans. 
Pésonn pa di an 
Nég-la pa acht 
Maren—an pa fé sémtn-nan 
ak madanm-ni. 
Asoue- -a ou p ap boue likeu. 
chef s@ksion-an pa baré 
volo~a. 
Chofelu-a pa mennen blan-an 
Boutilié. 
Ti-fi-a pa goumen ak 
ti-gason-an. 


en. 
sapat-la. 
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nou viré, nou tounen, nou pa Kapab 


| 
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II. DIALOGUE 
Sou chan d tir 
Youn ploton sdlda ap fé @égzésis de tir. Sé Séjan POl. 
K ap ba yo enstriksion. 
Séjan: Ploton, 16t jou m montré nou kouman yo rélé chak 
piés fizi-a. Sé@ bagay pou nou konnen bien. 
SOlda Sédieu! 
S@édieu: Prézan. 
Séjan: Soté dé ran. 
Sédieu: Avozod. 
Séjan: Kat pa an avan; an avan mach! 
. S@dieu: En, de, toua, kat. 
Séjan: Poté, am! 
Prézante, am! 
Am a 1@p61 douat, douat! 
Am a l@ép6l gédch, gdch! 
Dépoze, am! 


Bon, a lé ki 1é€, démonté fizi-a @ ban mouen non chak 
pies yo. 


Sédieu: Sa-a sé kanon-an. Sé ladan ni bal-la pase. 
séjan: Ou-menm sdlda Jak koté sa yo rélé kros-la. 

Sédieu: Men li séjan. Sé piés sa-a ki an boua. 
Séjan: Sdlda Sédieu di m ki sa krés-la sévi. 


Sédieu: Sé li pou apiyé devan zép6l ou @pi ou kolé 
bo figi ou sou li pou ou kab vizé bien. 


Séjan: E sa, sa Sa-a yé, ti bagay ki sou tét devan 
kanon-an? 


ee nn et Oo A RR UR TENT 


POD SS EEE SE RTT ee er oR me Nee emer mm Fc ct a A A RR 
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Sédieu: Sa-a, yo rélé li gidon. 
Séjan: E sa-a, sou tet deye kanon-an? 


4a: 7 ™. , . : 7 
Sédieu: Sa-a, sé os-la; sé i pou ou ajusteé sou 
gidon-an pou ou vizé sib-la jus. 


ae N ~ 7 
Séjan: Bon. Ou-menm solda Asen. kKonman yo rélé sa a? 


Asen: Sa-a séjan, yo ré1é li chajeu, sé li ki 
gen bal yo. 


NN, N 7 
Sejan: Solda Jak, sa sa-a ye? 


% , 
Jak: Sa-a sé magazen-an. Se laden ni pou ou foure 
chajeu-a. 


Séjan: E sa-a? 

Jak: Sa-a se kilas. 
\. F : No , 
Séjan: Ki sa li sévi? 

Jak: Sé li yo baskilé pou pasé@ youn bal o kanon. 
nN ; 7 ~ 7 ‘ 7 
Sejan: Bon, demen nou pral komanse tire. 

Solda Sedieu retounen lan Yan. 


Ploton...a douat, aliyman. Gad-a-vou! An avan, 
mach ! 


HOMEWORK 


A. Study the dialogue well enough so that you can work with 
it freely in class tomorrow, You need not memorize it 
word for word. 


B.. Check your knowledge of the vocabulary. 
C. Read the following grammar notes: 


1. Mouen/mouens ‘less, minus! (see Grammar Notes, L. 19 
apout pi/plis.) “ 


Mouen less and pi more. are used to express the 
comparative degree of adjectives of quality. 


Examples: Oto sa-a mouen bél. 
' (This car is less beautiful.) 


Ti gason-an pi £6 pase 2 Fi=as 
(The boy is stronger than the 
girl.) 
Mouens ‘less. and plis ‘more ‘ are used to express the 
comparative degree of quantity. 


Example: Mouen gen mouens lajan pase ou. 
(I have less money than you.) 


Nou gen plis liv pase yo. 
(We have more books than they.) 


Note: Pasé may be replaced by ké in most cases of 
the comparative. 


Example: Anita pi bél ké Sése. 

Or: Anita pi bél (ugly) pase Sésé. 
Most Creole speakers prefer pi/plis plus adjective to 
mouen/mouens plus the appropriate antonym. 


They will, for example, say: 


Pie boua a pi ro ké kay-ia. 
rather than: Kay-la mouen ro ké& pié boua-a. 


Say: Anita pi bel ké Sése. 
or: Sese pi 18a (ugly) pase Anita. 


rather than: Sesé mouen bel ké Anita. 


5. Ka, kab, or kapab 'may, can, be able to ' may be 


used interchangeably. 


Study the following examples: 


. Mouen kab pa ka vini. 
Mouen ka pa kab vini. 
Mouen ka pa kapab vini. 


Avion an kab pa ka atéri. 


Or: 
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I may be unable to come. 
" 


The plane may be unable 
to land. 


The plane may not be 
able to land. 


! 
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4 STEPS <— 


Sea 


SEDIEU. 


= elsfek 


GC 


cS rN) 


CREOLE 


III. RECITATION 


‘ 
: 
a 
' 
‘ 
L 
t 
1 
H 
: 
‘ 
: 
{ 
iy 
i 
: 
t 
} 
' 


A. Reenact the dialogue. 


B. Answer the following questions on the dialogue: 


Ki saka fe egzesis de tire (youn ploton) 

Ki koté sdélda yo ap fé é@gzésis yo? (Chan d tir) 

Ki moun k ap ba yo enstruksion? (sé jan Pd1) 

Ki sa Sejan Pol té montré sdlda yo lot jou? 

Eske sdolda yo konn piés fuzi yo bien? 

E ou-menm, eske ou konn pies fizi yo? 

Lé youn se jan ré1é non youn solda, sa pou sdlda-a 
réponn? (prézan) _— 

Ki sa sé jan-an di solda Sédieu pou li fé? (Sdté dé 
ran) 

E ki sa Sédieu reponn ni? (Avozod. ) 

Pou ki sa s@jan-an di Sédieu pou li fe kat pa an 
anvan? 


l@kXe) 00 NOOB WNE 


Ai ie Leu Sédieu fe kat pa an avan, ki sa se jan- an di l 
pou 1 f8? (Pot@é am, etc.,..... 

12. Eske ou kapab fé sa sé jan-an, mandé Sédieu fe- a? 
Pou ki sa li di Sedieu pou démonté fizi-a? 

14. Nou ka démonté youn fizi? 

15. Konman yo réld¢ koté bal- -la_ka pasé nan ae a? 
io. .E pits ki an boua, nan déyé fizi-a? (kro 

17. Leu ou pral tiré youn fizi, ki sa pou ou 8 ak 
krds-la? 

18. Si krds-la bien apiyé devan zépol— ou, eSke ou a 
vize bien? 

19. Nou konn vizé bien? " 

20. Gen youn ti bagay devan, sou tet kanon—an, kouman 
li ré1é? (gidon) 


21. £ pies ki sou tet déyé-a? 

22% Ki sa ds-la sévi nan youn fizi? 

23. Leu youn moun ap aprann tiré, sou ki sa yo fe li 
tire? 

24. Eske ou konn vize jus? 

25. Konman yo rele bagay yo mété bal yo? (cha jeu) 

26. E koté pou ou fouré chajet-a nan fuzi/ (nan magazen— 


Per mt eC TO EP I TT RE | NER a ttt en NE 
po 
WwW 


an) 
27. Ki pies yo baskule. pou pasé youn bal o kanon? 
(kilas—la) 


28. Ki sa s@jan-an pral fe sdlda yo fe démen? 
29. Leu ou v1@ tout sdlda rété douat, ki sa pou ou di 

yo? .(Gad-a-vou) — | 
30. Ki dénid bagay séjdn an di ploton-an? (An avan, mach!) 
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IV. DRILLS AND EXERCISES 


CUES 
apiyé sou tab-la 


ap chéché 

té kouvri 

va a justé démen 

Sé pou démonté 

bat volé yo ak 

baskulé pou pase youn 
ybal o kanon 

mété chajeu yo nan 
magazen 
/ 

demonte pies 

kol€é _figi yo sou 
kros 

baskulé kulas, 

apuy kros devan 
zépol yo 


7 oo 
Reponn kestion yo: 
? 


QUESTIONS 


Kouman piés fizi koté 
bal-la pasé-a ré1é? 
Koumay pies ki gn _boua 
déye fizi-a relé? 

Devan ki sa pou ou 
apiye kros-la? 
(zépol mouen) 

Pou ki sa ou kole 
figi'ou sou kroés la? 
(vize bien) 


Konman yo rélé ti piés 
sou tét devan kanon-an? 


(gidon) 
Konman yo eele. ti pies 


Add the following cues to the pattern Sdlda yo... 
fiZi, VOgwn3 


SENTENCES 


Sdlda yo apiye fizi yo 
sou tab-la. 


Sdida yo ap cheché fizi yc. 


ANSWERS 


Pies fizi koté bal-la 
asé-a rélé kanon. 
Pies ki an boua deye 
fizi-~a relé kros. 


ki sou tét déyé manou- an? 


(ds) 


(continued ) 


oo mr tne ete te its rere a tt ae NR A RR RF mt RA we Aa 
i 
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Kose: OSE 


SO et I OC IL ETI OI wile ye 
a ae gas Sie een eee setae TIRE eT ITT re A TT ETE ETE eT TT EP i alee 


Sou ki sa pou ou ajuste 
Os-la pou ou Ka vizé? 
(gidon) 

Sou ki sa solda yo vizé 
sou chan d tir? (sib) 

Kouman yo rélé bagay ki 
gen bal yo? (cha jeu) 

Ki koté yo mété chajeu-a 
pou tiré? (magazen ) 

Ki sa yo réle magazen? 
(Koté yo mét chajeu-a) 

Ki sa pou ou baskulé pou 
pasé youn bal o kanon? 
(Kulas ) 
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Give the military commands 


CUES 


Tell the platoon to 
Shoulder arms. 


Tell the platoon to 
present arms. 


Tell the platoon to 
right shoulder arms. 


Tell the platoon to 
left shoulder arms. 


Tell the platoon to be 
at attention. 


Tell the platoon to 
forward four steps. 


Tell soldier Sedieu to 
fall out. 


Tell the platoon to 
dress right. 


Tell the platoon to 
order arms. 


according to cues: 


COMMANDS 


Poté, am! 

Prézanite, am! 
Am a lépol douat, douat! 
Am a 1épol goch, goch! 
Gad a vou, fiks! 

Kat pa an avan, mach! 

N Fas So aN 
Solda Sedieu sote dé ran! 

\ 
A douat aliyman, mach! 


” ao 
Depoze, am! 


wo eee 


ar ca wns Bre a i a “ P 
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Kounié- -a louvri liv nou paj...Chak potre. yo sé youn moso 


SS ee 
nan ko nou. Sé -pou nou di m “kouman chak ré1é. Reponn 


késtion m yo. 


: \ / 
1. (un) Ki moso kd ou sa-a ye? (pause) 
Sa-a se bra mouen. 


2. (deu) Ki. moso ko. ou sa-a ye? (pause) 
Sa-a sé ZOrey mouen. 


. ¢ 
3. (toua), Ki moso ko ou sa-a ye? (pause) 
Sa-a se men mouen. 


4. (kat) (Ki moso ko ou sa-a yé? (pause) 
Sa-a sé nen mouen. 


5. (senk), Ki, moso ko ou sa-a yé? (pause) 
Sa-a sé zéepol mouen. 


6. (sis) Ki moso kd ou sa-a yé? (pause) 
Sa-a sé figu mouen. 


\N 
7. (set) (Ki moso ko ou sa-a yé? (pause) 
Sa-a sé jé mouen. 


8. (uit) ,Ki_moso ko ou sa-a ye? (pause ) 
Sa-a se tét mouen. 


9. (neuf), Ki moso ko ou sa-a yé? (pause ) 
Sa-a se do mouen. 


10. (dis) (Ki moso KO ou sa-a ye? (pause ) 
Sa-a sé lang mouen. 


A leu ki 1é konté a dis (10). Konmansé avek mun (1) 
jus nou rivé deu san un (201). Ma repeté apre nou. 
Konmanse. 


Pause...un(1)., pause...onze(11),pause...venteun(21), 
MOST aes (AL), cas (91 ess gO he cos (higas eSlooee 945 


LOL. 110sec. dls eel Sl pace laden 1 5l yen AOL oeqel lgeas 


16 inxs tl Olaaccs COL vicuce 
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6. Transform the following sentences by using mouens: 


oie, i et 
“5 eran enero petra ~ 
a reer 


| 
| 
SENTENCES TRANS FORMAT IONS 
Pa gen anpil aksidan Gen mougns aksidan a lel 
a let ki le. ki 1é. 
Pa gen anpil boua sou Gen mouens boua sou 
mon yo. mon yo. 
Moua Sa-a pa gen anpil 
djob. 
Pa gen arnpil bal pou 
gad yo. 
Pa gen anpil fizi nan 
kazen-nan. 
\. 
Semén sSa-a pa gen 


anpil maren ki 
débaké, 


Pa gen anpil sdlda nan 
ploton sa-a. 


Jodi-a pa gen ove 
etudian ki prézan. 


A led ki 1€ pa gen 
anpil vokasion. 


Pa gen anpil moun 
nan provens yo. 


Pa gen anpil gason 
ki £6 karié milite. 


Yo pa bay sdlda yo 
anpil enstruksion. 


bs 
scam mincing Sg 3 gape EL ALE A Oe a a OO 
ag PR 
ee 
ie ' 


7. Make a complete sentence with each of the following 
words and say it out loud. Then write the sentences 
down and give them to the teacher for correction. (about 
10 to 12 min.) 


aliyman gad kot sib 

baskulé démonté goch 

kapital piés boua 
marin 


I 
| 
| 
| 
8. Translate the following sentences, making use of 
kap, ka, kab, and kapab: 
a. He may be unable to come. 
b. The manager may not be able to wake up Mr. MacDonald. 
c. You may be unable to do it yourself. 
d. The driver may not be able to go to Boutiliers. 
e. The sick girl may be unable to sleep. 
| f. The tourist may not be able to buy the car. 
g. The lady may be unable to purchase the vegetables. 
h. The children may not be able to go to church. 


i. We may be unable to take our vacation this week. 


j. My brother may be unable to come back today. 


67 


ERIC 69 


PTA EE I a 


Ne AD ARID PE REO 


V. LEKTU 
Karie milite 


/. F / 4 

Nan tout pei, gen moun ki antré nan lamé paské yo renmen 
Sa, 9U,bien yo santi yo gen bon dispozision pou sa. . Sé sa 
yo rele vokasion. Gen anpil 13t moun menm ki anrolé nan youn 
branch ou bien nan youn lot paske yo pa ka jouenn youn 1dt 
djob pou yo fe. An Aiti, kom tou patou, sé menm bagay; ou 
jouenn milité ki gen vokasion-an, tankou ou ka jouenn tou ki 
antre ladann poutet ke sé youn koéb ki su, &€ poutét otorité 
yo genyen sou sivil. 


Genyen toua branch nan lame d Aiti: s& Enfantri, Aviasion 
ak Marin. Sé€Enfantri ki gen plis moun, kom nan tout 1ot 
péi, paské li kouvri tout péi-a. Aviasion ak Marin menm, yo 
gen mouens moun, paské sé Potoprens, nan Kapital-la setlman | 
yo yé. Anpil nég Pp ap antre nan aviasion, paske yo pé monte 
anle pou yo pa tonbe; dot menm p ap anrolé nan marin paske 
yo pe dio, 


: ia 8 ; 7 , 
Marin—nan, an Aiti, sé pa sa yo ré1é "Mérin" 0 Zetazuni, 
men se sa Améeriken rélé "Névi".. An Aiti, yo rélé, li gad kot 
paské sé sél travay li la pou fe, sa v1é di ke se-li ki la 
47 y™ A - 7 os Ns Ss 
pou suveye kot pei-a. Aviasion an Aiti fé sévis komésial tou. 


Li gen. youn sévis vouayaj avék vil provens ki louen KkKapital-la, 


sa vlé di plis ké san kilomét. 0 Zétazuni sa ta f€ souasant 

"mayl,'' Sé youn bon bagay, pasé gen de koté rout yo pa 

bon menm, e’si lapli tonbé, ou kab pa ka konnen ki lett ou a 

rivé. Menm aviasion milité@-a fe sévis lapos tou. Aviasion- 
oa “O. y “ ‘ . . 7 “, 

an s@€ youn sévis ki maché bien an Aiti. L ap maché depi 

trant an, avék avion ki gen menm laj-la. Sé youn seul foua 

te. gen youn aks idan depi let sa-a. Nan pouen youn seul lot 

pei, ki’ bato reko sa-a. 


Nera at > 


— 
OODOOANDAUNAWNE 


? . 
Kestion 


Nan ki pei gen moun ki antré nan lame? 

Pa gen péson ki gen bon dispozision pou sa? 
Eské gen moun ki gen vokasiori-—an? 

Eské yo renmen ni led yo gen vokasion-an? 
Eské gen moun ki anrolé san vokasion? 

Sa ki f& gen moun ki anrolé san vokasion? 
An Aiti s@ pa menm bagay? 

Sivil gen otorité sou milite an Aiti? 
Konbien branch ki genyen nan lamé d Aiti? 
Eské sé menm avek tout 1d6t péi? 


Eske enfantri an Aiti sé sa yo | ré1é "armit'! O Zétazuni? 
Marin an Aiti sé sa yo rélé "Mérin" O Zétazuni? 

S€é aviasion ki gen plis moun? 

Ki branch ki gen plis moun? 

Pou ki sa enfantri gen plis moun? 


Eské 


tout moun renmen aviasSion? 


7 
Pou ki sa sé pa tout moun ki renmen aviasSion? 
Konman yo rélé branch marin-nan an Aiti? 
Ki travay li la pou 1 fe? 


Eské 


tout moun renmen ni? 


Ki jan moun ki pa renmen monté sou Lanmé? 


Eske 
Eske 


aviasion gen, plis moun pasé enfantri an Aiti? 
li Siveye pei a tou? 


Ki 1st sévis li fe? 
Eské li pran vouaya jeu pou vil provens? 


Eské 


tout rout, an Aiti sé bon rout? 


Ou ka vouayaje pi fasil lew lapli tonbé? 
Vil provens ki a trant kilomet, eské yo louen kapital-la? 
Aviasion milité pa fé sévis lapds? 


Eské 


gen aviasion Sivil an Aiti pou f& sevis komésial? 


Aviasion pa maché bien an Aiti? 


Dépi, 


Eske 
Eské 
Eské 
Eské 
Eské 


ki let gen aviasion an Aiti? 

avion yo la lontan? 

yo fe anpil aksidan. 

moun ka sové fasil led youn avion tonbé? 

moun ka sové let bato fé aksidan sou lanmé? 

konan gen vouaya jeu ki mouri nan aksidan avion an Aiti? 


E nan lot pei? 
Ki moun ki konn monté sou bato dé ja? 


E nan avion? 


ERIC 


VI. WRITTEN COMPOSITION 


Instructions to students: 


(15 min.) 


2. Read your composition to the class. 
(2-3 students) 


3. Ask questions on the compositions read. 


See a en RN RO SP 


1. Write a short composition on any or a given topic. 


S 
ERIC 


VOCABULARY 


ajusté, v. 

aksidan, n. 

a le ki 16, a let ki 1é, 
adv. 

aliyman, n. 

apuyé, apiyé, v. 

aviasion, n. 

avozod, int. 


bal, n. 

baskulé, baskilé, v. 
bat, v. 

boua, n. 

branch, n. 


chajeu, n. 


demonteé, v. 
dispozision, n. 
djob, n. 
dot,pron. 
douat, adj. 


enfantri, n. 


enstruksion, enstriksion,n. 


figu, figi, n. 


gidon (fizi), n. 
goch, adj. 


Jak, pr.n. 


ka, kab, kapab, aux. 
kanon (fizi), n. 
kapital, n. 
karié, n. 
kulas, kilas, n. 
Kop. Mis 
komesial, adj. 
kot, Mis 

gad kot, cpd. n. 
kouvri, v. 
kros, n. 
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v3) 


to adjust, fit 
accident 


now 

alignment, line 

to lean, rest 

Air Force,aviation 
at your order 


bullet 
to cock 
to beat 
wood 
branch 


magazine 


to take apart 
disposition 
job 

others 

right 


Infantry 
instruction 


face, visage 


front sight (of gun) 
left 


Jacques (Fr) /dames / 


may 

barrel 
capital 
career 
bolt 

body 
commercial 
coast 
Coast Guard 
to cover 
stock 


a 


Hi 
s 
i 


mMagazen, Nn. 
marin, Nn. 
milite, n. or adj. 


mouen, mouens, adv. or prep. 


6s, (fizi), n. 
otorite, n. 


pe, peu, adj. 
piés, n. 
ploton, n. 
Pol, pr.n. 
prézan, adj. 
provens, Nn. 


reko, n. 

santi, Vv. 

seul, sél, adj. 
sib, n. 


Sédieu, Sedié, pr. n. 


tet, n.or prep. 


vokasion, Nn. 


zepol, n. 


Military Commands 


Gad-a-vou! 
Mach! 
Pasé youn bal o kanon. 


Sote de ran! 


magazine-well 
navy 
military 
less, minus 


rear sight 
authority 


scared,afraid 


part 
platoon, squad 


/_Paul_/ 


present 
country town 


record 

to feel 

alone 

target 

(a man's name) 


head, above, over, on, 
on top of 


vocation 


shoulder 


Attention! 
March! 


Load! 


Fall out! 


Mr. 


Mrs. 


Mrs. 


Mrs. 


Mrs. 


Mrs. 


Lesson 24 


FIRST COMMUNION 


MacDonald is asking Mrs. Toma about First Communion. 
MacDonald: Hi! Good morning, Madam. How do you do? 


Toma: Oh! I'm fine, thank you. But who are you? 
We have never seen you in this area. 


MacDonald: My name is MacDonald. I'm not from here. 


Toma: What fair wind brings you here? You don't look 
like a native of this country. 


MacDonatd: No, I'm from the United States. ['m an- 
an American journalist, and I came to spend 
a few days in your beautiful country. 


Toma: I'm glad you like the country, Mr. MacDonald. 
My name is Mrs. Toma. 


MacDonald: The reason why I came here is that I heard 
there is First Communion in the village. 


Toma: Ah! You know a lot. That's true, there is First 
Communion here today. Didn't you ever sce one 
before? 


MacDonald: We do have it in my country, but I don't 
think it's observed the same way. That's 


why I came to see yours. 


Toma: All right, then! My daughter is receiving her 
First Communion today. You are going to see 
her in a while. 


MacDonald: Ah! I'm very glad I came to the right 
place. Where is your daughter now? 


._ Toma: She went to church already with her older 
sister. They will be back in half an hour. 


eT I TE LIA EI TET LOR EP perenne semen ae tet te ean me 


Mrs. 


Mrs. 


Mrs. 


MacDonald: I thought it was given on Sundays only. 


Toma: No. It can be on Thursdays, like today, or 
Fridays, or any day. It depends on what day the 
local Saint's day falls. 


MacDonald: Ah! JI understand! I know that today is 
Saint James' day. Does that mean that 
Saint James is the patron of the village? 


Toma: Exactly, Mr. MacDonald. You do know a great 
deal. Well, here is the bell of the church 
ringing now. It means that the ceremony is 
over. 


MacDonald: Are the children coming immediately? 
Toma: No, they have to greet acquaintances and 


friends, and then all the people will come 
home with them for a little celebration. 


I. PERCEPTION DRILL 


¢ 


Kouté par pé 7 


Nou koué krédl-la difisil. Li gen 1é difisil, 


men li pa difisil. . . 
Gen 1@ n ap ddmi? Non? M té& koué nou t ap domi. 


Ou konprann sa m ap di-a? M pa koué ou konprann. 


Gen 1é€ ou pa konprann. - 
E ou menm? Gen 1é€ ou renmen kreol 
reo 


—— 
Qu_gen le renmen k 


-la 
1- if 


Add gen 18 'seem' to the following sentences: 


SENTENCES RESPONSES 


Jak f@ youn aksidan. Gen_18 Jak fé youn aksidan. 
Nou pral légliz asoue-a. Nou ge: gen_le pral légliz 

) asoue-—a. 
Sedieu tire nan mitan 

Sib-la. 
Pa gen anpil moun nan 

provens a leu ki 1é. 
Bal-la pa pase nan 

kanon fuzi-a. 
Boua-a pa ka lumen. 
Nég— —la pa gen dispozision 

pou travay-la. , 
Gad kot-la suveye lanmé-a 

bien. 
Ou ap maché krochu. 
Nou pa konn ajusté 

figi nou. 
Cha jeu- a pa nan magazen-an. 
Koua dé Bouké gen mouens 

moun pasé Kafou. 
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€ nee 


Siri 


Be 


4. 
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s oo. Fe Pa 
Koute epi repete: 


Jodi-a m pa gen anyen pou m fe. 

M pral fé youn ti maché. 

M ka.di m pral f@ youn ti pronmnen. 
M Ka pronmnen nan oto tou. 

M Ka menm pronmnen nan bato, si m jouenn younn. 
Nou oué m ka pronmnen tout jan. 


CUES 
Mouen 
Ti moun yo 


ploton~an 

nou 

bakoulou-a 
1ézot gad yo 
ou 

maren yo 

zanmi m—nan 
fanm ni-an 
kanmarad-—la yo 
pitit fi ou-la 


7 4 A 
Kouté pa répéte: 


RESPONSES 


M pral fé youn ti 


pronmnen bo ouaf-—la. 


Ti_moun_yo pral f@ youn 


ti pronmnen bo ouaf-la. 


Sa-a sé youn almanak ,(show a calendar) 


Sé ladan pou nou oue 
Ki jou nou ye. 
‘ 4 id 
Konman yo rele sa-a? 
Jodi-a nou pral aprann non jou ki genyen nan youn 


semen. 


: ‘\ 
ki moua nou yé, ki semén ou 


(show the calendar) 


7 : ~7 . : 
O Zétazuni premie Jjou-a sé dimanch. | 


ia 


Men an Aiti ak anpil lot péi, premié jou-a r 


lundi. 


~~ oe 
Precede the sentence...pral fe youn ti pronmnen bo ouaf-la 
with the following cues: ae 


, 
éle 


a a a rr are pS a 


$e ee 


ag ete ettst 


axe. ~ ete eee ear Pan, oe 
SEN EP REE RE TID EI En ag at 


/ 
6. Repété apré mouen: 


Jodi-a sé... (today's day) we 
Lundi dénié nou té& vin 1ékd1. N a vin lekdl lundi 
rochen tou. _Nou vin 1ékd1 tou 1é jou: 16 lundi, 
1é madi, 1¢ mekr edi, 1é_ jédi, & 1€ vandrédi. 


Nou pa vin ii kol 1&@ samdi ak 1& dimanch. 
Samdi dénié nou té vouayajé. 
Semén denie nou té& rété isit-la. 


Vandredi prochen n a vin 1ékd1., 


N a vin 1€kol tout semen procheén. 
Moua dénie nou té Monteré. Moua prochen. 
N ava an Aiti. 


7. Kouté pa répété: 


, o 543 O icgig 
Liv sa-a se liv _mouen. Se liv pa _mouen. 
Se liv pam. | 2 
Se pa liv pa ou. Se pa pa ou. 


8. Insert pa in the following sentences: 


SENTENCES | RES PONSES 


Koté bal mouen yo? Koté bal pam yo? 
Bagay Sa>a pa pou ou. Bagay Sa-a pa pa ou. 
Sa yo sé zaf® ti-moun yo. 
Tout bijou sa yo sé& pou 

manman—m. . 
Tout 1€zdt yo sé pou ou. 
Provizion sa yO se pou 

set! m=—nan. 
Pa bay sapat mouen yo, , 
Sé matant mouen ki pote 

ronm André yo. 
Bato, ou oué nan rad-la 

sé pou papa m. 
Koté moso viann mouen-an? 

4 . . 
Sé lajan m ki nan men fanm- 

nan. ; a 
Koté ou mété sigarét ou yo. 


a tne ne UT 


9, Kouté épi répété: 
Ban m youn liv. - Ki liv ou vie? 
Peis ot. - enpot Live. = Nenpot ! Ki liv. 
Réié“solda-a pou mouen . 
Kil ‘solda ou vlé m rélé pou ou? . 
-Ou- met télé: nenpo-t’ (ki') solda-: ‘pou mouen. 
Nenpot (ki) moun: Kab’ ‘aprann kréol; sé "youn lang ki 
fasil. 


1° 


10. Answer the following: quest ions,) using nenpdt or 
nenpot Ki: 


QUESTIONS ANSWERS 
Ki almanak ki montré nou Nenpot (ki) -almanak. 
non moua yo? _montré nou non moua yo. 
Nan ki .kowi‘:.pou m- mete “oMeté 1 nan ee (ki) 
mai— a? F Koui. 


Ki jou solda yo konn alu. 
chan d ti? 

Ki maren ki ka monté abo? 

Ki ronm ou renmen?“ © 

Ki moua ki. bon, POM. vizité 
Aiti? 

Ki abitan an Aiti ki kKonn 

. paié Kréo1?: ate 

‘Moun Uki° naSionalité ki Ka 
alé an Aiti? 

Ki moun ki ka fé jus pri’ ak | 
machann-nan? 

Ki zanmi ki ta mouri pou ou?- 

Ki moso nan viann Ssa-a ki bon? 

Ki sé jan ki gen mouens otorité 
pase apOter! 


Ao 1:0 229 tr NT AEP ERA TERE TT EE TB oe EP 


11. Kouté épi répéte: 


i > \ 
M pa boueé ronm. M pa-janm boue ronm. 
Pésonn lakay pa boue ronm.. 
[ss Fe : 
Peson lakay anm boue ronm. 


Nou p pa_janm ae pesonn sou galri-a. 


12. Answer the following questions using the pattern 


Qa 
pesonn pa janm or pa janis +s DeSsOnn: 


QUESTIONS = ANSWERS 

Ki moun ki al sou chan Pésonn pa janm ale sou 
d ti asoue? . chan d ti asoue. 

Ki moun ki kon monte” Pésonn pa janm monte abo 
‘abo bato sa-a? bato Sa-—a. 


Ki moun: ki t& anpéche 
nou ‘aprann krédl? 
Ki..moun ki.¢& mennen nou 
nN # 
oue Boutilie? 
Ki moun ki di nou al rété 
Fusi? 
Ki moun prof éset- -a suvéyé?) 
Ki moun kit té manké tonbé 
nan lanmé-a? 
Ki moun ki pran vakans moua 
Sa-a? 
Ki moun ou mét nan _ traka? 
Ki moun ki chita deye ou? 
Ki moun yo mét nan prizon 
semen sa-a? 
Ki moun ki bay ti-moun yo 
“ 
boué likeu? 


13. Kouté Gpi répété: 


Pitit sa-a sé pitit mouen. 

Men m gen de zot pitit. 

De 16 zot pitit mouen yo lakay. 

Kote lot pitit ou yo ye? 

Kote 1é zot pitit ou yo yé? - Yo lakay. 
Konben 16t pitit ou :genyen? - - S 
M gen deu lot pitit. 

M gen .deu zot pitit. 

Deu _zot yo, t yo, deu 1é Zot yo PASAY 


14. Add the given cues to the sentence Deu 1é 2ot...: 


‘ues wie. 48 STUDENTS” 

Fuzi ou'yo fan-kazen. ‘Deu 1é 2dt fuzi m_yo 
. nan kazén. 

Chajeu yo sou tab-la. ' Deu 1é@ 2ét chajet-yo 


‘  gou. tab-la. 
Otorité yo al lakay yo. 
Afé yo pa mache. , 

N achté bouteéy yo. 

Maren yo té boue anpil. 

Tren yo fé aksidan. 

Etranjé yo monte jus Fusi. 
Pitit fim yo gen. rézon. 

V61é yo sove poul yo. . 

Gason yo bouké. 

Malad yo mouri maten-an. 


15. Kouté @pi répéteé: 


Ou konnen m ap tounen nan pei mouen. 
Vin ouvé m anvan m pati non. 

'=-S@ sélon jou ou ap pati-a. Ki jou ou apralé? 
M ap. pati demen maten. 

7En ben, m p ap gen tan al ové ou... 


Pratik-la vlé. achté youn pé soulié. Li pa konn 


ki soulié pou 1 achté. Li mandé m_ ki soulié pou 
1 pran. M dai 1 ké sé sélon k6b li gen nan men 


Ram, 


WRany, 
ARRAN mite : 
One 
eee 
Sorccey 
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Il. DIALOGUE 
.7 . 
Premie Komunion 


Makdonal ap mandé ranséyman sou premié komunion. Se ak 
madan Toma: 1 ap palé. 


Makdonal: O! bonjou madanm. kKouman ou ye? 


~ . . : 7 
rere oma: O! M tre bien méesi blan. Ki moun ou yé, nou 
pa janm oue ou nan zon-la? 


Makdonal: Mouen, ré1éMakdonal, m pa moun isit. Mouen 
vin fe youn ‘ti pronmnen bd isit—la. 


a P 
Madan Toma: ~ Ki bon van ki mennen ou. Ou pa sanble moun 
péi-a. 


Makdonal: Non m sé natif natal Etazuni. | Mouen se” 
jounalis amériken e m vin pase kék jou nan 
bél péi ou-la. 


Madan Toma: Sa fe m plezi ké ou renmen péi-a, msieu Makdonal. 
Mouen-menm mouen rélé madan Toma. 


Makdonal: Sa k fe m vin bo isit jodi-a se pase m tandé 
gen premie komunion nan bouk-la. 


Madan Toma: O! En jen ou konn anpil bagay.. Sé vre gen 
premie komunion isit jodi-a. Men gen le ou 
pa janm oue sa? 


Makdonal: Genyen sa lan péi m tou oul, men m pa koue se 
menm bagay. Sé pou sa m vin gade pa ou-la. 


Madan Toma: En ben, bon! M gen pitit fim kap fe premie 
komunion ni jodi-a. Ou pral oué li taled. 


Makdonal: Ah!) m bien kontan.m vini youn bon kote. E 
. 'koté pitit-fi-a kounié-a? 
bees Ao t® * 24 } 
Madan Toma: L ale. legliz deja avek gran seu li. Y a tounen 
ce nan demi ew. 


hls eae ead 


Makdonal: M té koue sé te dimanch setilman yo té fe 
premié komunion isit. 


Madan Toma: Non. Li Ka jédi_ tankou jodi- a, ou bien 


vendredi ou _nenpot ki jou. Sé selon ki jou fet 


sen-an tonbé. 


_,Makdonal: An han! USé,. kon sa! En ben, m konnen 
jodi-a se fét sen Jak; eské sa vié di ké& 
| sé Sen Jak bouk la sevi? 
{ 
Madah Toma: Pozitiv, Msieu Makdonal. Ou konn tout bagay. 
a Bon, men kléch 1égliz-la ap sonnen. Sa vlé 
di ké bagay—la Pana, 


_Makdonal: Eské ti moun yo pral vini tousuit? 
Madan Toma: | Non, yo gen. pou al di bon jou kay tout konesans 


ak. zanmi.epi tout moun ap vini avek yo lakay 
pou youn ti banboch. 


ERS re es 
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eMbGde oy: rage 


Cultural Notes 


ZOMBIE. A zombie is a will-less and speechless human in 
the West Indies capable only of automatic movement, 
held to have died and been reanimated but often 
to have been drugged into a catalepsy for the hours 
of interment.--Webster's Third New International 


In Haiti, the Zonbi ‘zombie' is a victim of malevolence, 
rendered seemingly dead from a poison extracted from certain 
plants and prepared with a formula known only to very few 
people. The victim's “corpse" is revived with an antidote 
that restores the physiological life of the body, but not 
its memory or will-power. It is capable only of blindly 
Obeying a master and thus provides slave labor for him. 
Occasionally a zombie is cured and returned to normal life, 
if his state is discovered in time and the effect of the 
drugs or poison on the brain has not exceeded the tolerable 
amount of damage. 


Palé nan nen, lit. 'speak in the nose,' is the 
manner of speech thought to be characteristic of 
zombies. It stems from the fact that the body 
of an intended victim, in preparing it for 
seeming death and resurrection has to have its 
nostrils and ears plugged up with cotton, as a 
result of which the victim, now:a zombie, speaks 
like one whose nostrils are closed by thumb 

and index finger. 
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4. 


Grammar Notes 


Vouala ‘here is, here are, there is, there are' is used 
only when relating a story. 


Vouala youn jou, youn msieu ak youn madamn... 
(There was a time when a man and a woman...) 


In all other cases men is used. 
Men youn msieu ak youn madamn ap vini. 


(Here are a man and a woman coming.) 


Pa, ‘share, property, own' is often used as a possessive 
marker.: As such, it precedes the personal pronoun. Its 
use is. not mandatory, but it puts a special emphasis on 
the POSSEEEOE: 


Sa-a sé liv mouen. This is my book. 
Sa-a sé liv pa mouen. This is my book. 
Nenpot_ ki, ‘any' may or may not be followed by a noun, 

but it generally is. 


Ban m-nenpdt (ki) liv. Give me any book. 


Ban m nenpot. Give me any. 
Pésonn.. -pa jann or pa janm.. -péesonn are strong 


negatives used as follows:. 


Pésonn pa janm al oueé yo. 
(No one ever went to see them. ) 


Pa _janm manjé nan men pésonn. 
(Never take food from anyone} 


L. 24 


5. The days of the week or time of day are preceded by 1é 
or tou le to show regular and frequent occurrance. 


Lé dimanch n al légliz. 


(We /generally / go to church on Sundays.) 


Lé maten mouen lévé boneu. _ 
(In the morning I / generally. / get up early.) 


Tou 1é dimanch n al légliz. 
(We go to church every Sunday.) 


6. Prochen, 'next' occurs also in the forms prochén and 
prochenn. Prochen is used in Creole with formal 
feminine nouns. 


ané_prochén next year 
semén_prochén next week 


prochén stasion next gast station or stop 


_- HOMEWORK 
1. Study the dialogue until you are thoroughly familiar 
with it. 
2. Check your knowledge of the vocabulary. 
3. Read the cultural notes. 
4. Read the grammar ‘notes. 
5. Read the notes on the narration in Valdman, pages 220-221. 


6. Prepare ten questions for use in class tomorrow. 
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= 
U.S. JOURNALIST 
b igi 


TRUE... 
NEVER SAW ? 


NO... 


LOCAL SAINT | I [lay AS) <ce 
al , 2? 


IMMEDIATELY § 


III. RECLTATION..... 


* Reenact the dialogue. 


, newer, These questions on the dialogue: 


. Ki moun k ap mandé ranseyman? 

. Ki-ranséyman Makdonal ap mande?, | 

. ‘Ki: moun-‘Makdonal ap. mandé ranséyman- yo?.. 

. Eske.Makdonal ak Madan Toma té konnen ddja? 

: Makdonal pa mandé Madan Toma kouman. 1i- ye?. ao ; 
. cba Madan on (té konn oué Makdonal nan zon-nan? 


Ts Eske. ii maidel ie ieu: ki moun li yé? 


“28. -Makdonal padi kouman li ré1é? 


“9. Esk& li -di- ké 1 pa moun isit? - 


“100 “Ki sa li.di li vin f£&?.- 7 | 
“LI... Eske Madan. Toma té pran Makdonal | pou youn Aisien? 
“2. Li pa mandé msieu ki bon van ki mennen ni? 


13." °Ki bo Makdonal- di ké- 1i- natif natal? eens 3 
“V4.0 Eske’ li: disli- sé “dokteu? a Pa tater Vay, See 
-15. Konman Makdonal Gi Ke i is 8 trouve’ péi-a? ~. 

-16. Eske li vin pasé dézan ladan n? : 

‘17. Madan Toma pa kontan sa Makdonal Gi : 1i? tas 


18. Eske li di Makdonal -kouman: ii rele? 


19.) Ba Makdonal, bande ki- fe. 1 vin nan bouk. Madan oman! 
: 20.... Eske sé.vré :(ke) gen: premié : ‘konmunion “jou ‘sa-a?. 


© Makdonal di (ké) nan: “‘pouen. sa’ nan péi 1i?- |. 
Eské@:1i. koué ké sé ‘menm jan_O Zétazuni? . | 
sy Pa.igen pésonn k.ap fe premié komunion ka Madan Toma? 


» 24s." Sa. moun... k hoes ‘£6 premié konmunion-an: ye pow Madan Tomes 


bays 


: 250° Makdonal . pa’. kontan’ ples ‘tonbe’: Jus ‘Keke ie te ‘bezouen-an? 
° 26. . Eské ti fi-a ‘nan. kay-la kounié-a? 
“27. :Koté.li ye? - , 
‘28. Ak ki‘moun li als légliz?” 


Eské Se.demen y a tounen? 9 
Kiv jou. Makdonal te koue. a premié ‘koniunion? 2a 


ERIC.” 


31. 
32. 
33. 


34. 


35. 
36. 


37. 


vast ty hoe 
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Ki jou ki ka gen ‘premié komunion an Aiti? 
Nan bouk Madan Toma-a ki sen yo sévi? 
K16ch_ 1égliz-la pa sonnen? 


Leu kloch-la sonnen ki sa sa vile di? 


Ti moun yo pa .pral vini? 
Pou ki sa yo p ap yin tousuit. 


Sa k ap gen Lakay Madan Toma leu tout moun rive? 


IV. TAPED DRILLS AND EXERCISES 


1. Make sentences of the following expressions and cues: 


CUE 


Nég-la abiyé an noua, 
‘samdi. 

Bosu-a mandé charité, 
jeudi. 

Aveltig-la pa séti, 
lundi. 

Ti gason-an sonnen 
k1dch, dimanch. 

Banbdch, konmansé, 
vandrédi soua. 

Yo £6 premié komunion, 
_jeudi. 

Pdov-la poté nee 
mékrédi. 

Li ouété 6o2-3n, 
madi aprémidi. 

P€sonn pa promennen, 
vandrédi. 

Moun pa vin nan zon sa-a, 

. Madi. 

Pov-la pa mét ranyon, 
dimanch. 

M ranjé zafé m, sanmdi. 


STUDENT (S) 


Lé samdi, nég-la abiyé 
can’ noua. 


6 jeudi, bosu-a mandé 


ue SS 
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2. Add the cues to the given utterance nonm sa-a: 

CUE RESPONSE 

avelg | Nonm sa-a avetg. 
abiyé an blan Nonm sa-a abiyé an blan. 
bosu- 

poté lunét noua 

kout 
- gen bds 

krochu 


sé youn diab 

gen 16 malad 

rebél 

pel’ gad yo 

pa rét nan zon isit 


3. Precede ..., pa manyen zafé-m with the following cues: 


CUE STUDENTS 


sekrété Sekrété, pa manyen zafé-m. 
Pol Pél, pa manyen zafé-m. 
Ti gason 


“madanm - 


mésieu 
gad 

ti fi 
médam 
Sédieu ~ 
kaporal 
gran moun 
kanmarad 


; a1, om 
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5. 


Insert the given cues in the sentence. Kité. . .al pronmnen 
nan oto-a non: ©. 


CUE pe STUDENTS 


—Mouen- 9 Kité mal pronmnen nan 


no, oto-a non. 

ti moun yo Kité ti moun yo al 
. pronmnen nan oto-a non. 

Jak 

navigatel-a 

chéf séksion-an 

pitit fi m-nan 

zanmi madanm ou-an 

ti aveig yo 

kouzin nou yo 

nou 

fanm yo 


. bon ou an 


Conclude Lunét' Sa. yo pa pa. -with the ears cues: 
MCUR © ai eee STUDENTS 5. 
misioné-a - Lunét sa yo. pa pa 
misioné-a. : 
ti fi-a Lunét sa.yo pa pa ti fi-a. 
mouen . « 


komé. m-nan 
madan Chal 
pratik ou-a 
mari Anita-a 
papa ti gason-an 
kontrolet’ sévis paspod-a 
manman Tijo 
machann=-nan 
pov-la 
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6. Réponn késtion yo: 


Eske’ nou tout té vin 16k61 vandrédi dénié? (oui) 

Eské ou té rété isit-la jédi soua? (non) 

Etudian yo té désann lavil dimanch soua? (non) 
Proféset-a té vin 16k6l jeudi dénié? (oui) 

Na alé an Aiti sem@én prochén? (non) 

Ki koté nou té vini semén d@nié? (16kol) 

Etudian yo té tounen 16k61 madi apré midi? (oui) 
-Eské nou.té soti 1ékél-la a onzei mékredi dénié? (oui) 
Ki koté nou pralé dimanch prochen (Pdtoprens) 

Etudian yo kontan 1é vandrédi rivé? (Non, profései yo) 


7. Insert the following cues in the sentence Lé. . .di manman 
m sa, li voyé. . .o Ciab: 


CUE Z STUDENTS 
mouen . Lé m di manman m sa, 
. li voyé mo diab. 
ti fi-a Lé@é ti fi-a di manman 
es msa, li voyé lo 
ee tes . diab. 
‘bon-nan 
gason lakou-a 
nou — 


mésieu yo 
sekrété-a 
pov-la 

ti bouay-la 
Jak 

fré m-nan 
chofeti-a 


ae | 93 
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8. Translate the following sentences: 


a. It looks like t:here will be nobody at the First 
Communion. — 8 


b. It's the hunch-back who rings the bells on 
Sundays. 


Se ‘No one has ever shown charity to that. boy. 


a. Show me the calendar, so that r can see “what day is 
_ today. 


e. eanenany evening there will be a big Fpeee at 
the woman " s. 


Ea That girl, it's only rags that she: wears. - 
g. What Saint do they worship in that village? 


ne, You Say anyone can enter the church? 


‘i. Children like to touch everything they see. 


j. Those who accept God don't know the devil('s business). 


Answer the questions in the following manner: Repeat 
the question with the right intonation, then add the 
cue phrase preceded by sé sélon. 


QUESTIONS AND CUES © ANSWERS 


Chak bouk gen jou premié Chak bouk gen jou premié 
komunion pa 1? (jou ‘komunion pa l, sé 
fét sen-an tonbé) sélon jou fét sen-an 
tonbé. 


Abitan pa planté nenpot Abitan pa planté nenpot 
ki let? (led lapli ki let, sé sélon let 
tonbé) lapli tonbé. 


Ou a vini oué m unvan 
m pati? (jou ou ap 
pati) 


Ma-mét kenbé oto ou-la 
jus mouen fini? 
(led ou ap fini) 


Li va vini. kounié-a? > 
‘(sa lap f@) 


M a pran chap®o blan-an © 
ou bien chapo noua-a? 
(chapo ou pito) 


Ou a bay ti bouay-la 
kob-11i? (si 1i fin 
travay~-la) 


a fin djdéb-la bonet? 
(let y a .konmansé 11) 


ava mét kat jé noua 
nou? .(si gen anpil 
soléy) 


Médam yo va fé@ nenpot 
_ki'travay? (sa yo 
jouenn) 


Sésé ap mété bél soulié 
1i? (koté 1i pralé) 


Ou pral pronmennen avé nou? 
(koté nou pral pronmnen) 


! 
V. NARRATION 3 
A. Study the narration in Valdman, page 220. 


B.” Answer the following questions on the narration: 


1-20. See _Valdman, page 221. 
21. Eské pov-la tounen_nan zon-la? 
22. Eské s& youn vre pov? 
23. Pou ki yo réle’ 1 pov rébel? 
24. - Tout: moun chéché konnen pou ki sa li rebel? 
25. Ki moun ti gason-an mennen avék li pou oue si nég-la 
sé pov vré? 
26. Konbien ti moun sa f& ki al oué si s& vre? 
27. Eské ti moun yo fé sa yo té vlé fe-a? 
28. Yo tou ule toua manyen bds-la? 
29. Eské se youn seul ti bouay ki ouéte lunet-la? 
30. Sé yo dé ki ralé baton-an? 


31. Pou ki sa pov-la te met kat je noua? 

32. Ki jou pov-la al mande charité? 

33. Gen moun ki konn rankontre pdv-la le samdi ak 16 dimanch? 
34. Eske ou gen you bos nan do ou? 

a8 Ou konn métd kat je? , 

36. Leu ou kanpé, eské ou kanpé krochu? 

37. Nou tout kout? 

38. Nan ki légliz WYO fe premié komunion? 

39. Lev gen premie komunion an Aiti, eské gen anpil banboch? 
40. Konman yo rélé youn moun ki pa oué? 


eee eas 


VI. TOWARD FREE EXPRESSION . o 
Students ask each other the questions they prepared as homework. 


an = ere NY OO SN TERRE 


VOCABULARY 


abiyé, v. 

- almanak, n. 

asépté, aksépté, v. 
avelg, avég, n. or adj. 


banboch, n. 
-banbdché, v. 


- bann,-n. 
bos, n. 
bosu, n. 

..bouay, n. 


charité, n. 
diab, n.. 
dimanch, n. 
do, n. 


fé hap, v. phr. 
hap!, int. 


gen 16, v. phr. 
‘jJeudi, jédi, n. 

kat j¢, n. phr. 
kloch, .n. 
kSmansé, koumansé, v. 
komunion, n. : 

koui, n. 


kout, adj. 
krochu, adj. 


lendi, lundi, on. 
lunét, linét, n.. 


madi, n. 
mandé charité, v. phr. 


mManyen, v. 


to dress 

calendar 

to accept 
blind 


spree, feast 

to go on a binge, to 
carouse 

bunch, band 

hump’ © 

hunchback 

boy 


charity 
‘devil 


Sunday 
back 


to move suddenly 

(onomatopeia) a sudden 
movement 

to seem, it seems 


Thursday 


eye glasses 

bell 

to begin 

communion 

dish made out of a cala- 
bash 


short 


crooked, bent over 


Monday 
eye glasses 


Tuesday 

to beg (lit. to ask for 
charity) 

to feel, to touch, t 
examine by touch 


mékrédi, mékredi, n. 
mélé, v. 


nenpot 

nenpot ki, pron. phr. 
ouété, v. 

pa, n. 

pét, adv. 


pet, pé, n. 
pozitiv, adv. 


proché, v. 
pronmnen, promennen, v. 


prochen (m.), prochén (f.) 
adj. 


ranjé, v. 
ranyon, n. . 
rebél, rébél, n. or adj. 


sanblé, v. 
selon, sélon, sé selon, 


prep. 


sévi, v. 
sonnen, v. 


vandredi, vandrédi, n. 
vouala 


zon, n. 
zonbi, n. 


Wednesday 
to be confused, mixed up 


either, either one 
any, anyone, no matter 
what 


to remove 


(my) share, possession, 
part 

none whatsoever (negative 
expression) 

fear 

exactly! right! very 
true! 

to draw near, to approach, 
to come close 

to take a walk, a drive, 
a ride 


next 


to arrange 
rag 
rebel ;rebellious 


to gather, to find out 


depends, according to, 
that depends 

to worship 

to ring, to sound, to 
peal 


Friday 
here is, there is 


zone, area 
zombie 


ed 


- 
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Lesson 25 
REVIEW 


I. ‘Review of Lessons 21 and 22 


1. Put in the negative with janm: 


SENTENCES RESPONSES IN NEGATIVE 

Li vouayajé. Li pa janm vouayajé. 

Nou té konn palé kréol. Nou pa té janm konn palé 
kreol. 


Y ap vin oué ou. , 
Madanm-nan té fé pov-la 
chariteé. ee 

Youn té konn lot. 

Lapli tonbé jeudi. 

Ti bouay-la aksépté fé 
karié milité. 

Pov-la bosu é aveltig. 

Mésieu yo al légliz 
1é@ dimanch. 

Gen premié komunion 
nan bouk-la. 

Nég-la konn abiyé bien. 

Lanej a tonbé Potoprens. 


2. Make sentences with the following words: 


WORDS SENTENCES 

chans Nou gen chans yo voye 
n aprann kréol. 

chef séksion Chef séksion-an kenbeé 


youn vole maten-an. 


goumen 
suveye 
abitan 
lagé 
abitan 

nan mitan 
bakoulou 
semen 
1ézot 
gouteé 


‘<) 
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3. Answer the following questions in the negative, 
using pésonn pa or pa. . .pésonn as required: 


QUESTIONS oe ' NEGATIVE RESPONSES 


Ki moun ki vini maten-an? Pésonn pa vini maten-an. 
Li té bay pdv yo kdb? Li pa té bay p&sonn kob. 
Ki moun ou konnen 
Pdtoprens? 
Tout mésieu yo an 
vouayaj? 
Konbien moun avion-an 
genyen? 
Eske ou té oué ti 
médam yo 1é6gliz? 
Ki moun ki té nan 
banbdch-1la?. 
Ki moun Sauvet té 
oué? 
Eské gen moun ki té - 
mouri nan aksidan-an? 
Tout moun ap domi kounié=a? 
Ki moun ki ta va. fe Yow 
charité? 
Nou té oué yo ap kouri. 
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4. Translate: 


-The rural police officer arrested the sly fellow 
and put him in jail. 
-If you are interested, come to see me at home the 
day after tomorrow. 
~Boutiliers is a cool and quiet area on the hill 
- above Pétionville. 
' -The plane landed at "Mai Gate" airport, loaded with 
American tourists. 
-Makdonal had never come to Haiti before. 
-Your are right if you think that it is easy to speak 
Creole. 
- “Never argue or fight without a good reason. It 
can get you in trouble. | 
-Foreigners like to spend their vacation in Haiti, 
where they find good sun, good food, beautiful 
sky, good rum and everything cheap. 
_ -The story about the shark made everyone run to the 
seaside. 
-The tourist called a taxi and hurried to the airport 
in order not to miss the plane to the U.S.. 


5.. Change the following sentences using the pattern 
Ala... and the repetition of either the adjective 
or the verb: 


SENTENCES ~ — _ « ° RESPONSES 


N ap banboché. Ala banboché n ap 
banboche: 
Ou bél. Ala bel ou bél. 


Kl6ch-la sonnen. 
Neg sa-a krochu. 
M ta promennen. 
Pov sa~a rebel. 
M ta peu si m té ou-menm. 
Gad kot ta tiré sou hato-yo. 
Nonm sa-a bakoulou. 
Otél-la trankil. 
‘Maren .yo bouké. 
Ti gason-an malad. 


Léktu 


1. Listen to, then read the following story: 
DEU AVEUG 


Vouala sé té youn foua, youn msieu kap désann lavil, 
oué deu avetg k ap mandé charité devan légliz katolik- la. 
Li proché koté yo 6pi lidi: "M&ésié mouen pa gen ti kOb 
pou m ta ba nou chak, alos men mouen ba nou youn goud pou 
nou de. Avetg yo di mési anpil, épi- nég-la al f& rout 
li. Men msieu pa bay pét lajan, @ kom _youn goud sé pa 
kob ki sonnen, chak avetg koué ke se 16t-la ki’ gen. 
kOb-la. Yo plédé bay odians afds yo kontan, men nég la 
r6été tou pré pou 1 oué sa ka pral pasé. 


; Unet pi ta mésié yo télman ri,_ yo télman bay odians 

ké yo koumansé grangou. Youn di 16t-la: "Monché ak 

lajan Sa-a ki lan men ou nan, annou al achté youn ti manjé 
pou dis kob a chak €&pi ou a ba m karant kob." L6t-la 

di: "Apa ou menm ki gen koéb-la." Epi yo chak koué ké 
1St-la vlé pran tout lajan-an pou 1i seil 6pi yo ralé baton 
yo & yo. plédé goumen. Nég-la menm ap plédé ri. Baton a 
douat, baton a goch, justan youn fanm ki rété nan zon-nan 
té oué tout bagay 46 li kouri vin di avelg yo: "Mésié, 

pa goumen mouen té la lei nég~la pasé a ém ka di nou li pa 
t mété pét lajan nan koui pésonn. Epi men msieu rété 

la-a pou 1 ri nou" Let’ avelg yo tandé sa, yo pa goumen 
anko 6 yo di ké y ap sivéyé let nég la pasé youn jou pou 
yo bat li. 


2. Note the following concerning kob: 


a. kob ‘money; cent, penny' 


b. youn kob may mean 'one cent' or ‘some money,' 
depending on the context. 


Si ou ba m youn kob ma kité ou alé. 
(If you give me some money, I will 
let you go.) 


To avoid ambiguity, most people say youn santim 
for ‘one cent.' 
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kdb also means 'fortune' and ‘lot of money"! 
Li gen kOb. (He has a lot of money.! 


When two heirs or rich people Marry (each | 
other), the Creole says, S&é dé kdb ki kontre. 
(lit., "It is two fortunes that meet. a a 


Késtion 


Eske sé istoua deu moun ki cué bien? 

Ki sa avelg yo t ap £é? 

Koté yo té yé? 

Koté msieu k ap pasé a t apralé? 

Eské. 1i bay avetg yo charité? 

Ki lajan li di li ba yo pou yo tou deu? 

Ki sa chak avetg yo koué? 

Let. yo koué nég la alé, ki sa yo £8? 

Eske nég la alé vré? 

Ki sa. li £8? . 

Ki led youn avetg mandé kdb pa li? 

Sa_ 1st la. di? . 

Ki sa chak aveig koué? 

Avelg yo pa f@ anyen let chak koué ké 16t-la pran’: tout: 
kob-la? 

Pa té gen pésonn la let nég la té pasé? 

Sa li di pou li rété goumen-an? 


Dictation 
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: (first paragraph of the text above) 
HOMEWORK 


Review Lessons 21-24. 
Bring your Istoua d'Aiti to class. 


Read the following vocabulary note: 
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VOCABULARY NOTE 
an, ané 'year' - 


The terms are often used interchangeably; however, 
usage has established an as preferred in answering 
the question How old? and ané as preferred in answer- 
ing the question In what year? 


Examples: Ki laj gason ou-nan? How old is your 


boy? 
Li gen sét an. He is seven years 
| | old. - 
Ki laj kay sa-a? _ How old is this 
. house? 

Kay sa-a gen senkant This house is 

an. 50 years old. 
Ki ané ou té fét? In what year were 

‘ you born? 
Ané 1966 té bon. 1966 was a good 
; year. , 


a 


III. Review of Lessons 23.and 24 


1. 


Answer the following questions about the human 


body: 
QUESTIONS 


Ki koté nan k6 youn 
moun ki pi ro? 

Tout koté yo, mété 
ansanm fe ki sa? 

Ak ki koté nan ko li 

- youn moun manyen? 

Ki bo nan ko 1i chak 
moun tandé? 

Ak ki koté nan k6 ou 
ka manjé? 

Avek ki sa youn moun 
oué? 

Ki bo nan ko nou bon 
Dié ban nou pou 
nou santi? 

E pou ki sa jé sévi? 

Ki bo yo di léspri 
ou ye? 

Nan ki koté nan ko youn 
moun men ni kolé? 

Konman yo rele koté ki 
anlé tét chak bra? 

Kouman yo rélé bo devan 
tét ou ki gen nen, jé 
ak bouch? 


ANSWERS 


Sé tét youn moun ki 
pi ro. 

Tout koté yo mét ansanm 
fé youn ko. 


2. Write a sentencewith each of the following words 
pronouncing it as you write: 
(Fé youn fraz avék chak mo nou pral tandé yo.): 


kouri almanak 
mouens Manyen 
provens ranyon 
a le ki 1é koui 

—démonté mekrédi 


Hand in for correction?! 
3. Write a_ composition of about 15 lines on what you 
do on Saturdays and Sundays. 


Hand in for correction! 
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Answer the following questions 
mouens instead of plis. 


QUESTIONS 
Ou gen plis travay 
jodi-a? 
Sésé abiyé plis pasé 
. Anita? 
N a banboché plis sémén 
prochén? 


Bosu~a resevoua plis k6b 
maten~an? 

‘Le jeudi soua gen plis 
moun ki.al légliz? 

Gen plis pov kounié-a 
nan ru Potoprens? 

Gen plis komunion nan 
bouk-la ané sa-a? 

Nou té pronmnen plis 
samdi sa-a pasé samdi 
dénié? 

Ti fi-a sanblé manman ni 
plis? : 

Rebél-la-yo plis nan p@i-a? 

Gen plis aksidan an Aiti pasé 
O Zétazuni? 

Nou ka jouenn plis dj6b nan 
provens pasé nan kapital-la? 
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in the negative. Use 


ANSWERS IN THE NEGATIVE 


Non, m gen mouens 
travay jodi-a. 
Non, li abiyé mouens 


pasé Anita. 


SOU CHAN D TI 


Toua foua pa semén gen égzésis sou chan d ti. sé 
préské toujou anrolé ki pa gen lontan nan lamé ké yo 
mennen vin aprann tiré. Yo montré yo tiré fizi anvan 
16t zam paske fizi pi fasil pou_aprann tire. Apré ou 


o- o 


fin aprann démonte youn fizi avek non tout piés yo, 
premié bagay yO montré ou s@ jan pou kenbé fizi ou, jan 
pou poté 1, jan pou ajusté li sou zepol ou baskilé pou 
pasé youn bal o kanon é pi jan_pou vize jus, Pou ou su 
bal la ap tonbé koté ou ap tiré-a sé pou fizi-a kolé 
bien sou zepol ou, épi, pou Ss ak gidon fizi-a tou 1é 
deu bien ajusté sou sib-la. Avék youn bon fizi ou kab 
ajusté Os-la selon si sib la louen ou bien pré, épi 
avek sa nan pouen manké. Anpil anrolé gen bon 


dispozision pou tire; yo aprann vit @ yo vinn £6 
tousuit. 


Kestion 


Koté yo aprann tire an Aiti? 

Konbien foua pa semen ki gen égzesis de tir? 
Eske sé milite ki la lontan yo montré tiré? 
Ki premié zam pou ou aprann konnen? 

Pou ki se fizi yo montré anvan? 

Ki premié bagay pou aprann ak fizi? 

E apré, sa yo montré ou anko? 

Ki sa pou ou £é pou vizé jus? 

Eské 6s fizi-a bezouen ajusté? 

10. Ak ki fizi Ss-la kapab ajusté? 

ll. Ki lea ds fizi-a bezouen ajusté? 

12. Eske se fasil pou ou manké si ou vizé jus? 
13. Nan pouen anrole ki gen bon dispozision pou tiré? 
14. Yo pran anpil tan pou yo aprann? 
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Oral Quiz 


VI. 


In the Lab 


Ls 


New vocabulary of the narrative Vakans: 
Study it in preparation for the oral comprehension 


exercise below. 
ané, lané, n. 
bal, n. 
bouéson, bouason, Nn. 


chalet, chalé, n. 


danse, v. 
distraksion, Nn. 


if6, £6, £6k, aux. 


janm, n. 
jounen, lajounen, n. 


krazeé, Vv. 
mizi, mezi, mezu, n. 
mo, ne 


mouayen, Moyen, Nn. 


najé, v. 
nesese, adj. 


pié, n. 
a pie, n. phr. 


sinon, conj. or adv. 


souvan, adv. 


teRs, n. - 


year 


ball, dance 
booze, drink, beverage 
(alcohol) 


heat, warmth, high 
temperature 


to dance 

fun, distraction, 
amusement, enter- 
tainment 


must, it's necessary 


leg 
day, daytime 


to take a lot of 
(idiom) 


measure, amount 
word 
means, way 


to swim 
necessary 


foot, feet 
by foot 


unless, otherwise, or 
else 
often 


text 


2. Vakans, a narrative recorded on Tape No. 25. 
Listen to it for oral comprehension. 


3. A true~false test on the narrative Vakans. 


4. Questions on the narrative Vakans. 
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VII. 


l. 


Reading and Writing 


Introduction to the new Haitian writing system 


(ONAAC). 


A lecture. 


An exercise in reading. Ref.: 


Abréjé Istoua 
D'Aiti, pp. 


1-6. 


Vocabulary of pp. 1-6 of Istoua d'Aiti: 


Afrik, pr. n. 


amet, n. 
mennen youn ankét, 
(minnin) v. phr. 


bon kou, n. phr. 


chasé, v. 

chenn, (chinn), n. 

Chin, La Chin(la-Chi-n) 
pr. n. 


dékouvri, v. 
denonse, v. 


désanm, (D@ésanm), n. 
éfasé, v. 

@égzisté (ékzisté), v. 
Espagn, pr. n. 

Erop, pr. n. 

frét, adj. 


il, ne 


lll 


313 - 


Africa 
inquiry, investigation 
to conduct an inquiry 


a lot 


to hunt 
chain 
China 


to discover 

to denounce, 
away 

December 


to give 


to erase 
to exist 
Spain 
Europe 


cold 


island 


cr cere ce ee Re API RANA AAT IEUE ETL ETN NI 


kado, n. 
kalkul, kalkil, n. 
kantite, n. 


_kod, n. 


meté anba kdod, v.phr. 
komés, konmeés, n. 
konésans, n. 
konfians, n. 


konplo, n. 
monté youn konplo, 
v. phr. 


lavni avni, n. 
lidé, idé, n. 


mas, (Mas), n. 
mati, n. 
matlo, n. 

me, (Me), n. 
mechan, n/adj. 


mize, n. 


nef, neuf, adj. 
naturel, natirél, adj. 


pasians, n. 

.pran pasians, v. phr. 
pedu, pedi, v. 
piyeé, v. 


potre, n. 
progré, progré, n. 


rajé, n. 

raHo, n. 

reh, n. 

résous, n. 

retire, retiré, ouete, 
Vv. 


gift 

calculation 

quantity 

rope 

to bind (hand and foot) 
commerce, trade 


knowledge, understanding 


confidence, trust, 
reliance 

plot 

to plot 


future 
idea 


March 

martyr 

sailor 

May 

bad, naughty, ill- 
natured 

misery, poverty, dis- 
tress 


new 
natural . 


patience 

to be patient 

to lose, lost 

to pillage, to plunder 
to loot 

picture, design, photo 

progress 

bush 

relation 

queen 

resource (s) 

to take out, to pull . 
out, to draw out, 
to get out 


4 
B 
‘a 

ft 


senp (sinp), adj. 
sipozé, v. 
sovaj, n./adj. 


tan lontan, n. phr.' 


tanpératu, tanpérati, n. 
touni, adj. 
trou, n. 

trou mon, cpd. n. 


ViVi Vis 
Proper Nouns 
Bobadiya 
Izabél 
Kiskéya 


Kristof Kolon 


Mol Sen Nikola (Sin) 


Sen Sove 


Lecture with slides 
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simple 
to suppose, to assume 
Savage, wild 


in the old days 
formerly 
temperature 


naked 
hole 
cave 


to live 


Fran¢ois de Bobadilla 
(Fr.) . 


Isabelle (Fr.) /Tsabel 7 


Quisquéya (Fr.) (an 
Indian name for Haiti) 


Christophe Colomb (Fr.) 
Christopher Columbus 


Mole Saint Nicolas (Fr.) 
(a place in the north- 
western part of Haiti) 


Saint-Sauveur (Fr.) 
San Salvador 


Showing of 50 slides on Haiti, with commentary. 


O- 
ERIC 


IX. Haitian Creole Songs 


GABELUS 


Gabélus s@ gnou bel ti gason; 
Ak pantalon vet li 
L sanblé gnou jako pie vet 


Refrin 


Tounin, tounin vi-n bo m, 


Gabélus tounin ou vi-n bo mn. 
bis 
Bi-n f€ doudous pou mouin 


Manman m pa la 

Li alé nan mache 
Papa m pa la 

L alé bouské boukan 


Refrin 


Tounin, tounin vien bom 


Gabélus tounin ou vi-n bo nm. 
bis 
Pou ou fé dodo nan zieu m 


Vocabulary 
bo, v. to kiss 
boukan, n. fire: fire 
wood 


to look for 
to put someone 
to sleep 

fé doudous, v.phr. to caress 


bouské, Vv. 
fé dodo, v. phr. 


jako, n. parrot 
pantalon, n. pants 
vet, adj. green 
zieu (je), n. eye 
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Gabelus 


Gabélus is a handsome 
young boy; 

With his green pants 

He looks like a green- 
footed parrot. 


Chorus 


Gabélus, come back to : 

kiss me, cals 
Come back, come back and 

kiss me. a 
Come to caress me. 


My mother is not there; 

She went to the market. 

My father is not there; 

He went to look for some 
wood. 


Chorus 


Gabélus, come back to 
kiss me, 

Come back, come back and 
kiss me 

In order to make me 
sleepy. 


po nies reer ecnpenetait OAT TUT ETT HS TIM 


L. 25 


MADANM-NAN KUIT GNOU POUA KONGO 


Madanm—nan kuit gnou poua kongo 
zandolit vet tonbe ladann. 
Zandolit vet tonbée ladann. 


Li bay mari 1 manjé l. 


Ala gnou madanm ki malprop O! 
Li bay mari 1 manjé 1. 
Ala gnou neges ki malprop O! 


Li bay mari 1 manjé 1. 


: 
: 
| 


The Lady Cooked'!Pigeon Peas’ 


The lady cooked 'pigeon peas.’ 
A green lizard fell in it. 
A green lizard fell in it. 
She gave it to her husband 
to eat. 


She gave it to her husband 
to eat. 

What a dirty woman she is! 

She gave it to her husband 


What a dirty lady she is? 
to eat. 


Vocabulary 


kuit, v. to cook, to bake 
malprop, adj. dirty 

néges (f.), n. negress, woman 
zandolit, n. lizard 


i 
ERIC | mee 


L. 25 


IBO LELE 


Ibo Lele, Lele 

(bis) 
Ibo Léle, oui ayanman 
Nanchonm Ibo soti nan Ginen 
Ibo Lele Ayanman 
Ibo soti anro Ginen 


Ibo Lé@le Ayanman 


Ayanman Ibo Lelé, Lelé, Leélé 


accion Sy atin aoa na ea aa nena ttn ions rarongimape Sa us he 


Ayanman Ibo Léelé 
Ou pilé pié m, ou mandé m padon(bis) 
Sa padon-an va f@ pou mouen 


Ibo Lelé 
Ayanman sa, kon sa 


Kon sa m dansé Ibo This is a song in Ibo 
rhythm, in honour of Ibo 
Lele, an important deity 
of the Voodo. 


Ibo Lelé, Lele, 
Ino welé, yes ‘ayaniaan' 
Ibo comes from Guinea 

Ibo Lélé 'Avanman' 

Ibo comes from High Guinea 
Ibo Lelé "Ayanman' 


‘Ayanman' Ibo Lelé, Lélé,Lele 

‘Ayanman'’ Ibo Lele 

You walked on my foot, you 
begged my pardon (bis) 

What a difference do excuses 
make to me 


This Ayanman, like that 
This is the way I dance 
Ibo 
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TOLALITO (Kalipso) 


(S@ RodOf Legro ki ékri sa a) 
Avan-yé mouin ouée Loulou. 
Yé © soua mouin fé@ gnou rév, 


Tout lan-nuit, tolalito 


Siyé, siyé n ap banboche. 

Siye, siyé n ap banbilé 

Kiling, kiling, kiling tolalito 
Kilong tolalito 

Kiling tolalito 


Kilong tolalito 


Vocabulary 


avan-ye, adv. phr. the day 
before 
yesterday 

rév, n. dream 

siye, v. dance 


yé 0 soua, adv.phr. last night 


kiling, kilong, These are 
tolalito nonsense 
syllables 


L. 25 


Tolalito (calypso) 


Rodolphe Legros wrote this 
song) 


The day before yesterday I 
saw Loulou. 

Yesterday night I had a 
dream 

The whole night, "tolalito.“ 


Dance, dance, we are 
spreeing 

Dance, dance, we are 
spreeing 

"Kiling, kiling, kiling 
tolalito" 

*"Kilong tolalito" 

"Kiling tolalito" 

*"Kilong tolalito" 


 reeenemmrnacrmemen anemone net See pet teen ree a 


Vocabulary (Songs) 


avan-ye, adv. phr. 
ayanman 


bo, v. 
boukan, n. 


bouskeé, v. 


£8 dodo, v. phr. 
fe doudous, v. phr. 


Guinin, prop. n. 
jako, n. 

kuit, v. 
malprop, adj. 


nanchonm 
néegeées, (f.), n. 


padon, n. 


pantalon, n. 
pile, v. 


rev, n. 

siye, v. 

vet, adj. 

yé o soua, adv. phr. 


zandolit, n. 
zieu (je), n. 


rr 


t 


the day before yesterday 


(nonsense syllables) 


to kiss 

wood for fire; the 
fire itself 

to look for 


to make someone sleep 


to caress 

Guinea 

parrot 

to cook, to bake 


dirty 


(nonsense syllables) 


negress, woman 

forgivenses, pardon, 
excuse 

pants 

to stamp on someone 

dream 

to dance 

green 


last night 


lizar 
eye . 


POTEET ER Hee EF aLen wo 


ORES Et cere ROR Reece te ea caigerin teh ep baw vere omg; 


Mr. MacDonald and 


to go to Boutiliers. 


Lesson 26 


THE WEATHER 


his driver leave Port-au-Prince by car 


driver if it's like that all the time in Haiti. 


MacDonald: 


Am I warm! 


Driver: Are you really hot? But the warm season hasn't 
arrived yet. 


MacDonald: 


When is that? 


Driver: Pretty soon. We're in March now. In May the 
heat begins to increase. 


MacDonald: 


How many months does the heat last? 


Driver: Let me see. May, June, July, August, September, 


October. 


It lasts for six months. Toward 


November you get big winds, and rain usually 
starts to fall. As for December, it's the cool 


month. 


MacDonald: 


In fact, it usually gets quite cool then. 


Is it cold enough to cause snow to fall 
on the mountains? 


Driver: No, we haven't yet experienced here what is called 


snow. 


MacDonald: 


Driver: Mr. MacDonald, when rain begins to fall here, 


Does it rain heavily here, when it rains? 


it's 


something that bears no resemblance to rain. It 


pours. 


MacDonald: 


Another question: When there is what 
you would call hot weather, how do people 
in the city; manage? 

f 


i 


It's very hot and Mr. MacDonald asks the 


Driver: Wealthy people go up to Pétionville, Kenscoff, 
and Furcy. 


MacDonald: And people who don't have money, how do 
they manage? j 


Driver: There are some among them who take a camionette to 
Petionville; others go to Bizoton and Carrefour, 
places where it is not necessary to have a lot 
of money. 


MacDonald: How about those who don't have any money 
at all? 


Driver: They remain in town, and they are not in worse 
health for it. They don't die. But you yourself, 
you can stay in Pétionville or Kenscoff, if you 
wish. I could come to get you every morning. 


MacDonald: Too much trouble. My room is quite cool. 
You need not go to all that trouble. 


i. 


I. PERCEPTION DRILL 


Kouteé pa repete: 


Kouman yo rélé sa a? (show a calendar) 
Oui, sé gnou almanak. Li ban nou non jou la-semeén 
yo, @ li f@ nou konnin nan ki moua nou ye. 


Koul yé a, nou nan moua... (Janvie). Janvie se 
premié moua nan ane a. Apre Janvieé se Fevrie. 
Sé. moua ki _pi kout nan ane a. Li duré 28 ou 29 
jou. Lé zot moua yo dure 30 ne 31 jou _ jou. Apré 
Fevrié se Mas, Avril, Me, Jin, Juye , Out, Séptanm , 
Okt6b, Novanm ak Desanm. 


Annou di non moua yo. Repété apré mouen: 


Janvié, Feévrie, Mas, Avril, Mé, Jin, Juyé, Out, Séptanm, 
Oktob, Novanm, Deésanm. 


Koul yé a, réponn késtion sa yo: 


1. Ki moua ki pi kout? 

2. Konbin jou Févrié konn pote? 

3. Pa gin 16t moua ki duré 28 jou? 

4. Konbin jou 16t moua yo duré? 

5. Ki moua ki duré 30 jou? 

6. E ki mova ki duré 31 jou? 

7. Nan ki mova nou yé koul yé a? 

8. Ki dénié moua ane a? 

9. Ki moua ki nan mitan ané a? 

10. Lé Févrié fi-n pasé, nan ki moua nou ye? 


aaa vor 
ti te age 
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ad 


4. Kouté pa repete: 


Koul ye a, nou komansé gnou nouvel ané. Ané... 
(1971) fi-n pase aa Nan ki ane nou yé la a? 


Konbin jou Févrié ap duré nan ané 1972 1a? 
-L ap duré 29 jou. 


Ané pase ou té gin 20 an. Ané sa a ou ap gin 21 an. 


Jodi a f@ bon. Li pa fe lapli, 1li pa fe la nej, 
li pa fé la glas, 1i pa f@ loraj. Pa fe fret dutou. 
An Aiti le gin lavalas, gro lapli kon sa, ak anpil 
loraj, pa iumie nan kay yo. Tout moun rét nan noua. 
Nou pa gin la nej, | min nou gin anpil siklon. 


5. Substitute the following cues for bon in the sentence: 
Jodi a li fe bon anpil. 


CUE STUDENTS 


fre Jodi a 1i fé fré anpil. 
chaleu Jodi a 1i f@ anpil chaleu. 
van 

la nej 

cho 

lapli 

fret 

lavalas 

loraj / 

fredu 

fret 

move 


Note: The cue is usually put before anpil when it is an 
adjective. It is put after anpil when it isa 
noun. 
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6. Kouté pa repeta: 


Sa as@ kom. (show my body). Bra m, tet mouin 


: janm mouin, tout ansanm s@é k6 mouin. Min, si m 
pral gnou_koté, pésonn pa pralé avék mouin, pesonn 
pap montré koté m pralé a, m kapab di ké m pral 


koté a pou ko m. 
Repete: M pral lavil pou k6 m. 


Koute: Deu moun ap goumin. Lapolis vi-n rivé. M pa 
vl@é yo pran mouin; m ralé ko m. 


: Repete: Pou lapolis la pa kinbé m, m ralé k6é m. 


7. Insert ko ({-self) in the following sentences: 


i 
H 
| 
' 
{ 
t 
i 
i 
i 
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VOTED TALIA Bee Yee ska Te 


CUE . SENTENCES 
Pov la kouvri 1 ak ranyon. Pév la kouvri ko 1 
ak ranyon. 
Ti gason an binyin ni ak Ti gason an binyin 
te. ko 1i ak té. 


Matin an lé m leve, m te 
santi m cho. 

Pou yo pa kinbé m, m ouete 
me. 

Chin an fouré 1 nan trou a, 
li pa kapab soti. 

Ti moun nan pa kontan, li 
frape li a te. 

Mesié yo bouké, yo apiyé yo 
sou galri a. 

Nou té télman ap bay odians, 
nou blié nou. 

Nan fét la, tout moun touyé yo 
anba bouéson. 

Madanm nan fémin ni nan chanm 4 
nan, li pa louvri pou pesonn. 

Ban m repozé m, m bouké anpil. 

Sé pou moun toujou suvéyé yo 
lé y ap palé. 


REL MNP TNE ARATE TPES ANSE tag OATS Tater Senet IT INT  REIE DO 
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Yo di m_moun yo pa ko antré. 
-O kontre, y antre dépi yé soua. 


M ta vlé pati boneu. 


-O kontre, sé pa pou ou pati boneu. 


Repeté denié fraz sa a apré mouin. (Repeat the 


last sentence.) 


CUE 


Ti moun yo p ap manje 
jodi a. 
S@ pou ou al lavil boneu. 


Ané pasé, pa té gin anpil 
lapli. 

Ti gzson an konn najé 
byin. 

Mari di ké manman ni ap 
vi-n a pié. 

If6 nou krazé bon kou 
bouéson. 
Madanm nan al oué mari 1 
souvan nan prizon an. 
Msieu sa a pa konn dansé 
byin. 

An Aiti pa gin bel soléy 
la joufrin. 

Yo voyé mézu kabann nan 
bay bos la. 

Mésié yo chasé anpil bet 
ye. 


Nou pa konn kalkilé kantité 


lajan ki pase. 


Transform the following sentences using o kontré: 


STUDENTS 


0 kontre, ti moun 
yo ap manjé jodi a. 
O kontré, sé pa pou m 
al lavil boneu. 


mete yee nmee een enna eR I PEE EN AAMETRITTR FUP ELT AS 


10. Kouté pa repete: 


Si ou pa kapab fé gnou bagay pou ko ou, gnou_moun 
kapab £6 bagay la ak ou; 1i kapab édé ou fe bagay 
la. 


Lé gnou moun édé gnou 16t, ou di ké li ba 1i gnou 
kou dad min. 


Répeté: M pa kapab pran tab la, ban m gnou kou d min 
meéezanmi. 


11. Use either édé or bay gnou kou d min pou with the 
following sentences. Make changes if necessary. 


CUES RESPONSES 
Mesieu yo ap minnin gnou Neg la édé mesieu yo 
anket. (Nég la) minnin g gnou anket. 


or: Neg la bay mésieu yo 
nou kou d min pou 
minnin gnou anket. 


Lot kanmarad yo ap monte Méchan an ap édé lot 
gnou konplo. (Méchan an) kanmarad yo monté 
gnou peag eee 
or: Méchan an ap bay lot 
kanmarad yo gnou kou 


d_min pou yo monte 
gnou konplo. 


la. (navigatewt a) 


Aveg yo ap piyé magazin an. 
(matlo a) 


N ap rétiré oto a nan trou 
a. (mouen) 


Etudian yo ap fé progre. 
(proféseti a) 


Pitit yo ap préparé avni 
yo. (papa a) 


! 

| 

| 

: 

| 

Matlo yo ap antré nan rad 
| 


: 
| 
| 
| 
| 


Gabi ap achté gnou kado pou 
Toma. (Mari) 


Lapolis dékouvri vé1é a. 
(nonm nan) . 


Chéf séksion an mét vdle 
a anba kod. (nég la) 


Madanm nan ouété rajé yo 
déyé kay la. (msieu a) 


Sésé abiyé malad ki touni 
an. (Anita) 


- 2,2 


12. Kouté pi répété: 
Dépi kék jou m pa oué Anita ak Sésé. 
M pa oué yo dutou. 
Li poko manjé dépi matin. Li pa manjé dutou jodi 


13. Add dutou to the following sentences: 


CUE STUDENTS 

Ané sa a pa té bel. Ané sa a pa té bel 
dutou. 

Tijo pa konn najé. Tijo pa konn najé 
dutou. 


Téks sa a pa long. 

Gin moun ki pa ékzisté 
pou yo. 

Sé pa tout lidé ki bon. 

Gin @tudian ki pa fé 
progre. 

Gin kék péi ki pa gin 
résous. 

Jodi a tanpératu a pa ro. 

Gin anpil moun ki pa konn 
viv ak 16t moun. 

Gin ranyon ki pa ka sévi. 

Sé z6n moun pa ka al 
pronmnin 1é€ soua. 

Gin dé kl6ch ti moun 
pa ka sonnin 
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PRESENTATION OF THE DIALOGUE 


See Valdman, p- 223. 


DIALOGUE ADJUNCT 


Ki sa yo rélé traduksion? 

In bin, traduksion se gnou fraz ou gnou, mo nan gnou lang 
ou di nan gnou 16t lang. 

Par_ekzanp, si mouin di nou tradui fraz kré6l sa a an 
angle: 
"Jounal sa a ban nou bon konséy." 

N a tradui 1i kon sa. 
"This newspaper gives us good advices." 


Nou fi-n aksepté aprann kré6l la; koul yé a, nou oblijé 
étudie red. M ap fé tou sa m kapab pou m édé nou. 


La jounin gin bon soléy; nou pa bezouin limin lumié a. 


Sémen_pasé Toma té di Mari gnou ti kozé. Malérézman 
papa li pa vlé. 


Pa rét nan minm pozision an, ou a bouké. 


Katédral la nan sant Potoprins. 


Anfin m fin di nou tout parol pou m té di nou yo. 


| 


pect ds hewn teeth een 


Sa A A eas eT a a Cal agli tae renin Dean 


26 


II. IN THE LAB 


Listen to the dialogue and its adjunct on tape 
at least twice. 


Note the pronunciation of the new vocabulary. 


HOMEWORK 


Review the vocabulary of Lesson 25. 


Study the dialogue well enough so that you can work with 
it freely in class tomorrow. You need not memorize it 
word for word. 

\ 


Check your knowledge of the new vocabulary. 


Read the grammar notes in Valdman, on pages 230, 231, and 
232s 


Continue to prepare your topics for oral reporting. The 
following students should be ready to report in the 
morning: 
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Sites Sree eee eakes Lk a a A ve be 


IIIT. RECITATION 


A. Reenact the dialogue. 


J 


B. Answer the following questions on the dialogue: 


1-20. See Valdman, pages 228 f. 


21% 
22. 


23. 


24. 
20% 
26. 
27. 
28. 
29s 


30. 


Ak ki moun Makdonal yé nan machin-nan? 
Eské Makdonal santi frédu? 


Leu ou nan moua d mas, eské sézon chaleti-a preské 
rive? 


Ki non moua chalet yo? 

Eske tout péi gen menm moua chaleu? 

An Aiti frédu rété pi lontan ké chaleu? 

Eske O zétazuni lapli tonbé réd tankou an Aiti? 

Youn moun bezouen anpil kdb pou alé Kafou leu fé cho? 
Leu fé cho lavil, moun mouri anpil? 


Makdonal pito pran traka-pasé li rét nan chanm ni? 


oe ereees goto Ee 
ee ene eee ee ee eee 


i a eee eee 


2 Ate eel 


IV. LAB EXERCISES 


i tae ae 


1. Lexical Variation Drills 


See Valdman, pages 225-228. 


t 

1 
| 
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2. Grammar Exercises 


3. Test (translation) 


See Valdman, pages 230-233. 
See Valdman, page 229. 
| 
\ 
i 


V. STUDENT REPORTS 


Individual students make reports prepared at home. Their 
audience listens, then asks questions at will. 


i 
j 
| 
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VI. AURAL COMPREHENSION 


Text of radio broadcast Radio Lumité--Kré61 I on Tape 


No. 26. 
Vocabulary for Radio Lumieé - Krédl 


amou, lanmou, n. 
atik, n. 
andikapé, v./adj. 
*anfin, adv. 


biblik, adj. 
*b1ijé, oblijé, v./adaj. 


bokou, adv. 
Boukan, n. 


chan, n. 


dérapé, v. 
devlope, v. 
devosion, n. 


*edé, v. 
*ékzanp, n. 

* par ékzanp 
@spérans, n. 
@éstasion, n. 
*etudié, v. 


fab, n. 


intéré, n. 
pote gnou intéré,v.phr. 


*jounal, n. 


komite, n. 
*konseéy, n. 
*kontre 

* o kontré 
*kozé, v./n. 
krétyin, n./adj. 


I: 


love 

article 

to handicap/handicapped 
at last, finally 


biblical 
to oblige, to force, to 
compel /obliged 


much, a great deal (of) 
(a Creole newspaper) 


song, hymn 


to start, to spurt 
to develop 
devotion 


to help, to assist 
example. 

for example, for instance 
hope 

station 

to study 


fable 


interest 
to show an interest 


newspaper 


committee 

counsel, advice 
contrary, opposed 

on the contrary 

to talk, to chat/talk 
christian, human being 


siete Gi pace 


*lumié, limié, n. 


wmalérézman, adv. 
monite, n. 


or, conj.. (French) 


parét, v. 
*parol, n. 
*pasé, adj. 
patisipé, v. 
petét, adv. 
pous, n. 
*pozision, n. 
préparasion, n. 
providans 


reélman, adv. 
rekomanse, v. 


reparéet, v. 
richés, n. 

roman, n. 

*sarnt, is 

se (se) ke, v.phr. 


s@eriézman, adv. 


*tradui, v. 
*traduksion, n. 


light 


unfortunately 
monitor 


‘now, well 


to appear 

word (uttered) 
past, last 

to participate 
maybe; perhaps’ 
help (idiomatic) 
position 
preparation 
Providence 


really, truly, actually 


to start afresh, to 
begin again 


to reappear, to turn up 
again, to come out 


again 
riches, wealth 
novel 


center 
it's that 
seriously 


to translate 
translation 


Idiomatic Expressions 


an sé sans ke (French) 


bay gnou kou-d-min 


in that 


to lend a hand, to 
help 


3. suggested procedural steps: 


a. Students listen to the radio broadcast in Creole, a 
conversation between Carrié Paultre and Raymond Destin 
about Creole. : 


b. They study the above vocabulary. Most of it is for 
comprehension alone, not active mastery. Only a few | 
words were selected for study as a part of this lesson. j 

| 


c. They listen once again to the broadcast. 


d. They listen to each speaker and speech separately and 
attempt a résumé in English of each speech. 


e. They listen once more and check their résumés. 


f. They write a résumé in English of the whole piece. 


Note: This exercise may take more than one hour. Complete 
it at home. 
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VOCABULARY 


xanfin, adv. 
Avril, n. 


bay manti, v. phr. 
xblijé, obligé, v. 


choual, cheval, n. 


duré, v. 
dutou, ditou, adv. 
pa...dutou 


xedé, v. 
xekzanp, Nn. 

* par ékzanp 
xetudié, v. 


farinaj, farinay, Nn. 
fe, li fe, imp. expr. 


Féviré, n. 


Janvié, n. 
Jen, n. 
xjounal, n. 
Juyé, Jiyé, n. 


kabrit, n. 

klé, n. 

ko + (pers. pron.) 
kom, prep. 
skonsey, Nn. 

skontre 

* o kontre 

kozé, v./n. 


laglas, glas, n. 
la-neg, néj, n. 
lapli, n. 
lavalas, n. 
loraj, loray, n. 
*lumie, limie, n. 


at last, finally 
April 


to tell a lie, to lie 
to oblige, to force, to 
compel 


horse 


to last 
at all 
not at all 


to help, to assist 
example 

for example, for instance 
to study 


misty rain 

it's + (expression relevant 
to the weather) 

February 


January 
June 
newSpaper 
July 


goat 

key 

~self 

since 
counsel,advice 
contrary, opposed 

on the contrary 

to talk, to chat/talk 


ice 

snow 

rain 

torrential rain, flood 
storm, thunder 

light 
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*malérézman, adv. 
move, adj. 
mulet, n. 


Novanm, n. 


Oktob, n. 
Ou, Out, Dou, Dout, 
Daou, n. 


* parol, n. 
* pase, adj. 

poté pi mal, v. phr. 
* pozision, n. 


* sant, n. 
Séptanm, n. 
sézon, n. 
siklon, n. 


*tradui, v. 
* traduksion, n. 
trapé, atrap, v. 


unfortunately 
bad 
mule 


November 
October 
August 


word (uttered word) 
past, last 

to be in worse health 
position 


center 

September 

season(of the year) 
hurricane 


to translate 
translation 
to catch 


i ee ee 


Selden. 


Lesson 27 


ee ane eyes. 


RECONNAISSANCE PATROL 


Situation: A squad returns from a reconnaissance patrol and 
makes its report. 


Scene 1: Orderly Room. Lt. Maurice and Sgt. Sauveur 
converse. 


Lt. =: Who was in charge of the reconnaissance 
patrol last night? 


Sgt. : Cpl. Jacques, sir. 
Lt. : Have him report to me. 
Sgt. : Yes, sir. I'll have him report to you at 


once. 


Scene 2: Sgt. Sauveur goes to the guard room, sends for 
Cpl. Jacques, and orders him to go to Lt. Maurice 
in the executive office of the 14th Company. Cpl. 
Jacques goes to Lt. Maurice's office and reports. 


Cpl. : Cpl. Jacques reporting, sir. 


Lt. : Oh, yes. You were the one in command of 
the reconnaissance patrol last night? 


Cpl. : Yes, sir. 

Lt. : Good, report to me in detail how everything 
went. 

Cpl. : In accordance with instructions, I rounded 


up the men who had been designated for 
the patrol, and I gave the "march" order 
at 1700 exactly. The squad was composed 
of 3 soldiers, not including myself. I had 
calculated that it would take us about one | 
hour to get close to the enemy's position. 


Lt. : What weapons did you have with you? 
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Scene 3: 


Sgt e 


Sgt. 


Lt. 


: The sergeant gave us light tommy guns 
with fifty rounds ammunition and four 
hand grenades each. 


: That was all you had? 


> No, sir. We also had knives, so that we 
could defend ourselves without making any 


noise, in case we surprised an enemy pa- 
trol. 


: Good, that's fine. What route did you 
follow? 


Sauveur enters. 


; Lt. Maurice, Headquarters is asking for 
you on the radio. 


>: Very well, say that I'm coming to take 
the message right away. You, Cpl. Jacques, 
stay here until I return to complete the 
report. 


i 
I. PERCEPTION DRILL | 


Kouteé, pa répété: 
Nou konnin déja ké solda sévi ak zam, ak fizi, ak | 

bal. Jodi a nou gin toua 16t bagay yo konn seévi. | 

Répété. Sdlda yo konn sévi ak grenad, ak mitrayét 

ak kouto. Min tout moun konn sevi-ak kouto tou. 


2. Substitute the following cues for zam in the sentence 


Yo bay gad yO bon kou aan: 


Se 


CUES STUDENTS 
Fizi YO bay gad yo bon kou 
Pizi,; 
bal Yo bay gad yo bon kou 
| _ bal. 
mitrayet 
| konsey 
grenad 
provizion 
kouto 
bayonét 
manjé 
chajeu 
) boueson 
i jounal 


3. Kouté @pi répété: 
Jodi a sé...(today's day). Yé sé té... (yesterday's 
day). Yé matin nou vi-n 1ékol, min nou pa vi-n yé scua. 


f 
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4. Put the following sentences in the past tense, using ye 
and the particle té: 


PRESENT PAST 
Asoué a, y ap met Tijo Yé soua yo té met 
anba kdd. Tijo anba kod. 
Jodi a, madanm nan édé Ye madanm nan te ede 
msieu a travay jadin an. ~ Msieu a travay jadin 
an. 


Matin an yo kinbé nég yo ap 
monté gnou konplo. 

A midi a ti gason:an pa mankeé 
bay manti. 

Jounal jodi a pa palé de sant 
la dutou. 

Apré midi a va gin loraj ak 
lapli. 

Yo koupé lumié a pluzieti foua 
matin an. 

Li fé farinaj jodi a. 

Matin ann oblijé bay ti moun 
yo kék konséy. 

Malérézman m pa fé traduksion 


jodi a. 
Asoué a malad la pa poté li pi 
mal. 


Jodi a lajounin an ap bel. 


- 


5. Kouté épi repeté: 


Malad la bouké. L ap £6 gnou ti domi. Pa palé. 
Nou mét rantré oué 1 san palé. S@é pa pou nou fe 
bri. S@ pou nou rantre san fe bri. 


Pan OR ene cyte Cate Se 


Foeea are ea ee 


; 
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6. 


7. 


8. 


L. 


Complete the sentence Fé médam yo rantré san...with the 


following cues in 
CUES 

f£é bri 
palé 


adi gnou mo 

frapé pot la 

ti moun yo 

Sapat yo 

lumié 

manyen tout bagay 
apiye 

touché tab la 
boutéy yo 

goumin 


Kouté @pi répété: 


Furnish the missin 


Nou oué ke travay 
Nou kalkilé ke sa 


final position: 
COMPLETE SENTENCES 


Fé médam yo rantré san 
fe bri. 
Fe medam yo rantre san 


palé. 


la ta pran nou deujou. 
ta_ ka pran nou deu jou. 


Yo di ke sa ta pran yo trop tan. 


final word in the sentence Nou te 


kalkile ke sa ta pran nou...on cue: 


CUES 


kék tan 
gnou semen 


deu jou 

gnou grinn jounin 
toua moua 

tout ané a 

uneu 

lontan 

bon kou tan 
sinket 

deu semen 

gnou sél moua 


SENTENCES 


Nou té kalkilé ke sa 
ta ka pran nou kék 
tan, 

Nou té kalkilé ke sa 
ta ka pran nou gnou 
semen. 
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9. Kouté épi répéeté 


Mézanmi, nou tandé nouvél la? -Gin gnou gro rékin 
bo ouaf la. Ann al ové li. Tout moun ki oue bét la 
léx yo rivé di: "Mézanmi! Ala gnou kokinn rékin!" 


10. Put mézanmi in front of the following sentences and pro- 
nounce them with the proper intonation. 


CUES RESPONSES 
Pa bay manti kon sa non. Mézanmi, pa bay manti 
7 De kon sa non. . 
Nou tandé sa ki rivé yé Mézanmi, nou tandé sa 
soua? ki rivé yé soua? 


Li fé gnou grinn lavalas 
nan nO semen pasé. 

Yo pran lumié a sis foua 
jodi a. 

Yo di gin gnou kokinn 
siklon k ap vini sou 
Aiti. 

Pa rété tro pré mulét la 
pou 1 pa voye pie. 

Li fé gnou chaleu lavil la, 
nan pouin bouch pou pale. 

S@é pa gnou bouéson nég sa a 
boue. 

Yo meté Tijo anba kdd. 

Sé pa ti banboché mésié yo 
ap banboche. 

Ala manyin nou manyin sa ki 
pa pou nou. 

Ninpot ki moun ka fé travay 
Sa-a. 


Min gnou bef. Sim koupé li an deu, chak moso sé 
gnou mouatie. A lé ki 1€, si m koupé gnou mouatié an 
deu chak moso sé gnou_ ka. Sim bay gnou ka, m gadé 
rés bef la pou mouin, m kinbé toua ka bef la. 


ote 


12. Listen carefully to the following explanations, then 
answer the following questions: 


EXPLANATIONS AND QUESTIONS ANSWERS 


Si m pran gnou boutéy ronm 
plin. Kantité m boué a 
minm ak kantité m kité a. 


Ki kantité boutéy lam Ou _boué mouatié boutéy 
boue? ronm nan. 


M gin gnou bouat mai moulin. 
M patajé li an 4 pati. 
M pran gnou pati. 
Ki pati nan bouat mai moulin Ou pran gnou ka bouat 
an mouin pran? mai moulin an. 


Gnou machann touyé gnou 
bef. Li fé li fé 4 moso. 
Li vann 3 moso. 

Ki kantité nan bef la li 
vann? 


Gnou fi achté un peu duri. 
Li patajé li an deu pou 
deu jou. 


Ki kantité duri ali manjé 


jodi a? 


ER ne prm opy arent? See cee ne ee ee 


Gnou machann poté duri pou 
li vann nan maché a. 
Li pataajé 1 an 4 pati. 
Li vann tout. 
Ki kantité duri li rété ki 


pa vann? 


Yo bay ti Mari gnou patat. Li 
gin 3 fré ak set. Li patajé 
li pou yo tout jouinn gnou 


SW mpeg ey 


moso. 
Konbin nan patat la yo chak 
ginyin? 
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Gin 3 mésié ki chita nan gnou 
réstoran. Yo kémandé 2 boutéy 
duvin. Gnoun ladan di 1 a boue 
mouatié gnou bouteéy. Deu lét 
yo patajé sa ki rété a. . | 
Ki kantite chak 16t yo va boue? 


Gnou bato rive bo ouaf la. kek | 
touris désann a té. Gin toua 
foua kar.tité sa a ankO nan bato a. 
Ki kantité touris ki désann? 


Jodi a tout @tudian yo pa la. 
Gin minm kantité @6tudian ki pa 
vini. 
Ki kantité G6tudian ki prézan? 


Gnou manman gin 4 pitit. Li achté 
2 boutéy koka kola. 


i 
Konbin boutéy pou li ba yo chak? | 
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Fskouad Ja vi-n fé rapO let li tounin sot an patrouy. 
Liétnan Moris fék antré nan buro l. 


Lt. Ms: 


Sj. S: 


Séjan_ Soveu retounin nan sal dé gad la, li fé rélé kaporal 
Jak, épi li voyé 1 jouinn 1liétnan Moris nan buro ekzekutif 
katoziem konpagni a. Kaporal Jak alé o rapo. Li rivé nan 
biro liétnan Moris. 


Kap J: 


Lt. Ms 


Kap.J: 


Lt. Ms: 


Kap J: 


Lt. M: 


Kap J: 


Lt. M: 
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II. DIALOGUE 


O RAPO 


Ki moun ki te kOmandé patrouy yé soua-a? 
Sé kaporal Jak, mon liétnan. 
Voyé 1 vi-n jouinn mouin nan buro m. 


Avoz6d mon liétnan. M ap voyé 1 ba ou tousuit. 


Kaporal Jak o rapo mon liétnan. 


Aa! bon! Sé ou ki té komandé patrouy rekonésans 
la ye soua? 


Oui mon liétnan. 


ee Sapna ene em tn a eC AL le ae EN RE te Screen nee nee i a ak et nt ee a RS SEE 


Bon. Rapote m an détay kOman sa té pasé. Odonans 
Léon, pran not. 


Sélon instruksion mouin té résévoua, m rasanblé 

sSlda yo ki té dezigné pou patrouy la, @pi m 

komanse lévé la mach égzakteéman _ a sinket dé laprémidi. 
Patrouy la té konpozé dé toua zom avek mouin fe 

kat. M té kalkileé ké sa ta pran nou a pé pre unet 
pou nou rive tou pré pozision lénmi an. 


Ki zam nou té ginyin avék nou? 
Pou nou pa t@é tr6 anbarasé, séjan an té ba nou ti 
mitrayet 1é@jé6 avék sinkant bal @ kat grenad a chak 


om. 


Sé sa sellman nou té ginyin? 


Kap J: Non, mon 1iétnan. Nou té gin kouto tou pou nou 
té ka sové po nou san fé bri, si nou ta suprann 
gnou patrouy lénmi. 


Lt. M: Bon, se tré.,byin. Min, ki rout nou té suiv? 
(Sejan Sovet antré nan buro a) 


{ 
| Sj. S: Mon 1iétnan, min Katié Jénéral ap mandé pou ou 
| lan radio. 


Lt. M: Bon. Réponn ké m ap vi-n pran komunikasion an 
tousuit. Ou-minm, kaporal Jak, rété a ma dis- 
pozision justan mouin tounin pou fini rapo a. 


Adjunct 


Maladi a réd sou madanm nan. Li inpotan pou nou suiv 
tou sa dokteu a di nou. Nou fet pou nou kouté konsey dokteu 
a. Sé@ la vérité. ‘Sa va pemét Malad la gin la vi, gin la 
sante. Li pa tro vie. La viv. 

M ta manjé gnou poul antié pou ko m. M pa ta patajé 1 
ak pésonn. 
~Minm démi poul ou ta bay. 

M p ap bay minm gnou ka poul la. 
-Mézanmi, vi-n tandé sa msieu ap di. 


Lapli pa tonbé. Sous yo pa bay anpil dlo. Sé sa ki fé 
ke larivié a ee san dlo. 


Ki kouleu soulié ou ap mété? -M ap mété gnou soulié noua. 
HOMEWORK 
1. Read the Grammar and Culture Notes. 
2. Check your knowledge of the lesson!s vocabulary. 


<7 Study the dialogue so intensively that you can manipulate 
its lines freely in class next day. 


4. Write a résumé of Radio Lumie Kréeédl l. % 


5. Bring Istoua d Aiti to class tomorrow. 
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PATROL LAST 


CREOLE 
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III. RECITATION 


A. Reenact the dialogue. 


B. Answer these questions on the dialogue: 


Sa @skouad la vi-n fe? 

Koté li s6dti? 

Sé Kaptinn P6l ki fék antré? : 
Eske s@ lan chanm ni Liétnan Moris antré? 4 
Ki sa li mandé? a 
Ki moun ki _réponn ni? i 
Séjan an réponn ke sé Majo André ki kOmandé patrouy la? 
Koté Li@étnan Moris di pou yo voyé Kaporal Jak? 

Sa Séjan Sovelt réponn? . 

10. Séjan Soveu al la kay li? P 
ll. Eske li fe rélé Jénéral la? iq 
12. Koté li voyé Kaporal Jak? ig 
13. Kaporal la pa vlé alé? f 
14. Sa Liétnan an mandé Kaporal Jak? 

15, Kaporal la di ké sé pa t 1i? 

16. Eske sé Kaptinn Pol Liétnan an mandé pran not? 
17. Kaporal Jak pa t rés@voua instruksion dutou? 
18. Ki moun 1i rasanblé? i 
19. A ki lew patrouy la lévé la mach? k 
20. Patrouy la té gin uit Sm? e 
21. Ki bo patrouy la t apral fé rekonésans? 

22.  Kaporal la té kalkilé sa ta pran yo gnou jou pou rivé? 
23. Kizam patrouy la té ginyin? 

24. Yo té gin gnou lot zam. Eske sé té pou manjé patat? 
25. Sa: pou yo te fe -ak kouto a? 

26. Ki moun ki vi-n-antré nan buro a? 

cle Séjan an vi-n di Liétnan Moris ké madanm ni ap réelé 1? 
28. Liétnan an di li pa. pralé? 
29. Eske Li@étnan an tann kaporal la fi-n £68 rapo a? : 
30. Li di kaporal-la pou rété tann ni? 


WWTDD OM SW DY 
e 


' 


ERIC 


JA Fun'Text Provided by ERIC 


L. 27 


IV; LISTENING COMPREHENSION 


During this hour students work in the lab, listening to a 
broadcast by the Haitian network Radio Lumié. The program is 
part of a series on health, entitled “Radio Dokteu: I," prepared 
in collaboration with the Centre d'Hygiéne Familiale, located 
at 10 Impasse Lavaud, Port-au-Prince. 


Students are provided with a handout on the vocabulary of 
the program. 


They will listen to the program on tape at least twice, then 
attempt a written résumé in English. 


V. NARRATIVE 


Students will read pages 7-10 in their printed text Istoua 
d Aiti. 


They are given assistance with the vocabulary on a handout. 


The hour ends with a series of questions on the text--by the 
instructor. 


This is conducted by the instructor in class. The topic 
is the broadcast Radio Dokteu I of the fourth hour. 
kK 


| 
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VI. GUIDED CONVERSATION 


Grammar and Cultural Notes 


Fractions. In Creole, major fractions are expressed thus: 
1/4 gnou ka (one fourth) 


1/2 = demi (before a noun), @ dmi (after a noun) 
3/4 = toua ka (three fourths) 


In certain regions people say toua ka pias for 75 kob 
($.15). Pias is another word for goud. 


French definite articles. Some of these are still in 
use, without having displaced:..the-Creole article. . They 
may be written separate from the noun or joined to it, 
to form one new word. 


Examples: lavi la vi(life), lavi a (the life) 
lanme lan me (sea), lanme a (the sea) 
1ékol 1-@€k61 (school), 1@€k61 la (the school) 
1éz6t 1é zot (others), 1@ézd6t yo (the others) 


Fét pou and dove. Both express obligation and are often 
used interchangeably. Feét pou (lit. 'made for' or 'born 
for') should be used only when the obligation is a natural 
one and not simply conventional. 


Example: Ti moun doué kouté konséy gran moun. 
Ti moun fet pou _kouté konséy gran moun. 
(Children must listen to adult's advices.) 
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VOCABULARY 


anbarasé, adj. 


*antié, adj. 


a pe, pré, adv. phr. 


bri, n. 


détay, n. 
dézigné, v. 


éskouad, n. 
égsékutif, adj. 


égzaktéman, adv. 


*fét (pou), aux. 


grenad, n. 


*inpotan, adj. 
instruksion, n. 


*ka, n. 


katié jénéral, n. phr. 


komandé, v. 


komunikasion, n. 
konpozé, v./adj. 
*koulé, koulet, n. 


kouto, n. 


1éjé, adj. 
lénmi, n. 


lévé la mach, v. phr. 


*maladi, n. 
*medikaman, n. 


*mézanmi, excl./n. 


mouatié, n. 


not, n. 


encumbered, entangled, 
hindered 

whole, entire 

more or less, about, 
close to 


noise 


detail 
to designate 


squad, section 
executive 
exactly 

must 


grenade 


important 
instruction 


quart 


_ headquarter 


to command, to give orders 
communication 

to compose/composed of 
color | 

knife 


light 
enemy 
to begin walking 


illness, sickness 

medicine, medicament, 
drugs 

O Lord!/friends 

half 


note 


* Words assimilated from Radio Lumié and Istoua d Aiti. They 
form a part of the student's active vocabulary. 
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Odonans, n. 


*patajé, v. 
patrouy, n. 
*pemet, v. 
*prékosion, n. 
po, n. 
*protejé, v. 


rasanblé, v. 
rapo, n. 
rapoté, v. 
rekonésans, n. 


sal dé gad, n. phr. 
santé, la sante, n. 
*sous, Nn. 

suprann, v. 


-r:*vérite, la veriteé, n. 
*vi, la vi, n. 
*vie, adj. 


ye, n. 
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ordinance 


to share, to divide 
patrol 

to permit, to allow 
precaution 

skin 

to protect 


to muster, to gather 

report 

to Lreport, to relate 

reconnaissance, re- 
connoitering 


guard-room 

health 

source 

to take by surprise, to 
surprise 


truth 
life 
old, worthless 


yesterday 
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I. PERCEPTION DRILL 


Kouté pa répété: 


Lé Ti André fi-n rakonté istoua a, tout moun pran; 
tout moun koué, sof Tijo ki konnin ke Ti André rinmin bay 
manti. Sa vlé di ke sé Tijo sél ki pa kove sa Ti André 
di a. 


Répeté: Tout moun koué Ti André, sof Tijo. 


In the following sentences replace the period with a 
comma and add sof plus the given cue: 
SENTENCES AND CUES ENLARGED SENTENCES 
Tout moun té alé nan patrouy. Tout moun té alé nan 
(mouin minm) patrouy,sof mouin minm. 
Nou fé mouatié rout la. Nou fé mouatie rout la, 
(@skouad ia) sof éskouad la. 
YO pran mécikaman yo tou 
1é jou. (yé) 
Nou tout nou di la vérité. 
(Ti André) 
Sous tou patou bay anpil dlo. 
(an Aiti) 
Tout sdlda yo anbarasé ak 
grenad yo. (Asén} 
Tout moun ap pran prékosion 
yo. (ou minm) 
Patrouy la pran tout zam li 
bezouin. (kouto) 
Tout moua poté 30 ou 31 jou. 
(Fevrié) 
Tou lé jou li fé farinaj. 
(jodi a) a 
Tout moun £6 rapo yo katié 
jénéral. (kaporal 1a) 
_Nou. jouinn--komunikasion ak tou 
patou. (sal de gad la) 
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5. 


Kouté pa repete: 
Mézanmi kouté. Ou ta di ke sé bri pié gnou moun 


kap maché deyo a. 
-Min oui, on diré sa vré. On diré m tandé bri pié gnou 
moun kap mache. Reté trankil; pa fé bri pou nou ka 
kouté.: 

Répété: On diré bri pié gnou moun/k ap maché déysd a. 


t 


! 


Replace "Sé tankou" with "On diré" in the following 


sentences: 


SENTENCES RESPONSES 
Se tankou si medikaman an On diré médikaman an 
pa fe anyin pou malad la. pa fe anyin pou malad 
, ta. 
sé tankou si komunikasion On diré komunikasion an 
koupe. 


an koupe. 

Sé tankou si nou pa étudié 
dutou. 

Sé tankou si lapli ap tonbe. 

S@é tankou si nou nan gnou 
move pozision. 

sé tankou si lora} la tonbe 
sou gnou pié boua. 

Sé tankou si sdlda yo rasanblé 
nan sal de gad la. 

Sé tankou si kaporal la pa fé 
gnou bon rapo. 

sé tankou si sé sa jounal la di. 

Sé tankou si yo koupé lumié a. 

sé tankou si Ti André ap bay 
gnou 16t manti. 

sé tankou si li pa ékzisté. 


- vd - 


Kouté pa repete: 


Sim gin gnou gro travay pou m fé, m pa ka fé tout 
gnou grinn jou. M ka £€ gnou moso, gnou bout travay 
la chak jou. M ka di: Bout pou bout ma fi-n fé travay la. 
Sa vlé di, piti, piti ma rive fi-n fe travay la. Min 
1é travay la fi-n fét, m ka di tous Bout pou bout travay 
la fini. Sa vle di,: Anfin, travay la fini. = 


Répete: Bout pou bout travay la fini. 
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6. 


Replace “anfin" with "bout pou bout" in the following 


sentences: 


SENTENCES RESPONSES 
Anfin na rivé koté nou Bout pou bout na rivé 
pralé a. kote nou pralé a. 
Anfin nou pa anbarasé pou Bout pou bout nou pa 
lajan anko. anbarase pou lajan 
anko. 


Anfin li rakonté m an détay 
sa ki té pasé. 

Anfin @éskouad la tounin sot 
nan patrouy. 

Anfin médikaman an fé kichdy 
pou malad la. 

Anfin malad la repran kouleu 
i i 

Anfin yo rive patajé manjé a. 

Anfin yo fé lénmi yo ralé ko 
yo. 

Anfin li di nou la vérité. 

Anfin nou fi-n fé tout traduksion 
ou té ban nou an. 

Anfin Gabi jouinn gnou ti djdb 
nan Sant la. 

Anfin mulét la kité yo chajé li. 


Kouté pa repete: 
Lot jou té gin gnou ti gason ki tap kouri ak gnou boutéy. 


koka-kola plin nan min ni. Li tonbé épi boutéy koka a 
pete nan min ni. Lé moun ki tap pasé yo oué sa ki rivé, 


yo pete relé. 

Repeté: 

Moun ki tap pasé yo peté réleé. 

Le moun tandé sa, yo pete gnou kous kouri pou al gadé. 
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8. Complete the following sentences with pété gnou kous 


kouri: 

SENTENCES COMPLETIONS 

Leu yo oué lénmi ap mache Lew yo oue lénmi ap 
sou yo... maché sou yo, yo 

été gnou kous kouri. 

Kou doktet a di malad la Kou dokteu a di malad 
li pral mété kouto sou la li pral méeté kouto 
tics - sou li, li peté gnou 


kous kouri. 
Kou ti moun yo tandé bri a 
nan la kou a... 
Lé m rive ‘bo sous la... 
Lé nou oué choual la sové... 
Kou lapli koémansé tonbé... 
Kou yo pran lumié a, Ti Mari... 
Leu li tandé sa... 
Leu mouin oué chin an ap vi-n 
sou mouin... 
Lé médam yo oué mésié yo tou 
touni... 
Kou gad la baskulé fizi a, nég 
Las a 


9. Kouté pa repété: 


Mouin pa gin anyin pou m fé,é fé cho nan kay la. 
Gin gnou bon ti van kap vanté deyo a. M pral pran F 
gnou ti_van sou galri a. kom gin gnou plas devan legliz 
la, e ke plas la pa louin, m ka al pran van sou plas 
legliz la pito. 


Repeté: M al pran van sou plas légliz la. Nou taval 
pran gnou ti van sou galri a. ; 
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10. Insert "al _pran van*in the following incomplete 
sentences: 


INCOMPLETE COMPLETE 


Msieu a...sou plas légliz Msieu a al pran van sou 
la. plas legliz la. 
Patrouy la...bo katié Patrouy la al pran van 
jénéral la. bo katié jeneral la. 
Toua ka @éskouad la... sou 
ouaf la. 
Makdonal...nan lakou otel 
la. 
Sékrété kolonél la...bo 
lanmé a. 
Marin ki fék débaké a... 
Boutilié. 
Mésié ak médam yo...sou plas 
Pétionvil la. 
Zanmi m nan...nan zOn Koua dé 
Bouke a. 
Kanmarad ou a...nan aviasion an. 
| 


Ti gason an...sou branch pié 
boua a. 

Abitan ki désann lavil la... 
sou galri magazin ou. 

Fanm ou té oué a...bo sous la. 


- - - 


11. Kouté pa mepere: 


Gin gnou nég ki fi-n volé nan gnou magazin. Kou li 
soti nan magazin an, li viré kouin an, kon sa: gnou gad 
vi-n fé patrouy man ru a. Gad sa a manké kinbe volé a. 


M tapral pati ye. Tout afé m té fi-n ranjé. M : 
resevoua gnou lét gnou zanmi mouin ki di m lap vi-n 4 
jodi a. M pa kapab pati ankO. Min m kapab di ke m 3 
manké pati ye. J 


Repeté: Gad la manké “kinbé vole a. 
M manké pati ye. 
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SENTENCES 
M kOmandé patrouy la. 


Zanmi m nan patajé kdb 
la ak mouin. 

Liétnan an dézigné nou 
pou patrouy la. 

Yé gad la té suprann neg 
la ap vole. 

Chofet a krazé gnou 
kabrit sou rout la. 

Nou al chasé sou mon nan. 

Médam yo dénonsé ti gason 
an. 


Kolonél la dékouvri kaporal 
la kap domi nan sal de gad 


la. 


Nég an ranyon yo piyé magazin 


yo. 


Li melé kola ak duvin ni an. 


Yo ouété k6 yo nan lamé a. 


Madanm nan fémin ti moun yo 


nan kay la. 


Insert the auxiliary "manké" in the following sentences 


to indicate that the action is almost done: 


RESPONSES 


M manké komandée 
patrouy la. 
Zanmi m nan manke 
patajé kob la ak mouin. 


re 0 TTT 
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II. NARRATIVE 


Reference: Valdman, page 234. 


Adjunct: 


An Aiti nou manjé bannann vét ak bannann mu. Gin anpil 
moun ki toufé bannann nan 1é 1i rék, min, si ou blié li, li 
ka pouri. Si ou pa bouyi ou byin n kuit bannann nan, li gin 
gou rak. Bannann ak lambi bon. é 


Toujou gin viv sou tab an Aiti. 


Yo planté bannann ak kann nan plinn. Nan mon, sé 
kafé sutou abitan planté. 


Fig minm ou pa bezouin kuit 1i pou manje li. 
Dépi li mu li bon. Si ou pa konnin, ou pa kapab di ki plant 
ki fig, ki plant ki bannann. FO sé gnou moun ki sonnin ki 
pou ékspliké ou. 


An Aiti sé pi gran ki fe tout _bagay net pou pi piti. 
se yo ki okupé yo, ki séparé manjé ah ” midi, soua. 
Manye édé pi gran yo tou non. 


Cultural and Grammar Notes 
a. Viv 


In Haiti, the common diet consists of starch - 
vegetables, fruits, meat, and fish. They are 
referred to as viv. Specific examples are bana-n 
vet ou mu (green or ripe plantain), yanm, manyok 
(manioc) , patat (sweet potatoes or yam) , lam or 
lam véritab (bread fruit), and malanga, also called 
tayo. All are tubers except bana-n and lam. 


b. Toufe 


In Haiti, fruits are not allowed to ripen on 
the tree. They are cut "green" (not yet good 
for immediate consumption) and kept in a warm 
place in wrapping of either paper, cloth, cotton, 
straws or banana leaves. The process is called 
toufé, which means literally "to suffocate." 
Darkness is supposed to accelerate the ripening 
process. 


But why not wait until maturity, to let 
the fruits ripen on the tree? Because somebody 
else will harvest one day ahead of you. 


c. Manyé (aux.) 


Manyeé is used to forma mild imperative, 
It denotes a request that the person comply 
at least in part. 


Example: a. Manyé vini pi bonet non. 
Wouldn't you come a bit 
earlier? 
(With the unexpressed 
meaning that "you should’." ) 


b. Ou ta manyeé di bonjou. 
You might (as well) say 
good morning. 


In a declarative sentence manyé means " a little, " 


Example: a. Li manye fé frét. 
It's a little bit cold. 


b. Fré li a manyé vini ta jodi a. 
His brother has come a bit 
late today. 


iin 


HOMEWORK 


Of Lesson 27 reread the pages in Istoua d Aiti and 

the transcript of the btoadcast by Radio Lumie . Note 
particularly the words designated as forming an integral 
part of the Basic Course. 


Study the vocabulary of this lesson's narrative, 


Write five questions based on the narrative in Valdman, 
for use in class tomorrow. z 


III. FREE CONVERSATION 
Individual students read the narrative in Valdman aloud. 


Students ask the questions prepared as homework. The 
class responds. 


The instructor leads a discussion on last Friday's class 
picnic. See also the 6th Period below. 


€ 
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fe 
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IV. LISTENING COMPREHENSION 

A. Radio Lumié--Konésans sé Richés: “Agrikultu I" 

B. Vocabulary Aid 
agrikultu, n. agriculture | 
atansion, Nn. attention 
atiré, v. to attract, to pull 
*bana-n, bannann, Nn. plantation 
boutu, bouti, n. cutting, slip 
*bouyi, Vv. to boil 
difikulté, difikilté, n. ‘difficulty 
dréné, v. to drain 
*ékspliké, v. to explain 
*fig, fig bana-n, n. banana 
fleu, fle, n. flower 
fom, n. form 
fome, v. to form 
frui, foui, n. fruit 
*gou, n. taste, flavor 
.gref, n. graft (on plant) 
grinn, n. seed 
il é@ vré, Fr. it is true... 
konpoté, v. to behave, to act 
konpOtman, n. comportment, behavior 
kultiveé, kiltive, v. to cultivate 
kultu, la kultu, n. agriculture 
lougarou, Nn. werewolf 
mango, n. mango 
*many@, aux. — why don't you%a little 
marékaj, marekay, Nn. swamp, marsh 
mintnan, adv. now 
*mu, adj. _ ripe 
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*net, adv. 


*plant, n. 
*planté, v. 
*plinny Ns 
posedé, v. 
*pouri, v./adj. 
premiéman, adv. 


*rak, adj. 
ranvouaye, v. 


rasi-n, n. 
reprodui, v. 
res, n. 


site, v. 
souin, n. 

pran souin, v. phr. 
sutou, adv. 


tijd, We 
*toufé, v./adj. 


un peu, in pé, adv. phr. 


valé, v. 
variete, n. 


C. Resumé: prepared by students. 
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absolutely, entirely 


plant 

to plant 

plain _ 

to possess, to own 
to rot/rotten 
first _ 


acrid 

to dismiss, to send 
away 

root 

to reproduce 

remainder, rest 


to mention 
care 

to take care 
especially 


stem, stalk, trunk 

to store,to ripen/ in 
the process of becom- 
ing ripe 


a little, a bit, slightly 


to swallow 
variety 
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V. READING 
A. Reference: Jéografi, pp. 41-44. 
B. Vocabulary Aid 

antouré, v. to surround 

dominikén, adj. Dominican 

@établi, v. to establish 

Fox dé Nég, pr.r. country village in the 
South 

frontie, n. frontier, border 

gouvénman, n. government 

jéografi, n. geography 

*kafé, n. coffee 

*kann, n. sugar cane 

Kao, pr.n. mountain in Haiti 

La Gonav, pr. n. island at the entrance 
of Port-au-Prince Bay 

laj, adj. _ large, wide 

*lanbi, n. conch, shellfish 

Latibonit, pr.n. a river 

La Totu, pr.n. island on the North 
coast 

La Sél, pr. n. a mountain . 

Leoga-n, pr.n. a small town South-west 


of Port-au-Prince 


Mon Lopital, pr.n. mountain overlooking 
Port-au-Prince 


nivo, n. level 
*okipé, okupé, v. to occupy 
pant, n. slope 
an pant, n. phr. Sloping, shelving 


* Items which reappear in the lesson vocabulary 
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Topics: 
1. 


2. 


3. 


plinn du Kul de Sak, pr.n. 


prézidan, n. 
produi, n. 


répiblik, n. 
rote, n. 


sale, adj. 
*separé, v./adj. 


Sirik, n. 
sufas, n. 


vale, n. 
*viv, n. 


VI. FREE CONVERSATION 


Today's broadcast. 
Today's reading assignment. 


Games played at the picnic: 


cards and dominoes. 


a plain near Port-au- 
Prince 

president 

product 


republic 
height 


salty, salted 

to divide, to separate/ 
separated, divided 

a variety of crab 

surface 


valley 
starchy food (vegetables 
and fruit) 


ato, adv. 


*bana-n, bannann, n. 
bout, n. 


*bouyi, v. 
brav, adj. 
briz, n. 
brui, bri, n. 


chaplét, n. 
chat, n. 


*€kspliké, v. 


fet, adj. 


*gou, n. 


*kafe, n. 
*kann, n. 
kinbe, v. 


kou, n. 
kous, n. 
*kuit, v. 


*lanbi, n. 
lapet, lapé, n. 
lougarou, n. 


manké, v. 


*manyé, aux. 
*mon, n. 


topics. 


VOCABULARY 


bout pou bout, adv. phr. 


*fig, fig bana-n, n. 


manké kinbé, v. phr. 


* Words assimilated from the broadcast and reading 


then, so 


plantain 

end 

finally 

to boil 

brave, courageous 
breeze 

noise 


beads 
cat 


to rise above normal, 
above limit, to 
overflow 


to explain 


made, born 
banana 


taste, flavor 


coffee © 
sugar-cane 

to catch, to hold 
to almost catch 
blow (strike a) 
race (contest) 

to cook, to bake 


conch, shellfish 
fear 
werewolf 


to fail, to miss, to 
come near, to be with- 
in an inch of, to be 
on the point of 

why don't you; a little 

mountain 


emu, 


peté, v. 


plas, n. 


pran van, 


souf, n. 


vet, adj. 
*viv, nN. 


adj. 


*plant, n. 
*plante, v. 


*plinn, n. 


*pouri, v./adg. 
v. phr. 


*rak, adj. 
ravi-n, n. 
rek, hek, adj. 


rekOmansé, v. 
reputasion, n. 


sof, prep. 
sutou, adv. 


*toufe, v./adj. 


*okupé, okipé, v. 
on dire, v. phr. 


*s@paré, v./adj. 
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ripe 


to occupy 

it seems, one would 
say(think), it looks 
like 


to explode, to burst 
out with 

plant 

to plant 

square 

plain 

to rot/rotten 

to get a breath of 
fresh air 


acrid 

ravine 

stage of ripeness or 
maturity although not 
ripe yet 

to begin again 

reputation 


to separate, to divide/ 
separated, divided 

except 

breath 

especially 


to store, to ripen/ 
in the process of 
becoming ripe 


green, not ripe 
starch food (begetable, 
fruit) 
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Mr. MacDonald is going down to get his breakfast. 
talking with the hotel waiter. 
several places in Port-au-Prince on foot. 


discourages 


Waiter: 


MacDonald: 
Waiter: 


MacDonald: 


Waiter: 


MacDonald: 


Waiter: 


MacDonald: 


Waiter: 


MacDonald: 


Waiter: 


MacDonald: Don't you have papaya? 


Yes, I'm a man who likes to get up early. 


Prince: 


Man, you-need not worry. 


Yes, man. 


Lesson 29 


BREAKFAST 


He's 
He would like to visit 
The waiter 
him from walking. 


Oh, good morning, Mr. MacDonald. You're 


already downstairs? 


What are you going to do today? 


I'd like to visit many places within Port-au- 
the National Palace, the Bicentenaire 
section, the Croix des Bossales market, etc. 


\ 
Oh! Your are going to cover all of this 
distance on foot? I think it's better for you 
to go by car. , 


I'd rather go on foot. 


Be careful so that the sun doesn't burn you! 
The sun is very hot now. 


I'm not afraid of the 
sun. I was born in California. It's a place 
in the United States that gets a lot of sun, too. 
Do you really get as much sun as here? 


O.K., what's this? Is it orange 


juice? - 


No. Mr. MacDonald, it's grapefruit juice. 


Waiter: Yes, there's papaya juice. 


MacDonald: I don't want papaya juice. I'd like to eat a 
piece of papaya itself. 


Waiter: I'm sorry about that. There isn't any papaya 
anymore. They made juice with all of it. Give 
me four cents and I'll buy one for you tomorrow. 


MacDonald: What else is there to eat? 


Waiter: There are eggs, there's toast, there's coffee, 
there's chocolate. . . 


MacDonald: Waiter, do they serve that here every day? 
Waiter: No, not every day. Sometimes they even serve 
cassava, fish with avocadoes. It depends 
on the preferences of the customer. 


MacDonald: I'd rather taste real Haitian food. 


Waiter: There's no hurry (about that), you've got 
time. 


oe et ere caneraaten nner rani tee: 
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I. PERCEPTION DRILL 


Kouté, min pa repete: 

Si mouin oue you ti moun ap fé you bagay li pa 
pou fé, m ka di li: Pa fé sa. Min li pi fo sim 
di li: Piga fé sa. | 


Répeté: Piga fe sa.. 
Piga ou joué nan dlo a. 


Replace pa with piga in the following sentences: 


SENTENCES RESPONSES 

Pa kité chat la manjé Piga kité chat la 
bannann mu an. manjé bannann mu an. 

Pa jetée kafé a, banm Piga jété kafé a, ban 
boue l. m boué l. 

Pa okupé sa 16t moun ap 
fé. 


Pa fé bri ak lanbi a. 

Pa manké légliz jodi a. 

Pa planté fig yo bo ravi-n 
nan. a 

Pa voyé souf ou sou mouin. 

Pa al sou plas la anba 
lapli a. 

Pa bouyi bannann vét yo ak 
16t viv yo. 

Pa manjé fig vet la, li gin 
gou rak. 

Pa séparé madanm ak msieu. 

Pa toufé fig yo laa, ya 
pouri. 
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Kouté pa repete: 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


Mouin sé you proféseu. M soti_an Aiti. M kapab 
mete tou de fraz sa yo ansanm pou m fe you grinn 


fraz: M_sé@ you proféseti ki soti an Aiti. 


Nou pran fig la. Ban_m fig la. Gin de jan m 
kapab fe fraz sa yo fe youn. 


1. Ban_m fig nou pran an. (ou_byin) 
2. Ban m fig ke nou pran an. 


Yo vlé di minm bagay la. 


~ ‘ 


Map kinbé ti gason an. Ti gason an pa soti. 
Lé m met tou lé dé fraz yo ansanm m ginyin: 
M ap kinbé ti_gason an pou li pa soti. 

Map fé sa_a. Ou pa okupé sa a. 


Tou 1@ dé fraz yo kolé ansanm ban mouin. 


Qu pa okupé sa_m ap fé a. ‘; 


Donk nou oué,gin anpil jan nou ka fe de fraz 
fé you sel. 


Koul yé a répéete: 


M sé you amérikin ki konn palé kréol. 

Ban m fig nou pran an. 

Ban m fig ke nou pran an. 

M ap séré liv mouin yo pou yo pa volo yo. 
Manyé kouté sa l ap di ou. 


M ap ban nou de fraz. Fé yo fe you grinn avek ki, kon 


CUBS ese STUDENTS 


L ap manjé.fig. Layee : L ap manjé fig ki mu 
Fig. la mu. - mh be a an. 


Profésel a Skspliké you leson. prorsed a ékspliké 


Leson an difisil. you leson ki difisil. 


On diré ti gason an ap manjé 
you bannann. 
Bannann nan pa kuit. 


Msieu a oué you lougarou. 
Lougarou a manke kinbe li. 


Ti fi a ap manjé you fig. 
Fig la pako mu. 


Ou ap okupé you bagay. 
Bagay la pa gadé ou. 


Nou rekomansé you leson. 
Leson an difisil. 


Nou toufé you bannhann. 
Bannann nan-pa ko rek. 


Nég la al pran van sou plas la. 
Plas la devan légliz katolik la. 


L ap’ manjé you bannann. 
Bannann nan gin gou rak. 


Séjan an bay gad la you grenad. 
Grenad la pete nan min ni. 


Yé yo suprann nég la. 
Nég la konn pran fig sou pié. 
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Koul yé a nou pral fé de fraz yo fé youn, avék ke. Min, 


anvan sa, m ta rinmin nou £6 yo fé youn san mété anyin, 
kon sa: 


CUES SENTENCES 


Yo oblijé ti fi a fé you Yo oblijé ti fia fé 
bagay. you bagay 1i pa rinmin. 
Ti fi a pa rinmin bagay la. Yo oblijé ti fia fé 
you bagay ke li pa 
rinmin. 


Nou étudié you leson. Nou étudié you leson 
_Nou pa konprann leson an. nou pa konprann. 

Nou étudié you leson 

ke nou pa konprann. 


Li ; Shope pié boua yo. 
Li planté pié boua yo yé. 


Malad la pa vlé pran médikaman 
an. 


Dokteu a ba li médikaman an. 


M konprann ékzanp la. 
Proféseu a bay ékzanp la. 


Msieu a mouté choual la. 
Yo ba 1i choual la. 


Etudian yo pa ka fé traduksion 
an. 
Ou ba yo traduksion an. 


If6 nou manjé poul la. 
Madanm mouin kuit poul la. 


Li fé konésans ti fi a. 
Li rankontré ti fi a yé soua. 


M pran kantité a. 
M bezouin kantité a. 


Yo lagé nég la. 
Yo t@ mété nég la anba kéd. 


Nou dénonsé koanplo a. 
Madanm nan monte konplo a. 


176 


aaa WA) 


5. Fé de fraz sa yo fé youn ak pou, -kon sa: 


CUES SENTENCES 

Profései’a @kspliké li leson Proféseti a @kspliké 
an. li leson pou li 

S@ pou li @tudié leson an. '  @tudié a. 

Madanm nan kraze boutéy la. Madanm nan krazé 

Sé@ pa pou msieu a boueé trop. boutéey la pou msieu 


a pa boué trop. 


Ti gason an” ‘pote bannann vét yo. 
Sé pou li toufé bannann vét yo. 


Manman ou bay ti moun yo you 


poul antié. _ 
Sé pou yo patajé poul la. 


Papa a bat pitit la. 
Sé pa pou pitit la bay manti 
anko. 


Lapli tonbé sou plant yo. 
Sé pou plant yo ka grandi. 


Madanm nan bay tifi a yanm nan. 
Sé pou li bouyi yanm nan. 


M bay pitit gason m nan you fizi. 
Sé pou pitit gason m nan ka chasé. 


Nou ba yo you bon 1idé. 
Sé pou yo kapab gin konfians nou. 


Ti bouay la sonnin kloch. la. 
Sé pou tout moun vi-n légliz. 


Gad yo apiyé kros fizi a sou figi yo. 
Sé@é pou gad yo ka vizé byin. 


Chofeti a minnin Makdonal kay Babankou. 
Sé pou Makdonal gouté ronm Babankou. 


a a nn tnt NR LETTE TTI a 
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ae oer a an reer ren 


6. Minm ékzésis; min, foua sa a sé avék sa: 
CUES | STUDENTS 


Li manjé sa a. 
Sé sa a ki reété. Li manjé sa ki rété a. 


Proféseti a @kspliké sa a. 
Ou pa konprann sa a. Proféseu a @ékspliké sa 
ou pa konprann nan. 


Nou pémét yo fé sa a. 
Yo té vlé fé sa a. 


M rasanblé sa a. 
M pa té bezouin sa a. 


Yo rekOmansé sa a. 
Profeseu a te di yo rekomanse 
sa a. 


Nou resevoua sa a. 
Nou te komandé Sa a. 


Li tandé sa a. 
Yo pa té vlé li konn sa ak 


Mésié yo voyé sa a. 
Yo t@ mandé yo sa ak 


M tradui sa a. 
Profésett a te di sa a. 


Ou dékouvri sa a. 
Ti bouay la tap fé sa a. 


Nou pédu sa a. 
Manman nou te ban nou Sa ase 


M supozé sa a. 
Li di ou Sa a. 


Te ooo 
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Kouté pa r pete: 


M ap kouri rélé ti gason an. . 
--Kité m rélé ti gason an pou ou. 


Non monché, ou pa bezouin bay k6 ou traka. 
--Min sé pa traka sa. 


Répété: Ou pa bezouin bay k6 ou traka. 


Now substitute ou in Ou pa bezouin bay k6 ou traka 
with the following cues: 


CUES STUDENTS 

mouin Mouin pa bezouin bay 
ko m traka. 

ti bouay la Ti bouay la pa bezouin 
bay ko 1 traka. 

nou 

Pol 

étudian yo 

ti fia 

ou 

médam yo 

li 


kanmarad la 
proféset a 
malad la 


a9 


Repeat: Lé m fi-n levé, m lavé figi m. 
Lé m fi-n levé, m lave figi m. 


Exercise: Form new sentences by combining Lé m fi-n 
with the last part of the previous sentence 
and the given cue. 


For example: Lé m fi-n plus lavé figi m plus cue 


brose dan m. 


CUES NEW SENTENCES 

m brosé dan m Lé m fi-n lavé figi m, 
m brosé dan m. 

m fé la bab Lé m fi-n brosé dan m, 


ee m fé la bab. 
dézabiyé m 

pran savon an 

binyin 

suiyé m 

abiyé m 

pinyin tét mouin 

brosé chévé m 

manjé 

soti 
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II. DIALOGUE 


1. Text of the Dialogue: See Valdman, page 237. 


2. Adjunct: 


Lé matin, 1é ou lévé, ou ka bezouin alé o ouaté. 
Lé ou fini, sé pou ou fé la bab, brosé dan dan ou ak you 
bros a dan épi pat dantifris, pinyin tet ou ak you 
pingn, brosé ch bros tet. 


Panché pou ou lavé figi ou nan kuveét la ou byin nan 
lavabo a ak savon an, min pa apiyé. ~ Le ou fini, suye 
figi ou ak you séviét. 

Li dézabiyé li épi li kouché. 

Avion an lagé mésié yo nan 1é a. 


Ti gason an po zé liv li _YyO_sou mu an pou li ka 
obsévé gad yo kap fé @kzésis. _ 
| Ou pa pral nan bon diréksion; pasé isit. 
| , HOMEWORK 
J. Read the grammar notes on pages 242-246 in Valdman. 


| 2. Check your knowledge of the lesson's vocabulary. 


3. Work with the dialogue until you are able to reconstruct 
it with only the cartoons as cues. 


4. Bring your copy of Basic Situations to class tomorrow. 
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B. Answer the following questions on the dialogue: 


1-18. 


19. 
20. 


21. 
22. 
23. 


A. Recite the dialogue. 


we ne ae nn tr cc r ren neenennnee gg fg RT MAA a RON HTS MYEEETE RETEST VOUS pel rye as cate 


III. RECITATION 


See Valdman, p. 241 f£. 
Ak ki moun Makdonal ap palé? 
Ki moun ki dékourajé Makdonal soti a pié? 


E pou ki sa gason an dékourajé Makdonal? 

Makdonal sé moun ki pet. soléy? Pou ki sa? 

Pou konbin kob gason an ka jouinn you papay pou 
Makdonal? 

Ki let 1 ava achté li pou 1i? 

Sa ki gin pou déjené nan otél la jodi a? 


Gin dé leu, ki sa yo konn bay pou déjené nan otél la? 
Nou konn manjé kasav ak zaboka déja? 

Makdonal ap repati tousuit? 

Manjé aisyin sé minm ak manjé amérikin? 

Nou konn manjé manjé aisyin déja? 


Ou rinmin manjé aisyin? 

Kouman yo rélé manjé ou pran 1é matin? 
Amérikin manjé zeu 1é matin? 

Ki ju ou boue matin an? 

Ki sa ou déjené matin an? 


Gin gro soléy jodi a Montéré? 

Pou ou vizite you vil byin, li pi bon pou ou alé 
nan oto? 

Ki lot ju moun ka boue an Aiti? 

Ki 16t péi ki patajé il la ak Aiti? 

Koté La Gouadloup ak La Matinik yé? 
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IV. LAB EXERCISES 


l. Lexical Variation Exercises 


See Valdman, pages 240-241. 


2. Grammar Exercises 


See Valdman, pages 243-247. 


3. Test 


See Valdman, page 242, Translation. 


V. FREE EXPRESSION WITHIN BASIC SITUATIONS 


Topics: First activities in the morning. 
Reference: Basic Situations (cartoon book), A-1l, A-2, A-3. 


Vocabulary Aid: (Memorize words with an asterisk.) 


A-1l 
bayé, v. 
dékouvri, v. 


dra, n. 
drésé k6, v. phr. 


*kouvri, v. 


pantouf, n. 
pijama, n. 


révéy, n. 
rob de chanm, n. 


tapi, n. 
tiré, v. 


zorié, n. 
184 
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to yawn 

to uncover, to throw off 
one's bedclothes 

sheet 

to rise 

to cover 


Slipper 
pajama 


alarm-clock 
negligee, bath-robe 


carpet 
to stretch 


pillow 


A-2 


*apuiyé, apiyeé, v. 


béyoua, n. 
*bros, n. 

bros a dan, n. phr. 
*brose, v. 


dézabiyé, v. 


glas, n. 


kroké, v. _ 
*kuvet, kivet, n. 


*lavabo, n. 
*mu, n. 
*ouate, n. 


*pat dantifris, n. phr. 
pot savon, n. phr. 


robinét, robiné, n. 
*savon, n. 


*séviet, n. 
*suiye, suye, siyé, v. 


FR5 


to lean, to rest 
bathtub 
brush 
tooth-brush 
to brush 

to undress 
mirror 


to hang up 
basin, washbowl 


washbowl 
wall 
W.C. 


toothpaste 
soapdish 


faucet, tap 


soap 
towel 


_ to dry, to wipe 


¢ 
be 
f 
f 
g 
i 
; 


A-3 
F 
*bab, n. 
* f@ la bab, v. 
blero, n. 


brés tet, n. 

@éponj, n. 

gagari, gagarizé, v. 
jilét, n. 

losion, n. 


*pingn, n. 
*pinyin, v. 


razoua, n. 
rinse, n. 


souké dlo nan bouch,v.phr. 


tet soua, tet siro 
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beard 

to shave 
shaving-brush 
hair-brush 
sponge 

to gargle 
razor blade 


lotion 


comb 
to comb 


razor 
to rinse, to wash 


to rinse one's mouth out 


straight hair 
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VI. RADIO LUMIE 


Texts: Sians 1 (senes: 


Vocabulary: 


anplouayé, v. 
aplon, daplon, n. 
bat, v. 


*direksion, n. 
direkteman, adv. 


émision, n. 


fil-a-plon, n. 
fisel, n. 


(Fr.) 


féy papié, papié, n. 


grinn (dlo), n. 
imédiatman, adv. 


konstrui, v. 
kuvet, kivet, n. 


leman, n. 


mason, n. 
muray, n. 


*obseve, v. 
orizontal, adj. 


*panche, v. 
pezanteu, n. 
*poze, v. 


prinsip, n. 


.to put down, to place, 


e Pd . 
Konesans se Riches) 


to use, to employ 
perpendicularity, plumb, 
steadiness 


to struggle 


direction 
directly, straight 


broadcast, transmission 
plumb-line 

string, pack thread 
sheet of paper, paper 
air bulb (in a level) 
immediately 


to build 
basin } 


magnet 


mason, bricklayer 
wall 

to observe 
horizontal 


to tilt 
gravity, gravitation 


to lay down 
principle 


Words marked with an asterisk reappear in the lesson's 
end-vocabulary and are to be memorized for active use. 
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} ranjé, v. 
roch, n. 
santi, v. 


sans, n. 
se ta di ke 


we hem ret nae ae dene Beg oem ne eecseetee 


q tandans, n. 


vétikal, adj. 


to settle, to manage, 
to arrange, to fix 
rock, stone 


to understand, to feel 
direction, way 

I mean, i.e. 

tendency 


vertical 


; 3. Resumé: Prepared by students from listening to 


: the broadcast on tape. 


on OT OREO TERE TO 


sept eee? 
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VOCABULARY 


*bab, n. 

* f6€ la bab, vy. phr. 
bay ko ou traka, v. phr. 
Bisantné, pr. n. 


boulé, brilé, v. 
*bros, n. 

broés a dan, n. 
*brose, v. 


chadék, n. 
*cheve, n. 
chokola, n. 


dan, n. 

dé le, n. 

dégaje, v. 

dejené, ti dejene, n. 
dékouraje, v. 

dépan, dépann, v. 
*dezabiye, v. 
*direksion, n. 


gou, n. 
griyé, v./adj. 


ju, n. 

Kalifoni, pr. n. 
kasav, n. 

kouche, v. 


*kouvri, v. 


kraze, v. 
Kuba, pr.n. 
*kuvet, kivet, n. 


beard 

to shave 

to worry oneself 

Bicentenaire (Fr.), a 
part of Port-au- 
Prince which houses 
buildings constructed 
for an exhibition 

to burn 

brush 


toothbrush 
to brush 


grapefruit 
hair 
chocolate 


tooth 

times 

to get along 
breakfast 

to discourage 
to depend 

to undress 
direction 


taste, preference 
to grill/grilled 


juice 


-, 


California 

cassava 

to go to bed, to lie 
down 

to cover, to cover one- 
self 

to crush, to run over 

Cuba 

basin, wash-bowl 
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La Gouadloup, pr. n. 
La Matinik, pr. n. 
*lavabo, n. 


*mu, n. 


ni...ni 


tobseve, v. 
*ouate, n. 


pale, n. 
Pale Léjislatif, pr. n. 
Palé Nasional, pr. n. 


*panche, v. 


papay, n. 
*pat dantifris, n. 
pin, n. 

pin griye, n. 
piga, v. 


*pingn, n. 
*pinyin, v. 
*poze, v. 


*savon, n. 
*seviet, n. 
*suiye, suye, siye, v. 


teyat, n. 
Téyat de Vedu, pr.n. 


volet, vole, n. 


zaboka, n. 

zannanna, n. 

zanti, Anti (Fr.), pr.n. 
zeu, Nn. 

zoranj, n. 
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Guadeloupe 
Martinique 
wash-bowl1 


wall 


both...and(used in a 
series rather than é 
or ak) 


to observe 
W.C. 


palace 

Legislative Palace 

Palais National (Fr.) 
National Palace 

to tilt, to bend, to 
lean 

papaya 

tooth paste 

bread 

toast 

be careful, watch out!, 
(with following verb 
compound, don't...) 

comb 

to comb. 

to put down, to place, 
to lay down 


j 


soap 
towel 
to dry, to wipe 


theater 

Theatre de Verdure 
(Fr), an open air 
theater where plays 
in Creole are some- 
times given 


thief, robber 


avocado 
pineapple 
Antilles 


egg 
orange 
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REVIEW 


I. OQral Review Drill on Lessons 26 and 27 
; Put the following sentences in the past tense using 


i ye and te: 
PRESENT PAST 
Matin an m fé la bab Yé matin m té fe 
boneu. “la bab bonea. 
Asoue a nou pral Yé soua nou té al | 
pronmnin Bisantne. ~~ pronmnin Bisantné. | 


A midi 1é soley va cho, 
ma lavé chévé m. 
: Matin an ti moun yo 
manjé kasav griye ak 
zaboka. 
Aprémidi a,1é ma rantré, 
ma dézabiyeé m. 
Demin Toma va fé la bab . 
a sizeti pou 1 soti bonei. 
Jodi a m pral boue ju 
papay nan réstoran. i 
Matin an m pinyin tét mouin : 
anvan m soti. 
Ti André pral gadé ploton an i 
fe ékzésis. i 
S@é demin apré midi ma rekomanse 


planté. 
An midi a na manjé lanbi bouyi 
ak duri. 
On diré jodi am pa oué chat 
Anita a. 
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2. Answer the following questions by using O kontré and the 


+ aa Senin re pare i ee a SAR cat ADRS Aa a OE tty BA hPLC Sitter A oan a tian? 


cues: 

CUES ANSWERS 

| On diré manjé a pa byin O kontre, manjé a 
kuit? (boulé) boule. 

Eske se monte li tap monte? Non, o kontre, sé 
(d@ésann) déesann li t ap 
désann. 

i Yé t@ f@ cho anpil Kensk6f? 

(fret) ‘ 

Gin 1@ ou rinmin bannann vét? 

(mo). 


On diré sé nan diréksion no 
van an ap sou f1@é? (sid) 

Yo di m ké papa ou gin you 
choual noua? (blan) 

Legliz la louin anpil? 
(tou pré) 

Kréol la sé you lang ki 
difisil, konpe? (fas‘il1) 

Eské s@ a douat pou m viré 
devan Katié Jénéral? 
(a g6ch) 

Kay ou a pi piti ke kay Alseé 
a? (pi gro) 

Eskée sé fini ou pral fini 
travay la? (komansé) 

M tandé ké madanm ou rantreé 
ye? (pati) 


"hep eg epee ga NEARER Ste Ninian aN Ta dt sata 


G5 Rapier aa pags ag ait ae ices cagsapiied 
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3. Answer the following questions: 


a. Nan ki moua nou yé? 

b. Ki moua ou £ét? 

c. Konman yo rélé toua premié moua ané a? 

d. E toua dénié moua yo? 

e. Konman ou relé toua moua nan ané a ki fé pi cho 
O Zétazuni? 

f. Moua prochin sé ki moua J. ap yé? 

g. E ki moua moua pasé té yé? 

h. Kouman yo rélé toua moua ki vi-n apré Mas? 

i. Le ou nan moua d Juyé, ki moua ki vi-n apreé? 

j. Kouman yo rélé toua moua ki vi-n anvan Okt6b? 
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4. Min kék mo ke nou pa ko konnin @ ke nou pral tandé nan 
ti léktu m pral fé pou nou an: 


chaviré, v. to upset, to turn over, 
to capsize 
gronde, Vv. to rumble 
keu, ké, n. heart, center, eye (hurricane) 
Mé dé Karayib,;pr.n. Carribean Sea 
rachée, v./adj. to uproct/uprooted 
: ravaj, n. devastation 
réjion, n. region 
séchrés, n. - drought 


oe oe 


5. Koul yé a, kouté pa reépeteé: 
S@ézon lapli 


Gin dé pei lapli pa janm tonbe, épi gin dé pei li 
tonbé trop. Gin dot péei_ minm ki gin you sézon séchrés 
ki long anpil, @pi you sezon lapli ki sanblé li pap 
janm fini. Sé@ kon sa péi tropikal ye, kom par ékzenp 
Aiti avék 1@ zot zanti yo. Pei sa yo nan zon siklon ki 

. fome o sid, nan Me dé Karayib. Leu sikl6n sa yo k6mansé 

q monte, tout moun peu, paske pesonn panko konnin_ ki rout 
yo va suiv ni ki kote yap pas@. You ané yo pasé you 
kote, you 16t ané yo pase nan you lot rejion, min gin_ 
de rejion yo rinmin pasé souvan. Tout kote yo. pase sé 
pakét ravaj yo fé. Lavalas tonbe, loraj _grondé, dlo 
désann, larivieé debode, kantité kay krazé pie boua 
rache, trin chaviré, moun mouri anpil. 


Yo kab fé anpil déga minm leu sant yo pase byin 
louin. Le ou nan kewu bagay la minm sé pi réd. Chak 
ane yo retounin, Chak ane yo rekoOmansé ba yo non. Non 
premié a komansé avék a, ,non déziém nan avek B, non 
touaziém nan avek C, epi ge kon sa pou lot yo. Min, 
tout non yo s@ non fanm sé paské leu fanm ap fé ravaj 
sé pa blag; yo frape £0,@ yo pa kité ou konnin ni ki leu, 
ni Ki bo, ni pou ki sa. E mouin byin koué ké sé you 


fanm ki di sa. 


i 
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6. 


Réponn késtion sa yo: 


De ki s@zon y ap palé nan léktu a? 

Kouman ou rélé sézon ki pa gin lapli ditou? 

Tout pei tropikal gin minm sezon? 

Eske Aiti nan 26n sikl6n? 

Ki koté siklon yo f£omée? 

Leu sikl6n komansé ap monté ki sa ki rive tout 
moun? 

Pou ki sa tout moun pet 1é sa a? 

S@é toujou minm rout la siklén yo suiv? 

Min, @ské gin dé réjion ke siklén rinmin pasé 15t? 

Koté sikl6n yo pasé, sé you pakét ravaj yo fe? 


Ki ravaj kon sa sikloén yo konn £é? 

Ou konn tandé loraj grondé déja? 

Ki sa siklon f£é pie boua yo? 

E trin yo? 

Eske sé leti sant la pasé you koté seulman li fé 
ravaj? 


Leu gin anpil lapli ak van, sa ki rive larivié 
Oo? 


Lé yo di dlo désann; sa sa vlé di? 

Sa ki rivé dé kay 1@ gin sikl6n? 

Konn gin moun ki mouri 1é kon sa? 

Lé yo di ou 'nan ket’ you bagay, sa sa vlé di? 


S@ tou 1é@ semén gin sikl6Gn an Aiti? 

Pa ki sa non premié sikl6n nan komansé? 

E deziém nan® 

S@ non gason sikl6n poté? 

Pou ki sa yo ba yo non fanm? 

Ou konn nan you réjion 1é@ gin siklén déja? 
Le fanm ap fe ravaj sé blag? 

Eske van konn raché pié boua devan ou? 

Ki ravaj van konn fé devan ou déja? 

Ki koté konn gin sikl6n O Zétazuni? 


Fe fraz avek mo sa yo: 


jounak, anfin, mové, poté pi mal, par ékzanp, rapoté, 
vie, la santé, lénmi, prékosion 


| 
i 
i 
| 
q 
| 
j 
3 
4 
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II. Independent Study of Lessons 26 and 27 


i HOMEWORK 


1. Review Lessons 26-29. 


2. Bring the novel Ti Jak to the next class. 


III. Oral Review Drill on Lessons 28 and 29 


1. Add manké to the verb in the following sentences: 


Chofeu' a krazé oto a 
nan you aksidan. 

Difé a boulé kay madanm 
nan. 

Avion an pati kite 
Makdonal. 

Anita pa rive légliz a 
leu. 

Fré m nan vini an 
Kalifoni ané pase. 

Mouin pa te rekonet 
vouazi-n nan. 

Rivié a té débodeé let 
lapli té@ tonbé ye a. 

Chalet fé ti moun yo 
pa alé 1é@kol. 

Lanéej té tonbe Monteré 

semén pase. 

Avion an pa kab tounin 
La Guadloup. 


SENTENCES RESPONSES 
Kuvét la tonbé nan min Kuvet la manké tonbe 
; ti gason an. nan min ti gason an. 
/ Mouin te lévé tr6 ta Mouin te manke léve 
yé matin. tro ta ye matin. 
Hl 
i 
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2. Use pinga with the verbs in the following sentences, 
to put emphasis on the interdiction, the warning, 
the advice, or the apprehension. 


CUES STUDENTS 
FO ou pa grinpe pié Pinga grinpe pié 


a ceaagel ind Oetiker tara ot 33 ISB NAS rg REN Rh AD 


kokoyé a Tijeo. 

Di soveli pa desann 
lavil jodi a. 

Pa kité m oue ou fe 
sa anko. 

Pa koupé chadék la ak 
kouto Sa a. 

Pa dézabiyé ou nan 
chanm Sa a. 

FO pa manadje a léeve 
Makdonal anvan deuzeu. 

Fok ti moun yo pa rete 
nan dlo a tro lontan. 

Pa alé prontnin ak 
@étudian yo. 

FOk pa ti bon nan 
boulé pin griyeé a. 

Pito yo pa pran otc 
a jodi a. 

Pa vi-n dim ké ou pa 
té oue-l. 

Di machann nan pa vi-n 
vann zaboka ak zannanna 
demin. 


kokoye a Tijo. 
Di Sovel' pinga désann 
lavil jodi a. 


(op eg aN Care: hele nh haere abel ae 
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3. Fill the blanks in the following sentences with ki, 
ke, pou, or sa as required: 


CUES STUDENTS 

Di papa ou...m pa oué Di papa ou ke m pa 
zouti a. oue zouti a. 

Mandé manadjé a... Mandé manadjé a ki 
chanm..m pran. chanm pou m pran. 


Mouin pakab jouinn... 
m ap cheche a. 
--jou jodi a yé. 
Eské sé oto Sa a... 
ou vlé achté? 
S@é pa... ... va fé 
1 manjé kasav la. 
Louvri pot la... li 
ka antré. 
.-..moun...konnin...bo 
-.emouin dézabiyé m. 
Di nou...ou ap fé demin. 
S@é nan avion yé a... 
Makdonal débakeé. 
.. direksion...m pran... 
m ale Bisantré? 
Sé...tout moun di... 
ou te doue fe. 


| 4. Nan téks sa a tou, gin sink mo nou pa ko konnin. M ( 
pral di yo pou nou. Repeté yo: 
dine, n./v. lunch / to eat lunch 
fouchet, n. fork 
nomal, adj. normal 
repa, n. meal 
soupé, n./ v. dinner / to dine 
| 
| 
| 
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5. Koul yé a kouté, pa répeté: 


Chak moun manjé selon’ 


bezouin yo, ou selon santé yo. , 
S@é poutét sa ke tout moun 


pa manjé minm jan. Min gin you 
16t bagay tou. Chak moun manjé selon mouayin yo, sa vlé 
di selon mizi kdb yo. Sé 


sa ki f6 ke moun pov pa kab manjé 
tankou moun ki gin lajan. An jénéral, nan tout péi, yo 
manjé toua oe pa jou, matin, an midi ak asoué. Chak 


manjé sé you repa, é@ chak repa gin you non. An Aiti, yo 
relé sa matin an déjené, Sa an midi a relé diné, sa 
asoué a rélé soupé. Sé@ sa ki sanblé ndmal, min sé pa 
kon sa sa yé tou patou, paské gin anpil 16 koté yo pran 
déjéné a midi, @ diné asoué. Ald yo pa gin lel pou yo 
soupé. Min, kom nan pouin mouayin rété grangou juska 
midi, moun sa yo blijé fé you ti manjé 1@ matin, @ yo 
relé li ti d@éjené. O Zétazuni sé non yo ki chanjé. Ti 
déjéné a yo relé li "brékfas" (breakfast), manjé a midi 
a yo rélé 1i "lunch" @ manjé asoué a yo rélé 1i "dinew" 
(dinner). Donk gin 16 sé nan kabann yo pran "selpet" 
(supper). Anpil koté ki pran toua ou kat repa pa jou 
gin you sél repa ki inpotan. An jénéral sé dine yo pran 
asoué a. Min, an Aiti, sof moun ki pa kapab vre, manjé 
toua foua pa jou a sé manjé yo rélé manjé. Ni déjéné, 

ni diné, ni soupé, sé chita a tab lakay pou manjé solid 
avek kuiyé, fouchét ak kouto. Gin dé moun minm ki boueé 
duvin tou 1@ jou, a chak repa. 


, tal La rept le aba lant an Nn me aera, 
ad pea Ral eS RIA 


viptadohecitad: 
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6. Réponn késtion m pral mandé nou sou sam sot di nou 


la a: 


(1) Selon ki sa moun manjé? 
(2) Tout moun manjé minm jan? 


(3) Sa ki £6 ke moun pov pa ka manjé tankou moun ki 
gin lajan? 
(4) 


An jénéral konbin foua pa jou yo manjé nan tout 
pei? 


(5) Ki 1@ yo manjé manjé sa yo? 
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a ee 


Pe nai; 
LRP prone rps em ence oi, 


amen JMET eres, 


~~ 


alee od 


\ 


Ts 


(6), 


(7) 
(8) 
(9) 

(10) 


(11) 
(12) 
(13) 
(14) 


(15) 


(16) 
(17) 


(18) 
(19) 
(20) 


(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
(25) 


(26) 
(27) 


(28) 
(29) 
(30) 


nn eee 


Konman yo relé tout manjé? (repa) 

Ki non yo bay repa 1é matin an? 

E sa yo pran a midi a? 

E konman yo relé sa yo pran 1é soua a? 
Eske se tout koté ki pran déjéné matin? 


Gin de koté ki 18 yo pran déjéné?_ 

E diné? _ 

Ki 1é€ yo pran soupé la a? y 

Koté ki pran déjéné a a midi, konman yo rélé repa 
yO pran: 1é@ matin an? 

Eske | sé>-minm i Pagay O Zétazuni? 


Eske nou soupeé , zétazuni? 

Eské O Zétazuni nou gin you repa ki pi inpdtan pasé 
1é zot yo? 

~Ki repa ki pi inpdtan O Zétazuni? 

E an Frans, eske sé minm bagay? 

Pou moun ki gin zayen an Aiti, kouman yo manjé? 


Ak ki bagay yo manjé you manjé ki solid? 
Ak ki sa ou ka manjé you manjé ki likid? 
Ki sa you kouto ka fé? 

Ki sa moun ki gin lajan boue ak repa yo? 
Sé ak tout repa yo, yo boué duvin? 


Moun ki pov, ki sa yo boué 1é yo fi-n manjé? 

Moun ki gin lajan @ ki pa boueé duvin, ki sa yo 
boue a tab? 

O Zetazuni ki sa pi fo moun boué a tab? 

Apré Aisyin fi-n manjé ki sa yo boue? 

Sé apré repa Amérikin boué kafé? 


Fe fraz avek mo sa _ yo: 


kouche lapeu 

bout pou bout panche 

poze sépareé 

suyée toufé 

krazeé laplinn 
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IV. Independent Study of Lessons 28 and 29 


In class or in the laboratory. 


V. Weekly Quiz 


In class. 


VI. Reading Exercise (in class) 


Ti Jak, a novel. Chapter 1. 


a. Text: 


b. Vocabulary Aid: 


(for passive or recognition know- 


Fae R ge Se OR oe Oe Tee LE ETE ee 
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ledge only) 


an deyo, n. phr. 


bat kok, v. phr. 
bay kou, v. phr. 


beni bag, v. phr. 


chaché (chéché) kont, 
v. phr. 

chaj, n. 

chan kok, n. phr. 


estasion, n. 
katié, n. 


konsulté, v. 
konveti, v. 


lévanjil, n. 
lign frans, n. phr. 


mab, n. 
mézi, adj. 
mileét, n. 


pi £6, adj. phr. 
popé, n. 

popé toual, v. phr. 
prédikate, n. 


out of town 


cock fighting 

to give a blow, to 
hit, to strike 

to bless a ring 


to pick a quarrel with 
load 
cock-crow 


station, mission 


quarter, area, town 
section 

to consult 

to convert 


Evangile 
string 


marble 
as Many aS, aS much as 
mule 


most of 

doll 

rag doll 

lay preacher 


wee ee remem PR SSN EOE SNEED PRC ET ITN Opera epee, oe 


= réspékté, v. to respect 

4 sé1é, v. to saddle 
suspann, v. | to suspend, to stop 
tafia, n. poor alcoholic beverage 


at end of distillation 
of sugar cane mash 


téta, n. polliwog 

‘tét chajé, n. quandary, headache, 
worry 

zangi, n. eel 

Zin, n. fish-hook 


c. Questions 


| (1) Li fasil pou ou jotiinn you nonm an déy6é 
| ki viv ak you sél fanm? 
¢ (2) Sa ki rivé pitit Dézius yo? 
(3) Ki sa konpé li di 1i ki rivé ti moun yo? 
(4) Pou 1i ka sové 16t ti moun yo, sa li désidé 
£6? 
{ (5) Ki moun li rankontré pandan vouayaj la? 
(6) Ki sa nég la f@ 1i? 
| (7) Leu li tounin ki sa li fé? 
(8) Ki sa Dezius pa té fé anko 16 li tcimin? 
(9) Konman yo rélé fanm li gadé a? 
| 


(10) Katri-n té gin pitit pou Dézius? 


(11) Lé Karti-n oué ki jan Dézius chanjé, ki sa li 
£6? 

(12) Ki 16 Katri-n ak Déziys béni bag? 

(13) Konbin pitit yo gin ansanm? 

(14) Koté yo té mété Ti Jak 1é6k61? 

} (15) Ki moun yo rélé fré Prévilus? 

: (16) A ki 16 Katri-n lévé 16 samdi? 

(17) Ki sa li f€ kou li lévé? 

(18) Ki koté li alé 16 kon sa? 

(19) Le li tounin s6t nan maché, sa li poté pou ti 
moun yo? 

(20) You: jou, sa li poté pou Ti Jak? 
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(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
(25) 
(26) 
(27) 
(28) 


(29) 


(30) 


Pou ki sa li t@ poté bagay sa yo pou li? .. 

Ki bét ti Jak ka péché nan la rivié a? 

E ki koté la rivié a pasé? ty 

Ki travay ti moun_yo gin pou fé anvan y al’ 1ék61? 
E 1é zaprémidi, 16 yo tounin? 

Pou ki sa poul monté pié boua? 

Konman yo rélé bouéson abitan yo boué a? 

Aisyin rinmin bat kok? 

Dézius &é@ fré Prévikus? 

Nou konn non 16t pitit Dézius ak Katri-n yo? 


Coenen 
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